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Komerční banka, a.s.
se sídlem Na Příkopě 33 Cp. 969, Praha 1, PSČ 114 07, IČO 45317054
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem \/ Praze, oddíl B, vložka 1360

Město Cheb
Sídlo obecního lkrajského úřadu: NÁMĚSTÍ KRÁLE JIŘÍHO Z PODĚBRAD 1/14,, CHEB, PSČ 350 02, ČR
IČO: 00253979

Velice si vážime vašeho zájmu o produkty Komerční banky. Za účelem uspokojení vašich přáni a potřeb uzavíráme
s vámi tuto smlouvu, na základě které vám, jako našemu klientovi, poskytneme následující spořicí účet.
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Spořicí účet čÍslo 123-5425190287/0100

jako Součást vašeho běžného účtu č. 9005-528331/0100
Měna účtu KČ

Způsob nakládání s úrokem " připisováni ke vkladu (kapitalizace)

Razítko razítko s názvem RAZÍTKO 3
Způsob předáváni výpisů z účtu elektronicky

Četnost zasílánÍ výpisů z účtu měsíčně

Osoba oprávněná nakládat vy samostatně a jiná Oprávněná osoba dle těchto pravidel:
s prostředky na účtu · dvě Oprávněné osoby společně s jedním razítkem

Kontaktní adresa sídlo (sjednává se pro zasilánI Zásilek dle VOP)

Kontaktní údaje pro doručováni naše e-mailová adresa: ivan_valenta@kb.cz
příkazů e-mailem vaše e-mailová adresa: holcova@cheb.cz

vaše telefonní číslo pro autorizaci příkazů doručených e-mailem: "420
354440154, 354440164

Ostatní ujednáni Kreditní zůstatky na účtu budeme úročit metodou vrstveného úročení,
a to úrokovou sazbou, jejíž konstrukce je stanovena rozpětím
úrokových pásem a úrokových sazeb takto:

1. pásmo od 0,00 KČ 999.999.999,99 KČ, včetně, úroková sazba ve
výši 2,45 % p. a.

2. pásmo od 1 000.000.000,00 Kč úroková sazba ve výši úrokové
sazby vyhlášené pro 1. pásmo dle aktuálního Oznámeni o úrokových
sazbách na "Běžném účtu pro právnické osoby a fýzické osoby -
podnikatele".

Kreditní i debetní úročicí schéma stanovíme: skutečný počet dnů/365.
Sjednanou úrokovou sazbu jsme oprávněni kdykoli změnit. O této
změně a (j její účinnosti vás budeme informovat minimálně 5
Obchodních dnů předem, a to písemně na Kontaktní adresu nebo na
e-mailovou adresu holcova@cheb.cz.
Na základě samostatně uzavřené smlouvy můžete k účtu využívat
službu přímého bankovnictví, avšak výhradně pro získáváni informaci
o zůstatku a transakční historii na účtu. jakmile bude možné
prostřednicvím služby přímého banovrúctvi nakládat s prostředky na
účtu, budeme vás o torn s dostatečným předstihem informovat spolu
s výpisem z účtu.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Přikcpě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
ZAPSANÁ V VEOENÉM šOUCEM V PRAZE, Q051L
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SMLOUVA O SPOŘICÍM ÚČTU S VÝPOVĚDÍ
_. . ...

Á) SČi. jj,,}, .|::::,.,. .y á:
Nedílnou součásti této smlouvy jsou:
" Všeobecné obchodní podmínky banky (dále jen ,,VOP"),
" Podmínky ke Spořicimu účtu s výpovědi,
" Oznámení q prováděni platebního styku,
" Sazebník (v rozsahu relevantním k této smlouvě).

Podpisem této smlouvy potvrzujete, že:
" jsme vás seznámili s obsahem a významem dokumentů, jež jsou součástí této smlouvy, a dalších dokumentů,

na které se v nich odkazuje, a výslovně s jejich zněním souhlasíte,
" jsme vás upozornili na ustanovení, která odkazuji na shora uvedené dokumenty stojící mimo vlastni text smlouvy

a jejich význam vám byl dostatečně vysvětlen,
" jsme vás před uzavřením smlouvy inľormova|i c) systému pojištěni pohledávek z vkladů a o informačním přehledu,

kte'ý je k dispozici na webových stránkách www.kb.cz/pojistenivkladu,
" v případě, že smlouvu uzavíráte elektronicky, jsou vám známy příslušné informace ke smlouvám o finančních

službách uzaviraných na dálku,
" berete na vědomí, že nejen smlouva, ale i všechny výše uvedené dokumenty jsou pro vás závazné,

a že nesplněni povinnosti či podmínek uvedených v těchto dokumentech může mít stejné právní následky jako
nesplněni povinností a podmínek vyplývajících ze smlouvy.

Podpisem smlouvy:
" berete na vědomí, že jsme oprávněni nakládat s údaji podléhajicimi bankovnímu tajemství způsobem dle článku

28 VOP,
" udělujete souhlas dle článku 28.3 vop, jste-li právnickou osobou,
" udělujete souhlas s tím, že jsme oprávněni započítávat své pohledávky za vámi v rozsahu a způsobem

stanoveným ve VOP.

Na náš smluvní vztah dle této smlouvy se vylučuje uplatnění ustanoveni § 1799 a § 1800 občanského zákoníku
o adhezních smlouvách.

pojmy s velkým počátečním písmenem mají v této smlouvě význam stanovený v tomto dokumentu
a v dokumentech, jež jsou nedílnou součásti této smlouvy.
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Klient se zavazuje odeslat tuto smlouvu (včetně všech dokumentŮ, které tvoří její součást) k uveřejněni v registru
smluv bez prodlení po jejím uzavřeni. Za tím účelem zašle Banka Klientovi znění této smlouvy (včetně všech
dokumentů, které tvoří její součást) na e-mailovou adresu hoicova@cheb.cz

V Plzni dne 22. 2. 2022

Funkce: bankovní poradce - Corporate
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Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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SMLOUVA O SPOŘICÍM ÚČTU S VÝPOVĚDÍ

V Chebu dne O 3. 03, 2ůň
ČR

v

j

Funkce: starosta

Komerční banka, a. s., se šidlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
zM'smÄ V QSCHCD,4Ň VEDENÉIA klÉ$T$ÄM $0UOEM V PRAZE. CODĹL Vt.QZKA Kí®
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KB I INFORMAČNÍ PŘEHLED O SYSTÉMU
POJIŠTĚNÍ POHLEDÁVEK Z VKLADŮ
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Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkcpě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, iCO: 45317054
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INFORMAČNÍ PŘEHLED O SYSTÉMU POjIŠTĚNÍ POHLEDÁVEK Z VKLADŮ

náhrad v českých korunách činí nejvýše částku odpovídajíci částce 100 000 EUR a počítá se vždy na celou banku
nebo družstevní záložnu. Pro určeni částky, která má být z pojišfění vyplacena, jsou proto všechny vklady jednoho
vkladatele vedené u téže úvěrové instituce, včetně úroků vypočtených k rozhodnému dni, sečteny. Napříkkd pokud
má klient na spořicím účtu ekvivalent v českých korunách odpovídající 90 000 eur a na běžném účtu ekvivalent
v českých korunách odpovídající 20 000 EUR, bude mu vyplacena pouze částka v českých korunách odpovídající
100 000 EUR. Tento postup se uplatni i v případě, že úvěrová instituce provozuje činnost pod různými obchodními
označeními nebo ochrannými známkami.

V některých případech stanovených zákonem o bankách jsou vklady chráněny i nad hranicí částky odpovídající
100 000 EUR, ale nejvýše do částky odpovidajicí 200 000 eur. Např. jde o vklad prostředků získaných prodejem
nemovitosti sbužící k bydlení, pokud rozhodný den nastal do 3 měsíců ode dne připsání částky na účet, a další
v zákoně o bankách uvedené případy.

3) Limit pojištění u společných účtů
V případě společných účtů (tj. účtů s více spolumajiteli podle § 41e odst. 1 zákona o bankách) se podíl každého
khenta započítává do jeho limitu 100 000 EUR samostatně. Osoby s pouhým dispozičním právem nejsou
spcdumajitelé účtu a pojistná ochrana se na ně nevztahuje.

4) Výplata
Systémem pojištění vkladů příslušným k výplatě náhrady klientům je Garanční systém finančního trhu s využitím Fondu
pojištěni vkladů, Týn 639, 110 00 Praha 1, Tel.: ('·420) 234 767 676, e-mail: info@gsft.cz, wvNď.garancnisystem,¢z.
výpíata náhrady Vašich vkladů do výše částky v českých korunách odpovidajicí 100 000 EUR bude zahájena
nejpozději do 7 pracovních dnů od rozhodného dne. V některých případech (např. peněžní prostředky evidované na

· účtu platební instituce, apod.) může být lhůta pro zahájeni výplaty delší (15 pracovních dnů). Pokud v uvedené lhůtěvýplatu neobdržíte, měli byste Garanční systém finančního trhu (Fond pojištění vkladů) kontaktovat, neboť po určité
době by mohla uplynout promlčecí lhůta pro uplatněni pohledávky. objektivní promlčecí lhůta u výplat v případě
úvěrových institucí se sídlem v České republice činí podle § 41h odst. 3 zákona Ci bankách 3 roky. Další informace lze
získat na www.garancnisystem.cz.

5) Pouze v případech poskytováni informací klientovi před uzavřením smlouvy nebo přijetím vkladu, není-li obdrženi
informačního přehledu potvrzeno prostřednictvím elektronického bankovnictví.

'*,

Potvrzení klienta o obdržení informačního přehledu 5).

V Chebu d,, O ä t)3. 2022
ČR

j

Funkce: starosta
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

Komerční banka, as., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen ,VOP"). Herě upravuji základni pravidla obchodních vztahů mezi Bankou
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s UMo dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme.

1.1 Komerční banka, as., je právnická osoba vykonávající činnost na základě bankovní licence udělené ji p3d|e příslušných právních přeclpisů.
Identifikační údaje:
sidlo: Praha ľ, Na Příkopě 33. Cp. 969, PSČ 114 07,
IČO: 45317054.
zapsaná v obchudním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360,
číselný kód: 0100, znakový kód: komb,
Blč l SWIFT klid: KOMBCZPPXXX (pro 8mÍstnou vatiantu: KOMBCZPP).
Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB.

1.2 Banka pDskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejích µovozních hodinách.
1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvniha vztahc nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna vázat poskytováni

Bankovních služeb na přeíbženi potřebných dnkumentů a informaci.

É :t ' : É : É' ; )
2.1 výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravuji podmínky poskytováni vybraných

Bankovních služeb. Další podmínky a informace o poskytováni Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejicimi jsou stanoveny v Sazebníku. VOP,
Produktové podmínky pro příslušnou Bankovní službu, Oznámeni pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevan'tním
k příslušně Bankovní službě) tvoří část obsahu Smlouvy (dále jen ,Smluvní dokumenty").

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentů
a navrhovaným dnem jeho účimo$ti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný
Smluvní dokument ve znění navrhovaných změn.

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentů. Ujednání Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanovení
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanoveni Oznámeni a Sazebníku
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP.

2,4 Klient se zavazuje, že osoby, které za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy řádně seznámeny s příslušnou Smlouvou, Smluvními
dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahují.

2.5 Povinné zveřejňování Smluv. Nesplní-li Klient zákonnou'či smluvní povinnost uveřejnit Smlouvu, je Banka oprávněna ji uveřejnit příslušným
způsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušeni povinnosti Klienta dle předchozí věty.

3.1 tdentifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytováni Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identiAkačni doklady, další
dop!ňující dokumemy a informace nutné k jejímu poskytnuti a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat za Klienta, ke
zjištěni vlastnické a řidiči struktury a Skutečríého majitele Klienta a dále k určeni, zda Klient a Skutečný majitel Klienta je či není Politicky
exponovanou osobou Sankcionovanou osobou. Banka je oprávněna stanovit specifické podmínky pro utčenÍ $kutečného maj3ele
Klienta.

3.2 Banka je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informaci, Banka je v íámci plněni svých povinnosti vypIývajicIch z právních
a vnitřních předpisů2 povinna provádět identifikaci a kcntralu Klientů, plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje
o účastnicích Bankovní služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v scMadu se smluvnimi ujednáními a právními předpisyů

3.3 Pořízení kopii dokumentů. Banka je oprávněná pořídit si pro vlastni potřebu kopie před|cjž$ný¢h dokumentů.
3,4 Záznamy komunikace. V souladu s právními přeciµisy upravujícími poskytováni invesličnich služeb jsou všechny kšientské teleKmické

hovory nahrávány a elektrcmická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádáni k dispozi¢i
po dobu pěti let nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky
a elektronickou komunikaci i po delší dobu, pokud jí k tomu opravňuji právni předpisy. Záznamy komunikace jsou poňzovány a uchovávány
itehdy, pokud k uzavřeni obchodu nebo poskytnutí investiční služby nedošlo.

3.5 Klient se zavazuje přijmout taková opatření a počínat si tak, aby se nedopustil sám nebo prostřednictvím jiné osoby jednání, které by mohlo
být vnímáno jako přijeti úplatku, podpláceni či nepřímé ůp!atkářstvi dle přklušného právního předpisu,'

l :í : ;í; :,1! , r " : "" ' "' " " l" !
4.1 Informační povinnost Banky. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodnich místech

a na internetových stránkách Banky.
4.2 ; Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečeni řádného poskytováni Bankovních služeb je Hient povinen Banku bez zbytečného

odkladu informovat o'
a) změně svých identifikačních a doplňujicich údajů sdělených Mr¢c dle článku 3.2 vop, jakož i údajů osob jednajlcich za něj

a Skutečného majitele,

1 zejména z. č. 340/2015 Sb., o zvláštnich podmÍňká¢h ůčínmsti některých smluv, uveřejňováni tě¢hto smluv a c) :egistru smluv (zákon o registru smluv),
ve zUni pozdějšÍ¢h předpisů

2 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opat?enich proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financováni terorismu, ve znění pozdějších předpisů
a navazujíci Systém vnítřnioh zásad dle § 21 stejného zákona, kterými Banka uplatňuje postupy ke zmirňováni a účinnému řízerú ňzik v uvedené oblasti

3 zejména nařízení EU č. 2016/679, o cchíaně osobních údajů, ve zŕiěni pozdějších předpisů
4 z, č. 4C/2009 Sb,, trestnI zákoŕúk, ve znění pozdějších předpisů
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

b) jakékok skutečmsti, která z KJienta může čini1 Osoíju se zvláštním vztahem k Bance,
C) změně skutečnosti určujících status Po|iticky exponované osoby, Americké osoby nebo změně země daňové rezidence,
d) dalších změnách a skdečnoMech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytováni Bankovních služeb, na plněni povinnelsti

Klienta vůči Bance a dále ria právni postaveni Klienta {například vstup dc likvidace, zahájení inso!venčníhô řízeni, omezeni svépúvnosti
a podobně) nebo osob jednajících za Klienta nebo na Skutečného majitele,

e) ztrátě dckumentů zásaciniho významu v souvislosti s posky&wáriim Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujicich Klienta nebo oSOby
jednající za K!íenta.

4.3 Na žádcst Banky je Klient pcvinen prokázat a ddožit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré infcrmace a prokázat
skutečnosti, které je Banka povin na zjišťovat, včetně doloženi účelu a povahy příslušné transakce nebo abchodniho vztahu.

4.4 Nient je dále povinen Bance sdělit a prokázat údaje a skutečnosti, kteté může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné reguktorni
. účely. V případě, že se Klient v souvislosti s využľvánim Bankovních služeb účastni pře&manjčnihc} uspořádáni, které podléhá oznamovací
: pnvinnosti na základě příslušné regulace týkající se danit je povinen o této skutečnosti Banku bez odkladu informovat,

4.5 ' Pravost a správnost předkládaných dokumentů, Banka jedná v důvěře v pravost a pravdlvost přeciložených dok|adů, dokumentů
. a poskytnutých informaci, přičemž není povinna je přijmout, má-li o nich odůvodněné pochybnosti.

4.6 Základni registry a informační systémy veřejné správy. lnformace, kteť Banka zÍská v rámci realizace svého práva využívat údaje ze
základnkh registrů a informačních systémů veřejné správýq jsou rovnocenné s informacemi, které jí sdělí a řádně doloží Klient anebo k tomu
oprávněná třetí osoba Banka je optávněna dle těchto informa¢i provést příslušná právni jednání ve vztahu k poskytovaným Bankovním

' službám, včetně jejich změn či ŮkDnčeni.

i! if'"""
5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictvím jednající osoby nebo prostřednictvím

Zmocněnce. Banka může v konkrétním případě akceptovat. že za Klienta v uvedeném rozsahu jednqji i jiné osoby, a to v souladu s právnimi
předpisy a v požadované formě. Banka je oprávněna stanovit, že něktetá jednání vůči Bance je Hient povinen učinit osobně, resp.
prostřednictvím jednající osoby. Pokud je členem $tatutárniho orgánu Klienta právnické osQby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena
statutárního orgánu Klienta vůči Bance buď (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním
orgánu Klienta zastupovala, nebo (ii) člen statutárního orgánu tělo jiné právnické osoby, je-li jim fyzická osoba.

5.2 ' Banka je oprávněna ověřovat oprávněni osoby jednajícl za Klienta a odmítnout či pozdržet provedeni jakéhokoli příkazu či žádosti do doby,
než bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna za Klienta v dané věci jednat. Banka je dále oprávněna
odmiénout či pozdržet grovedení jakéhoko1i příkazu či žádosti v případě, že ji nebudou předloženy všechny nezbytné dokumenty (zejména
$Duh|a$y, s¢hváleni, čestná prohlášeni) nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby nebo nebudcu4i tyto dokumenty obsahovat požaclôväné
náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti,

5.3 Náležitosti plné moci. PQdpis Klienta T?ä plné mcjci musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky nebo jiným Bankou
akceptovatelným způsobem. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciáln1 plnc:u moc. V případech, kde tak vyžaduje právni
předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě.

5.4 ZpůSOb jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnam:ů či třetích osob, Herě jsou k danému jednání řádně zmocněné
či jejichž oprávněni jednat za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považwat za vhodné, je Qpŕávněna nahradit
podpis osôb oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hmmadM či automaticky
generované korespondence.

5.5 Ověřeni padpisu. podpis Klienta nebo cjsab jednajicich za Kienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo zániku
smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnuti změny VQP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musí být učiněn před
zaměstnancem Banky neba musí být úředně ověřen, pokud v kmkrétMm případě Banka neakceptuje jiný způsob cvěření (např,
prostředriicfvim služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s podpisovým vzorem,
má-li ha Klient zřízen.

5.6 Nezpůsobilost právně jednat Pokud se v očekáváni vlaMi nezpú$ôbiiô$ti Klient rozhcdrie projevit vůli k tomu, aby jeho záležitosti byly
spravovány určitým způsobem nebo určitou osobou, musí Klient takovou vůli ptojevit vůči Bance ve formě veřejné listiny.

5.7 Osoba jednajÍcĹ za Kjienta je pavíma při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezeni a pcdminky pro jeho zastupování, jež pro ni
vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhadnutÍ sľjtjdu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Hienta. V opačném případě je tato
osoba povinna nahradit Bance škodu, která ji vznikne v důsledku poíušeni této pcvinncisti.

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvaje| o$vědčujici jeho
opětovne)u pInou svéprávnost, a není-li to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. v opačném případě je Klient pcvinen nahradit
Bance škodu, která ji vznikne v důsledku porušení této povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášeni.

;gt:: ii: 'S A:,:í f; =1" áä: Z'
6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky.

V případě telefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti
osoby, která příslušnou komunikaci činí.

6.2 i Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak.
Banka není povinna přijmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předloženi úředního překladu cizojazyčného dokumentu

, do českého jazyka. V případě dokumentů ve vice jazykových verzích je vždy rozhodujici exÍstujĹcÍ česká verze.
6.3 : Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního místa, nebude-li Bankou

' stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plni také svou informační povinnost.

7.1 podmínky provedeni příkazů a žádosti. Banka je oprávněna odmánout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně
nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotokopie. Banka není rovněž povinna provést požadovaný úkon

5 zejména směrnice rady (EU) č. 2018/822, kterou se mění směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informaci v oblasti dani ve
vztahu k přeshraničním uspořádánim, která se mají oznamovat, a z. č. 164/2013 Sb., o mezinárodní spolupráci při správě daní, ve znění pozdějšich
předpisů

6 § 38af a násl. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

· ze závažných pFovozrlě technických dijVodů, nebc> pokud by jeho provedenj bylo v rozporu s právními předpisy. Banka je dále oprávněna
pozastaví! provedení příkazu či zpracování žádosti, případně tyto odmítnout. pokud Reby|y získány informace a doklady podle äánku 4.3

. VOP nebo existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených
' pohledávek Banky za Klientem pci splatnosti.

7.2 Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu pMušných právních předpisW oprávněna provést identifikaci každé osoby
předkládajici příkaz nebo žádost či skládajťí nebo vybirajici hotovost bez ohledu ria výši transakce.

7.3 Změna a zrušení příkazu. Klient může změnit či Qdvolat svůj přikaž nebo žádost pouze po ¢19hodě s Bankou, není-li Iq vyloučeno právnÍmi
předpisy. Rozhadným dnem pQzbývajĹ účinnosti jakékoli příkazy či žádosti ttčiněně Klientem, nestanoví-li právni předpis jinak,

7.4 Embarga a sankce. Klient ke dni uzavření Smlouvy a k okamžiku poskytnuti Bankovní služby prohlašuje, že není Sankcionovanou osobou
' ani není smluvní stranou jakékofi smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby, které
' podléhají Sankcím. Banka je oprávněna neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli příkaz či žádost Klienta v případě. že

se Klierů stane Sankcionovanou osobou nebo by provedeni Bankovní služby nebo příkazu či žádosti Klienta mělo za následek porušeni
' Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatřeni Banky anebo finaRčnj skupiny SG. Banka v takovém případě nebude odpovědná za

případné zdrZeni nebo neprovedeni Eankovni služby nebo příkazu či žádosti. Banka je v takovém případě dále oprávněna vyžadovat
' informace a dokumenty k příkazu nebo žádosti Klienta, anebo vypovědět Smlouvu nebo od ni odstoupit, a v případě obchodů na finančních
i irzich je Banka oprávněna provést závěrečné vyrovnáni (close-out netting) podle příslušné Srnlouvy (tyto $kulečno$ti se považují za případ
' pmušeni dle přislušné Smlowý). Klient bese na vědomí, že Banka je oprávněna sdělit pňslušným orgánům požadované trdormace Klient se
: nezbavuje své povinnosti k úhradě jakékoli platby nebo dluhu vůči Bance. pokud Banka nepřijme čí neakceptuje danou platbu oči

Sankcionované osoby nebo platbu podléhající Sankcím nebo podléhajicí obdobnénw opatření Banky anebo änančni skupiny SG.

8.1 Doľučovánľ Klientovi. Doručováni Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, do pTisšušné schránky internetového bankovnictví, které
si Klient zřídil, nebo jinam dle vzájemné dohody, např. na e-mailovou adresu.

8.2 Banka je oprávněna určit Zásilku, kterou doručuje Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způsoby doručování sjednané
' ve $m1ouvě. Klientovi, který Reni spotřebitelem, je Banka oprávněna doručit Zásilku do jeho sídla, je-ii odlišné od jeho Kontaktní adresy.

8.3 Doručováni Bance. Zásilky určené Bance musí být doručovány do Klientova obcMdniho místa, neoznámi-ii Banka Klientovi jinou adresu
nebo nebude-li sjednáno nebo Bankou akceptováno jinak.

8.4 Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobríě, poštou. kurýrní službou, prostřednictvím služeb internetového bankovnictví nebo
jiným dohodnutým způsobem, např. faxem či e-mailem, případně jiným Bankou akceptovaným způsobem. Banka se může s Klientem
dohodnout na daručováni Zásilek prostřednictvím Zmocněnce pro doručováni. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP
doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušně sch:ánky ve službě intemetového bankovnictví. Nemá-li Klient takovou službu zřízenu.
Banka pro doručování přednostně použije e-mail sjednaný s Klientem pro komunikaci s Bankou a zasitání smluvní dokumentace a jejich
změn.

8.5 Okamžik doručeni. Zásilky doíučované Bankou na Kontaktní adresu do vlasĚnich rukciu Klienta nebo $ dodejkcu jsou považovány
za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zásflky, je za den doručeni považován den vráceni Zásilky Bance,
a Iq j tehdy, když se Klient o uloženi Zásilky nedozvěděl. Klient zmaří dcručeni Zásilky. jestliže Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku
nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vráti Bance jako nedoručitelná na Kontaktní adresu. Bez ohledu ria výše uvedené jsou tyto
Zá$i1ký považovány za de:ručené nejpozději 10. pracovní den po jejich odesláni ria území České republiky čí 15. pIa¢ovni cien po jejich
odeslání dc zahraničí.

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi, které nejsou doručovány ciCi vlastnich rukou nebo s dodejkou, se považuji za doručené 3. pracovni den po jejich
odeslání na území České republiky či 115. pracovni den po jejich odesláni do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se 3arika dozvi
c doručeni Zásilky před uplynutím této doby.

8.7 Aniž by bylo dotčeno ustanoveni článku 8,2 VOP, KlieM se s Bankou může dohodaoul, že některé Zásilky určené Hientovi budou přeciávány
do Klientova obchodního místa k csobnímu odběru Hientem. Takovéto Zásilky se považuji za doručené okamžikem jejich uloženi v Klientově
obchcdnim místě. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dcbu ddši než 6 měsíců, je Banka cprávněna tyto Zásilky zničit.

8.8 Zásilky doručované prcstřednictvim služeb internetového bankovnictví se pwažuji za doručené okamžikem jejich uŕMstěni v příslušné
službě. Zásíiky zaslané faxem se považuji za doručené okamžikem potwzeni úspěšného odesláni generovanéhcí přístrojem cdesilateľe.
Zásilky zasílané prostřednictvím elektroni¢ké pošty se považuji za doíučeM okamZikem oznámeni o jejich přijetí serverem příjemce. Jestliže
Zásilka nebyla doručena na server příjemce z důvodu chyby, kterou nezpůsobila Banka, má se za doručenou odesláním ze semeru Banky.

8.9 Banka neodpovídá za nefunkčnost nebo zneužití komunikačních prcstředků (zejm. e-mailu) či síti elektronických komunikaci (např. sitě
mobilních operátorů, %Fi sitě, pevné připojeni k internetu), Herě stouži pro komunikä¢i s Klientem, neboť' nejsou pod její přímou kont:obu.
Ochranu těchto služeb, jejich fungováni a důvěrnost jimi zasílaných zpráv jsou povinni zajišt'ovat jejich poskytovatelé. Banka proto nenese ani
odpovědnost za připadnou škodu, která Klientovi takovým zneužitím nebo nefunkčnosti vznikla.

8.10 Postup Banky při vraceni Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát vrácena z důvodu zmaření jejího doručeni Klientem, je Banka
oprávněna všechny další Zásilky doručovat Nientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru, případně na adresu trvalého pobytu
či sídla Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy.

9.1 i Banka uzavirá s Klientem Smlouvy ve svých obchodních místech, elektronicky či jinými technickými prostředky s využŕtim prostředků
· umožňujících určeni jednající osoby (např. elektroMcký podpis) a zachycení obsahu Smlouvy. Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak, je
. Smlouva uzavírána na dobu neurčitou.

9.2 · Smlouva je uzavřena až pc dasaženi shady o všech jejich náležitostech. Na uzavřeni Smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo
ukončit kdykoli jednání o jejím uzavřeni i bez uvedeni důvodu. přijetí nabídky Banky učiněné Klientovi nesmí obsahovat žádné změny, ani
nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo přísfušné Produktové podmínky. Je·|i Smlouva uzavřena \/ jiné fcxmě neŽ
písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, ria kterém se strany dťjhod|y nebo který Banka Klientcvi písemně potvrdila ve
svém potvrzeni. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okcůncsti v souvislosti s právy a povinno$tmi smluvních stran vyp1ývajicimi
ze Smlouvy a zároveň vylučuji uplatněni ustanovení § 1766 občanského zákonÍkug na svůj smluvní vztah založený Smlauvm,

7 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z tíestné činnosti a fkancování terorismu, ve znění pozdějších předpisů
8 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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uvedeným v pTislušných pFoduktových podmínkách.

13.4 Úrok z prodlení i úrck z nepavdeného debetu jsou splatné ckamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárek. Banka je oprávněna tyto sankční
úroky snížit. a tej na dobu a s ůčinnosti, kterou stanovi. Q této skutečnosti Banka Klienta informuje.

13.5 Banka irifoímuje Klienta o aktuálni výši úrcjkové sazby, kterou se úročí nepovedený debet, a o aktuálni výši úroků z prodlení, sankcích
a poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP.

13.6 Výrazný nepovolený debet. V případě, že na Účtu dojde k výraznému nepovo1enému debetu dle zákona Cl spetřebite1ském ůvěľu"
wajicimu déle než jeden měsíc, Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou právními předpisy. Banka
je dále oprávněna odstoupit od Smlouvy, na zákfatě které je Účet veden, i od Smbuvy, na základě které byl povedený debet poskytnut.

: ,' ':!!j: i i' :!: j : : ,: i í
14.1 ' Nakládání s prostředky na Účtu Klientem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru,

který je platný pro příslušný Účet. a Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. Způsob a rozsah nakládání
s prostředky na Účtu je sjednán v příslušné Smlouvě nebo jiným způsobem. Pokud Klient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. Oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nemůže udělovat zmocněni k nakládáni s prostředky na
Účtu Hienta dalším osobám. Banka je oprávněna zrušit podpisový vzor, případně i jinou formu dispozičního oprávnění k účtu, pokud je jí
nepochybně prokázáno. že daná osoba již není oprávněna za Kienta jednat.

14.2 podpisový vzor, zmocnění Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušeni těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního Obchodního
dne následujíciho po dni, kdy je Banka od Klienta obdržela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů. které jsou pro Banku závazné
v okamžiku zpracováni příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na t¢j, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen.

14.3 FQienf je oprávněn vybírat z nově zřízeného ÚMu volaé ýostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotov¢stňim převodem nejdříve prvn?
Ob¢hodní den následujicÍ pa Ob¢hodnÍm dni, kdy Banka Učeé zřídila,

14.4 Hienl je oprávněn nakládat s prostředky na Účtu pouze da výše volných prostředků na tomto účtu, případně snížených o výši minimáinim
zůstatku, byľ-ii Bankou pro daný Účet stanoven. Klient je však povinen udržovat na Účtu dostatek prostředků ke kryli předpokládaných plateb,
svých dluhů vůči Bance a cen účtcvaných Bankou za Bankovní služby.

14.5 Banka je oprávněna omezit nakládáni s prostředky na Účtu Klienta v souladu s právními předpisy. Právo na výplatu peněžních prostředků
podle zvIáštniho právního předpisu" z Účtu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s peněžními prostředky, může uplatnit pouze
Klient $potřebifeĹ, a to osobně v Klien.tôvě obchodním místě nebo s použitím debetnĹ karty poskytnuté k Účtu.

14.6 Nakládáni s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanovi-li tak p:ávrii předpis nebo Smlouva.
Klient $ouh|agi s tím, Že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem:
a) úhrady spIďných úroků:
b) realizace opravného zúčtování v důsledku vĹastnÉho chybného zúčtování nebo chybného zúčtování jiné banky'?:
C) úhrady v zákomm stanovených případech;
d) úhrady všech čem poplatků a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných

ria cpeřä¢i¢h platebního $tyku;
e) úhrady částky šeku neba peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neprcplacenI šekovníkem nebo inkasní

bankou:
f) úhrady pDhledávek Banky (včefně výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsáni částky šeku nebo peněžní

poukázky na Účet Klienta. pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkající se propláceni šeků nebo peněžních poukázek, případně
pokud se dodatečně zjisti, že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku:

g} úhrady pňp$äňé platby ze zahtaniCi, pckud mesikjíci bankou nebylo zajištěno krytúpřevedeni prostředků ve prospěch Banky;
h) vráoení důchodů a jiných zákcnem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplaceni

příjemci platby zanikl nárok a plátce o vráceni takto bezdůvodně !jcjukázané pfatby vý$iwňě požácia1;
j) vrácení částky inkasa pňpsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit'4
j) vrácení pňpsané platby, pQkud číslo Účtu příjemce neba plátce je uvedeno na seznamu nepovolených jn|e/nekjvý¢h her"
k) úhrady cen za pojišťění poskytované Komerční pojišťovnou, a.s., pokud je takový způsob úhrady ve smlouvě o daném pojištění sjednán

nebo
i) úhrady jakékoli jiné splatné pohfedávky Banky za Hientem, a to i promlčené.

14,7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Hienta i v případě, že ria Účtu vznikne v důsledku takové operace debetrú zůstatek.
14,8 Banka je dále oprávněna provést ria vrub Účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl

' nepovolený debet v důsledku překročeni lhůty pro čerpáni prostředků z pwo1eného debetu až do výše původně stanoveného limitu
· pDvoleňéhQ debetu,

15.1 i Forma a způsob doručování. Banka informuje iQienta o zůstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z Účtu,
a to formou Elektronického výpisu nebo tištěného dokumentu. Fíekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem
a Bankou. Hientům spotřebitelům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou
měsíčně zdarma prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo e-mailem.

15.2 V případě, že při zasiiáni Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní služby (např. internetového bankovnictví) bude příslušná
Bankovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Kientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové)
podobě způsobem sjednaným pro doručováni ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasíláni Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou
adresu dozvi o jejím zneužiti nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmařeni jejich doručeni Klientem, budou výpisy z účtu
doručovány Klientovi prostřednietvim služby internetového bankovnidvi, má-li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem
sjednaným pro cbručování ostatních Zásifek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasíláni výpisů z úäu zachována, Ustanovení
tohMo článku se uplatni též na oznámeni Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě niž Banka poskytla iQientcvi ľivěs.

15.3 O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Baíika vždy informuje Klienta paskytnutim nebo zpřistupněnim výpisu z Účtu.

10 z. č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru, ve znění pozdější¢h přecipisů
11 § 304b z. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdější¢h předpisů
12 z, č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů
13 z, Č. 370/2017 $b,, o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
14 z, č. 186/2016 Sb,, o hazardních hrách, ve znění pozdější¢h přecipisů

Komeíčni banka, a. s., se sídlem:
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15 z, č, 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
16 https://Ysww.cnb.cz/cs/menova-Dditika/mp-na$trD1e/
17 z. č. 370/2017 $b., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů
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19.4 Banka je oprávněna oznámit (avizovat) Rienlovi vystaveni finanční (bankovní) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně změnu ňrianční
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku.

19.5 Je-li ve prospěch Klienta vystaven exportní dokumentárni ak¥edŘjv, je Banka Qptávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise
k předkládaným dokumentům obsahujicim číslo účtu, na který má být provedeno plněni z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru
k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí s podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plněni z akreditivu neprwést
a dohodnout s Klientem další postup.

,? ',Ĺ,Ĺ ;z ;:i Li ,á, Lii.ás E, ,! i ,j
20.1 Klient je oprávněn dál Bance příkaz k vystaveni bankovního šeku v cizí měně nebo v KČ, Bankovní šek může být vystaven ve prospěch

příjemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo ria doruäele, po splněni stanovených podmínek. Banka je oprávněna staňcrvit měny,
ve kterých vystavuje bankcvrii šeky.

20.2 Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžní poukázký BäRku o jejich okmižité proplaceni, případně zpíostředkování jejich
ňkä$ä. výhraclně Banka je oprávněna rozhodnout q způsobu zpracování šeku. Banka zpra¢ovává šeky vystavené na měny uvedené
v kurzovním lístku Banky. V případě předložení šeku na jincu měnu je Banka oprávněna stamvit náhradní měnu pro zpracováni šeku.

20.3 Klient je oprávněn dát Bance příkaz formou snukromého šeku Banky, aby k tíži jeho účtu zaplatila určitou částku ve prospěch osoby uvedené
na šeku (ti. příjemce šeku). O vydánÍ $cjukľoméhcj Šeku Banky musí Klient požádat pÍsemnou form¢)u. Šeky mohou být vydány osabě
jednajicl za Klienta. Držitel šeků je musí uchovávat odděleně od svého průkazu tcďožnosti a je povinen je chránit před ztrátou, pcškozenÍm
a zneužitím.

20.4 Banka neodpovídá za škody vzniklé proptacenim zttaceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky.
20.5 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo peněžní poukázky do doby jejich ověřeni u vystavující nebo proplácejici banky.
20.6 Smlouvu týkající se šeků a peněžních poukázek může Klient i Banka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářních dnů. výpovědní doba

počíná běžet prvním dnem následujícím pc doručeni písemné výpovědi.
20.7 Na tuzemské soukromé i bankovní šeky a právni vztahy z nich vyplývajkí se vedle příslušných právních předpisů" vztahuji iVšeobecně

obchodní podmínky ČNB v části, která se týká šeků. Další podmínky a informace týkající se šeků jsou uvedeny v Oznámeni o prováděni
platebního styku.

i;; ;Š '! -!í ( ! :- t :
21.1 Bezhotovostní platby. Banka prodává Klřentovi peněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní formě za české koruny Kurzem ,deviza

prodej" a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurzem .deviza nákup".
21.2 Hotovost. V případě nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za KČ Banka použije Kurz ,,valuta nákup", při prodeji hotovosti v cizí měně

Klientovi za KČ Banka použije Kurz ,valuta prodej".
21,3 Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.2 VOP.
21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Bmka oprávněna jednostsanně měnit. Změny Kurzů jsou Účinně od jejich vyhlášeni

a uveřejněni Bankou a nejsou Klientovi předem oznamovány.
21,5 Měnová rizika. Klient bere na vědômĹ, že v případě žádOsti (j poskytnuti úvěxu v ciZí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodováni zvážit

možnou změnu směnných kurzů cizích měn vůči české kcruně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek RävýšenÍ splátek
úvěru pQ$kylnutého v cizí měně po přepDčtu na české koruny. Na výši splátek úvěru pQ$kytriutěho v cizí měně může mít vliv i nepříznivý
vývoj zahraniční úrokové miry nebo případné významné znehodnoceni české koruny. Klient dále bere na vědomi. že Banka současně nabízí
úvěry stejné povahy v českých korunách ifinančni nástroje poskytující Klientovi zajištěni profi měnovému riziku.

Š

i

22.1 Reklamace se vyřizuji podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě,
1Qient uplatňuje své reklamace či požadavky v Klientově obchodním místě.

É" '?" Y u

23.1 V případě opakované reklamace. která nebyla vyřešena ke spokojenosti Nienta v rámci seklamačniho řízeni dle reklamačniho řádu Banky
a pravidel pro řešeni stížnosti, se Klient může obrátit na nezávislého ombudsmana.

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chadou ombudsmana, která je k dj$pozjci v obchodních místech Banky nebo na jejich internetových stránkách.
"'i Ĺ "g"'""' T l

24.1 výše ceny. Klient je povinen platil Bance ceny a další úhrady za poskýlované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami
souvisejicimi, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnuti dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud
se Kfient s Bankou nedohodne jinak. O účtováni individuálně určených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Bmka
Klientovi, který není Klientem spotřebilelem, pouze předem zaslat informaci způsobem dle ČI. 8.1 VOP. Klient je povinen platit účtované ceny
řádně a včas. Banka je oprávněna vázat poskytnuti Bankovní služby na zaplaceni ceny nebo její části,

24.2 Způsob úhrady ceny. Banka je oprávněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě za poskytované Bankovní služby a za úkony
s Bankovními službami souvisejicimi z Účtu Klienta, k němuž nebo v sauvisbsti s nimž jsou Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli
jiného Účtu Kliema vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a další úhrady j$cú $pidné k podednimu dni období, za
které se účtuji, není-ji v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se účtuji v měně Bankovní služby nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud
nebude sjednáno jinak.

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvisbsťi s pcjskymljtim přislušné Bankovní služby anebo
úkonu s ni souvisejícího či v souvislosti s plněním své povirmosli vyplývající z právních předpisů, a tej i v přip&dě, že takové nákladý a výdaje,
případně jejich výše nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimálni.

18 zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějšřcä předpisů
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Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

19 např. z. č. 21/1992 Sb,, o bankách, ve znění pozdějších předpisů
20 zejména z. č, 21/1992 Sb., ej bankách, z, č, 89/2012 $b,, občanský zákoník, z. č. 480/2004 Sb,, ¢j některých službách informační spdečnasti, ve znění

pozdějších předpisů

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

g) porušeni pôvinno$ti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelmu a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo
okolnostmi vylučujichni odpovědnost, použije-li se pro právni vztah právni úprava platná před ůčinnosfí občanského zäkoniku't

Za mimořádnou nepředvIdatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okdnosti vylučujici odpovědnost se
považuji zejména vyšší mne, včetně pňtodnich události, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatřeni instituci užívaných
Bankou v platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvídat.

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámeni o prováděni platebniho styku
nebo v Produktových podmínkách k přidušnému Platebnímu prostředku.

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávněna žádat poskytnuti pňměřeného zajištění či dozqjMěni dluhů Klienta vůči
Bance, a to i v průběhu poskytováni příslušné Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhoršeni finanční situace
Klienta či k zásadní změně v jeho právním postaveni. NeposkWnuti takQvéh«o zajišfěnÍ či dozajištěni může Banka považovat za podstatné
porušeni Smlouvy s Klientem.

30.2 Banka je oprávněna realizovat zaPštění za podmínek stanovených příslušnou Smlouvou.
30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištěni, který slouží k zajištěni dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištěni nepřevede,

nepostoupi, nezcizí ani jinak neumožni nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho
neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdilně od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky. KlieM se zavazuje, že osoba
poskytujicí zajištění rozdílná od Klienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožni nabyti jakéhokoliv věcného práva k takovému
předmětu zajištěni třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdilAé od Banky
bez předchozího písemného souhlasu Banky.

30.4 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištěni.
30.5 Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištěni Banka Klientem nebo osobou poskyfujici zajištěni rozdílnou od Klienta písemně

vyzvána, aby přijala nabyvatele předmělu zajištěni jako nového dlužnika namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové pÍsemné výzvě
vyjádřit ve lhůtě 30 kalendářních dnů od doručeni písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa.

:'-"í:í:i'::'Ži"'"::::::":"«"q:"::7'i:":í:,:,',",!i::"'

31.1 Hávo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VOP zejména v návaznosti na změny právních předpisů, v zájmu zlepšení
kvality poskytovaných Bankovních služeb Klientům a s ohledem na obchodni cÍle Banky. Postup podle článku 31 VOP glati i pro změnu
produktových pôdminek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jinak.

31.2 Informace o navrhované změně. Banka Klienta informuje o navrhované změně VOP nejméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich
účinnosti, O navrhované změně $azebníku ve vztahu k Platebním službám informuje Banka KĹienta, ktesý není Klientem spotřebitelem,
nejméně 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem jeho účinnosti. O navrhované změně a navrhovaném dni účinnosti, informuj2 Banka
způsobem dle článku 8.4 VOP či ve výpise z účtu, Klient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je pcwinna mít navrhované
znění VOP k dispozici v obchodních místech Banky a vyvěsit je na internetových stránkách Banky.

31.3 Účinnost a odmítnuti změny u Platebních služeb. Pokud KJierit písemně nendmitne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním
službám nejpozději v Obchcdni den před navrhovaným dnem účinnosti. platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne
účinnosti navrženého Bankou. Změny VOP se týkají jak n3vý¢h, tak dřive poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví
ve vop jinak. Pakud návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním službám písemně cdmítne, Klient spotřebitel je oprávněn bezúplatně
vypovědět Smlouvu s okamžitou účinnosti. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Klientem spGtřebite|em, mají Nient ŕ Banka právo
vypovědět Smlouvu s ůčirmosti ke dni účinnosti změny VOP. výpověď musí být daručena druhé smluvní steaně přede dnem, kdy má
navíhovaná změna nabýt účinnosti.

31,4 Účinnost a odmítnuti změny u jiných než Platebních služeb, Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než
Platebním službám, je povinen cidmitnaut návrh na takovcu změnu, a to písemným oznámením c} jejím odmítnuti doručeným Bance
nejpozději 30 kalendářní¢h dnů před n3vmcjvaným dnem účinnosti takové změny, Banka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářních
dnů od doručení tohoto odmítnutí Klientovi sdělit, že se ve vztahu k němu paužiji VOP platné před navrhavanou změnou, jestliže lak Banka
neučiní, vzniká Klientovi právo výpavědě? závazek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od uplynuti lhůty pro sděleni Banky podle
předchczi věty. výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet doručeMm výpověcii Bance, jestliže Klient navrhovanou
změnu necdmifne nebo navrhovanou změnu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlciuvy výše uvedeným způsobem
vypovědět, pIati, že navľhovanou změnu vôp přijal s účinnosti ode dne účinnosti navrženého Bankou.

31.5 Forma odmítnuti a výpavědL výpověď a oznámení o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31.3 a 31,4 VOP musí
mít písemnou formu, podpis Rienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný
způsob ověřeni) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VOP.

31,6 Omezeni práva odmítnout změnu. V případě změny VQP má Klient právo odmítnc>ut navrhovanou změnu a případně výpwěděS Smlouvu
pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní služby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy

31.7 Podstatné zvýšeni ceny. Klient spotřebitel je při podstatném zvýšeni ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení
odmítnout. Pro odmítnuti a odstoupeni Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.3 až 31.6 VOP.

31.8 Změny s okamžitou účinnosti. Odchylně od předchczich článků je Banka cprávriěna převést s okamžitou účinnosti jednostrannou změnu:
a) VOP, Produktových podmínek, Oznámeni a Sazebníku, je-li tato změna výhradně ve prospěch Klienta, nebo je-li změna vyvolána

doplněním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávající poplatky,
b) obchodMho názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a pcvinnosti smluvních stran vyplývajIci ze Smlouvy,
c) údajů, které jsou čistě infcrmačniho charakteru a nejsau určeny dohodou smluvních stran {např, sídlo Banky, obchední firma Členů

finanční skupiny Banky).
O změnách cíle tohotQ článku informuje Banka Klienta předem způsobem dle článku 8.4 VOP nebo na infernetový¢h stránkách Banky,

21 z, č, 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pcjzciějši¢h předpi$ů

Komerční banka, a. s., se šidlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

32.1 ptávní vztahy mezi Bankou a Klientem se řídl právním řádem České republiiky. Pto účely Smluv, na které se použije právní úprava platná
před účinnosti občan$kéhD zákoníku?' pIati, že se právni vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodním zákoníkem23.

32.2 Klient i Banka vynaloží maximálni úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestcu, s pňhlédnulim k oprávněným zájmům
Klienta iBanky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešeni sporů příslušné soudy České republiky.

32.3 v případech stanovených zákmem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Hient obrátit ria ňnančníha
arbitra za podmínek stanovených příslušným právním předpisem.µ Právo KlleMa obrátd se na soud tímto není dotčeno.

32,4 Pro mimosoudní řešeni spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (wwwSinarbifr.cz). a to v rozsahu
působnosti stanoveném v zákmě č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů25, V případech, kdy není dána
působnost finančního arbitra, je pro řešení spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodni inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).

32.5 V případě porušeni právních povinnosti vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stížnost
na poslup Banky u orgánu dohledu uvedeným v ČI. 1.1 VOP.

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právni úprava platná před účinnosti občanského zákoníku,2' pIati, že Kontaktní adresou Klienta je adtesa
uvedená v příslušné Smlouvě, ve smlouvě souvisejíci s poskytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako
adresa pto doručování,

34.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámeni nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními předpisy, platí, že je pIně oddělitelný od ostatMch článků daného dokumentu, a tedy
ostatní články Smlouvy, produktových podmínek, VOP, Oznámeni nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti.

35.1 Ustanoveni 'tohoto článku 35 se uplatní pouze na smluvní vztahy o produktech a službách sjednané na základě rámcové smlouvy
o ptoduktech a dužbáíh KB, uzavřené Msouh!asenĹm PôdmĹnek produktÚ a služeb (dále jeri .Rámcová smlouva') nebo na smluvní vztahy
d produktech a službách sjednané v prastíedi KB dle Padminek produktů a služeb, má-li Klient Rámcovou smlouvu uzavřenu.

35.2 Třetí a čtvrtá věta článku 8.4 VOP Způsob dcruavár1i se nahrazuji tímto zněním: ,Smluvní a jiné dokumenty či jejich změny dle článku 31
VOP doručuje Banka Klientovi přednostně na kontaktní e-mail sjednaný s Klientem pro komunikaci s Bankou a zasišáni Smluvní
dokumentace a jejich změn. Banka může určit dokumenty, které přednostně doručuje Klientovi do příslušné schránky ve službě internetového
bankovnictví,"
QdkazujÍ4i VOP na článek 8.4 VOP, použije se přiměřeně zRěRi tohoto Clánku 35,2,

35.3 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, pIati při výkladu VOl? následujIci pravidla:
a) Sazebníkem se rozumí Ceník produktů a služeb:
b) Oznámením o pfováděni platebního styku se rozumí Pravid|a prôváděnĹ plateb.

35.4 Na smluvní vztahy dle tohoto článku se nepoužiji články 14.3, 15.1 a 15.2 VOP.

: " , "- : ' ;; I!.
36.1 pojmy s velkým počáfečnim písmenem mají ve VOP následujici význam:

,Americká osoba" je a) fyzická osoba, Iderá má státní občanství Spojených států amerických anebo je rezidentem Spojených států
amerických. b) právnická osoba založená nebo kontrolovaná podle právních předpisů spojených států amerických.
,Banka" je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360.
,Bankovní služby" jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně
investičnich služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry.
.ČBA" je Česká bankovní asociace.
,ČNB" je Česká nárocini banka, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1,
,Člen finanční skupiny Banky" nebo .Člen FSKB" je KomerčM pojišťovna, a,s,, IČO' 63SS8017; Modrá pyramida stavební spcřitelna, as.,
IČO: 60192852: KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, as,, IČO: 25148290 a další
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočivajici v přímém či nepřímém podílu ria jejich záklaMim kapitálu,
,Elektronické výpisy' jsou zprávy o zúčtováni, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku na příslušném Účtu,
a té v elektronickém formátu PDF, doručovaně Klientovi proslřednidvim služby intelnetového bankavnictvi nebo jiným dohodnutým
způsobem (např. e-mailem).
,jedinečný identifikátor je bankovní spojeni ve formátu 1BAN (příp. číslo účtu) a Blč anebo v tuzemském platebním sfyku ve íarmátu čísla
účtu a kódu banky.
.jednajřcí osoba" je statutám? orgán právnické osoEy, případně členové statutárního orgánu právaické osoby, kteří jsou aprávněni jednat
za právnickou osobu navenek.
HK|ient" je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnuú Bankovních služeb.

22 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějšich předpisů
23 § 261 a § 262 odst, 1 z.č, 513/1991 Sb,, obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů
24 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbítravi, ve znění pozdějších předpisů
25 Tj, spory týkající se pQ$kýtovánÍ pIďebnÍch služeb, nabízení, poskylovánÍ nebo zpm$tředkování $potřebite1ského úvěru provedeni směnáreRskéha

abchadu - § 1 odst. 1 z. č. 229/2002 Sb., o finančMm arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů.
26 z, č, 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pQzdějšÍ¢h předpisů

Kcmerčni banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 9(39, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

,Klient spotřebiteř je fyzická oscba, která při uzavirání a plněni Smlouvy nejedná v rámci své pôdnjkdekké činnôsti anebo v rámci
$amostatnéh3 výkonu svého povoláni, případně osoba která žádá o poskytnutí Bankovní služby.
.Klientovo obchodní místo" je obchcdni místo Banky, které vede K[ientovl Účet nebo kde Hient uzavřel příslušnou Smlouvu,
wKontaktni adresa" je adresa sjedŕíaná ve Smbuvě nebo v jiné smlouvě souvisejici s poskytovanými Bankovními službami, nebo adtesa,
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručováM Zásilek, a není-ii sjednaná nebo Klientem sdělená, tak adresa trvalého pobytu u Klienta
spctTebitele a adresa sídla u astamích Klientů. Kontaktní adresou může být též p. o. box.
,Kurz" je směnný kurz vyhlašovaný Bankou,
,Matkeúngová činnost" je scubor činnosti vedoucích k I) poznáni Klíenfovy situace, životniho stylu a potřeb, prostřednictvím zjišt'ováni
a vyhodnocováni jeho představ, možnosti, specifických potřeb a událasH; 2) informováni Khentů o produktech a službách Správce
a vybraných obchodních padnerii uvedených ria Seznamu třetích stran zveřejněném na internetových stránkách Banky v části Ochrana
osobních údajů: 3) předkládáni cHené mbidky k jejich objednání, zprostředkování či pořízeM: 4) a vyhodnocování přisjušných údajů k těmto
účelům, a toi píostřednictvkn elektronických prostředků.
nObChOdřň den" je den, na který nepřipadá sohda, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných grávnich předpisů a ve
který je BaRka otevřena pro poskytováni Bankcvnich služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se ů#stni poskytnutí Bankovní služby nebo
na kterých je pcskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskWováni přisiušných služeb,
HOprávněná osoba' je oscba uvedmá na Pcdpisovém vzoru Klienta.
,,Osoba se zvláštním vztahem k Bance" je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1 992 Sb,, zákon o bankách, ve ziiěM pozdějších předpisů.
,Osoba ovládaná SG" je subjekt, který SG ovládá a který zároveň bud (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se sídlem na území
České repubjšky spočIvajici v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České Tepljb|iky. Pokud je
takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.
Oznámení" jsou sděleni, ve kterých jsou v $ouladu $ VO? nebo přislušnými pIoduktô\/ými padmĹnkami stanoveny další podmínky
a technické aspekty poskytováni Bankovnjch služeb, OznámeMm nejsou Oznámení o úrokových sazbách a kurzovnI lístek Banky,
,,Oznámeni o prováděni platebního styku" je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky po$kytováni služeb platebního styku, zejména
ĹhŮty pío prcváděni platebnÍch transakci.
,Oznámeni o úrokových sazbách" je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejícich. Tento přehled není

: Oznámením.
, .Platební prostředek" je zařízení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klienfem, které se týkají Klienta a kterými HieM dává
, platební přikaž. Platebním prostředkem není zejména Přikaz doručený Bance v päpiľové pcdôbě,

.Platební služby" jsou Bankovní služby, které jsou p1atebnimi službami ve smyslu zákona ¢1 platebním styku (např. úhrady z P1atebňi¢h Účtů,
: vydáváni pjatebnich prostředků a vldady hotovosti na Platební Účty).

nPlatebni Účet' je Účet, který je plafebnÍm účtem ve smyslu zákona o p[atebnim styku, tj, účet, který slouží k prováděnj platebnĹch transakci,
.podpisový vzor" je Bankou akceptwaný vzor podpisu Oprávněné osoby, cbsahujici grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména

' spolu s dalším ochranným prvkem, sbužicí k její identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podáni žádosti
o poskytnuti Bankovní služby či k provedeni jiného dohodnutého úkonu souvisejÍcĹho s Bankovní službou. pcdpiscvý vzor musí mít náležitosti
plné moci.

' ,PôĹiticky exponovaná osoba" je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátním nebo regionálnÍm významem
' nebo má k tétQ Osobě blízký esobni Rébo podnikatelský vztah nebo vztah vyplývajici z vlastnictví nebo ovládání subjektu zakjženéhcl ve

prospěch Politicky exponované osoby.
,produktové podmínky" jsou podmínky Banky upravujIcI poskytování jednoflivých Bankovních služeb.
RPřikaz" je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jimž Banku žádá o provedeni platební transakce.
,Rozhodný den" je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozvi o úmrtí Hienta neba o jeho proMášeni za nezvěstného, tj. den, kdy
Banka obdrží tuto informaci ze základních registrů a informačních systémů veřejné správy nebo kdy jsou Klientovu obchodnímu místu
doruCeny průkazné doklady o skutečnosti, že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo nezvěstného {např. úmňrií list, přípis scud u
nebo notáře ptovádějiciho dědické řízeM, rozhodnuti scudu s doložkou právni moci o prohlášení Klienta za mrtvého nebo nezvěstného).
,Sankce" je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné apatřenľ pňjaté, uplatněné nebo vymáhané ze
strany Otganiza¢e spojených národů, spojených států amerických, Spojeného království Velké Bňfánie a Severního Ĺrska, Evropské tmie
(ňěbQ některého z jejich existujících či budoucích členských států) nebo někteíého z jejich orgánů.
nSar1kcicjncwaná osoba" je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným způsobem podléhá
Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo neba nepřímo ovládána csobou, ktesá je označeným adresátem Sankci, nebo (b) je
zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na který jsou uplatněny $ankce),
HSazebnik' je přehled všech paplafků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejici.
,$G" je Scjciété Générale SA, 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie.
,Skutečný majitel" je fyzická osoba, která má fakticky nebo právně možnost vykonávat přímo nepřímo rozhodujici vliv v ptávnické
osobě, ve svěřenském foŕxlu nebo v jiném právním uspcřádáni bez právní osobnnsti. Skutečný majitelem je
a) u obchodní korporace fyzická osoba, kEerá sama nebo společně s osobami jednajícími s ni ve shodě disponuje vice než 25 %

hlasmacích práv této obchodní kcrpotace nebo má podi1 na základním kapitálu větší než 25 %, která sama nebo společně s osobami
jednajkimi $ ni ve $hodě ovládá osobu uvedenou v předchozím pravjdle, která má být příjemcem alespoň 25 % zisku této obchodní
korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osaby v tomto orgánu anebo v postaveni obdobném
postaveni člena statutárního orgánu, není-k skutečný majitel nebo nelze-li jej určit podie předchQzich µmide1;

b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, spo!ečenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické
osoby podle zákona upFavujicíh(j postaveni cirkvi a náboženských spdečnosti fyzická osoba, která ciisponuje vÍ¢é než 25 % jejich
Nasovacich práv, která má být příjemcem alespoň 25 % z jí rozdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu,
zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postaveni obdobném postaveni člena statutámiho orgánu, není-li skutečný majitel
nebo nefze-li jej určit podle předchozí¢h ptauidel:

' C} u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádáni bez právni osobnosti fyzická osoba
nebo skutečný majitel právnické osoby, která je v postaveni zakladatele, svěřenského správce, obmyš1enéha osoby, v jejímž zájmu byla
zakjŽeRa nebo působí nadace, ústav, nadační fond, svěřenský ľand nebo jiné uspořádáni b cz právni osobnosti, není-li určen obmyšlený,
a osoby oprávněné k výkonu doMedu nad správou nadace, Ů$tavu, nadačniho fondu, svěřenskéhcj fondu nebo jiného pľávnihcj
u$p¢)řádánÍ bez právní osobnôsti,

.Smlouva" je smlouva nebo dohoda q poskytnuti Bankovní $ĹůŽby uzavřená mezi Klientem a Bankou.
»Správce" je SG, Banka. Člímové FSKE3 a Oscby ovládaně SG. Amundi Czech Repubhc mvesttčm spMečncst, a s., IČO' 601%769,
a Amundi Czech RepuMic Asset ManagemeM. as., IČO: 25684558,
Transakce mimčj EHP" jsou platební transakce z nebo do stálu, který není členem Evropského ho$podář$kého prostoru.
ÍJčeť' je běžný, spořici neba terminovaný účet Klienta vedený Bankou.
.Zásilky" jsou zprávy {včetně zpráv o zúčtováni), pisemmsťi a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Kientem $cIuvisejĹcÍ
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY

s pcskytovánim Bankovních služeb.
,Zmocněnec" je fýzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej mstupovala vc vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou moci, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodmti scjUdlj,

36.2 Pokud z kontextu ňevyplývá jinak, pIati při výkladu vc? a Smlouvy následujici pravidla:
a) odkazy na internetové sÉránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které i3anka používá nebo

bude pouŽívat v sowi$iosti $ p0$kytovánim Bankovních služeb:
b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy

ria stejné číslo článku přIsh.išného dokumentu uvedené arabskými čIslicemi:
C) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jéji¢h nedílných součású, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek,

(Jznámeni a Sazebníku:
d) pojmem ,příkaz' se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn KÉierlta Bance,
e) platební transakci se rozumí vklad hofovosli na Platební účet nebo výběr hoÉQvc}sti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod

peněžních prosEředků z Účtu nebo na Účet:
f) kontrolou Klienta se prči účely äáf\kú 3.1 VOP rozumí konttofa Klienta ve smyslu zákona Cl některých opatřeních proti legalizaci výnosů

z trestné činnosti a financováni terorismu, která zahrň uje zIskánI informaci o účelu transakce, průběžné $|edováni obchodního vztahu
s Klientem, zjištbváni Skutečného majifele a přezkcumáni zdrojů peněžních prostředků:

g) peštou se rozumí provozovatel poštcvních služeb:
h) osobami jednajícím za Klienta se rozumí Zmocněnec, jednající osoba a Oprávněna osoba;
i) obchodními misty Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou pQskytcvár1y Bankovní služby, označcvané zejména jako

pobočky nebo obchodní divize;
j) přímým bankovníctvim se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví;
k) trvalým pobytem se rozumí trvalý nebo jiný pobytý
l) pojmem .Kvaläkovaný klient" se rozumí Klient spotřebitel.

37.1 Tyto vop nabývají účinnosti dne 1.12.2021.
37.2 Tyto VOP ruší a nahrazuji VOP účinné od 1.10.2021. SQuh|a$ Klienta dle článku 28 těchto VOP je účinný pouze ve vztahu ke Klientovi, který

smluvní vztah nebo dodatek k existujicímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedílnou součás1í jsou tyto VOP, uzavře, nejdříve v den
účinnosti těchto VÔl?. Pro Klienta, který podepsal, odmill podepsat či ¢dvdä1 obdobný souhlas již dřive, zůstává právni režim souhlasu jím
uděleného. odmítnutého či odvolaného změnou VOP riedotčem

27 § 5 z. č. 253/2008 Sb., Cl některých opatřenich proti lega1izaci výnosů z trestné činnosti a financováni t«orismu, ve znění pozdějších předpisů
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Článek 1. Úvodní ustanoveni

1.1 Tyto Podmínky k Účtu (dále jen APodmínky") představuji
Píoduktové podmínky ve smyslu Všeobecných obchodních
podmínek Banky (dále jen J/šeobecné podmínky"). Tyto
Podmínky tvoří součást Smlouvy a Klient je povinen se s nimi
seznámit a dodržovat je.

1,2 Pojmy s velkým pDčátečnim písmenem jsou v těchto Podmínkách
užívány ve významu uvedeném v článku 6, těchto Podmínek.

Článek 2. Zřízeni a vedeni účtu

2.1 Banka zřizuje a vede Účet v měně dle Smlouvy uzavřené
s Klientem.

2.2 podmÍnkou zřízení a vedeni Účtu je, Že Klient je majitelem
běžného neba kontokorentního účtu y české měně, který je určený
k podnikáni Rienta a který je zároveň

zřízený a vedený samostatně rieFo v rámci baličku produldú
a služeb,

w vedený dle Sazebníků účinného ke dni uzavřeni Smlouvyv obsluze obchodních divizí Banky,
$ výjimkou ná$|edujÍ¢Í¢h účtů:
h běžné účty určené pro cashpooling nebo
r běžné účty ze zákona účelově vázané nebo úizené výhradně

pro určitý účet sjednaný ve smlouvě, na základě které je daný
Účet vedéR

a čisb fohc:to účtu je uvedeno ve Smlouvě.

2.3 Banka zřídí a vede Klientovi Účet u obchodního místa, které vede
Běžný účet

2.4 Klient se zavazuje udržovat na Účtu zůstatek minimálně ve výši
uvedené v článku 5.1 těchto Podmínek.

2,5 Zprávy o zúčtováni budou zasilány měsíčně v e1eklrcmi¢ké formě
zdarma, Kratší periodicita neba jiný způsob zasíláni zgráv
o zúčfcvání sjednané ve Smbuvě jsou zpoplatněny dle Sazebníku.

Článek 3. Úročení

3.1 Zúčtování úroků provádí Banka ve prospěch Účtu měsíčně.
Článek 4. Nakládáni s prostředky na účtu

4.1 Klient může nakládat s prostředky na Účtu pouze bezhctovostně.
Banka připíše na Účet platby došlé zjakéhokdi účtu. výběr
prostředků z Účtu lze píověst jako výběr vkladu nebo jeho části, a
to pouze na základě jednorázových Příkazů k úhradě ve prospěch
3ěžného účtu. Příkazy dle předchozí věty předává Klient Bance
některým z těchto způsobů:
a) v cbchodnim místě, které je Klientovým obchndnim mi$térň,

nikoliv však s využitím sammbslužného boxu,
b) e-mailem za podmínek sjednaných dále v těchtc Podmiňká¢h,
c) prostřednictvím služby přímého bankovnictví MojeBanka.

4.2 Příkazy k nak|ádáni $ prostřeaky na Účtu může Klient zaslat
e-mailem na e-mailovou adresu Banky sjednanou ve Smlcuvě, a to
výhradně z e-mailové adresy Klienta sjednané ve Smleuvě,
Příkazy zasílané +mai1em ve formě nascanovaného dokumentu
musí být vyhotoveny pouze na tiskopise Banky ,Příkaz k úhradě".
Příkazce musí Vyp|nit všechny předepsané náiežitosti a podepsat
Příkaz v souladu $ pQdpi$ovým vzorem k Účtu, dále tiskapis
nahoře uprostřed výrazně ozriačřl ddožkou s textem .ZASLÁNO
E-MAILEM".

4.3 Banka je oprávněna provést autowaci Příkazů zasdäňý¢h
e-mailem, a to na telefonním čísle Rienta sjecňaném ve Smlouvě.
Nečitelný, nesprávně nebo neúplně vyplněný Příkaz zasĹäRý
o-mailem neba Přikaž zaslaný z jiné než ve Smlouvě sjednané
e-mailové adresy Ban ká Reprovede. O tom bude KlienEa
informovat e-mailem na jeho e-mailovou adtesu sjeManou ve
Smlouvě,

4.4 Banka neodpovídá za jakékdiv škody plynoucí z realizace
e-mailem zaslaného Příkazu k úhradě, jestliže na tomto e-maiíem
zaslaném Příkaze shledá správnými fo:má1ni nákžitcsti
a odesilajici e-maibvou adresu a ověří podpisy Oprávněných
osob. Banka též neodpovídá za cAyby či zpoždění v přenosu, za

$é1háni přenosu, či za jakékoliv důMedky. vyplývající z příčin mimo
její kontrolu,

4.5 výběry prastředků z Účtu mohou být realizovány aŽ po uplyndi
výpovědní doby, která činí minimálně 32 kalendářních dnů.
výpověď vkladu učiní Hient přĹkazem k nakládáM s prostředky na
Účtu, který Banka provede jako Příkaz s odloženou účinnosti
v souladu s článkem 4.6 těchto Podmínek.

4,6 Okamžik účinncj$ti Klientova Příkazu nastává:
a) je-li ria Příkazu uvedeno datum splatnosti, které pňpadá na

Ob¢bodni den, v Ob¢hodní den, který Klient uvedl jako den
splatnosti, pokud Příkaz byl Bance doručen nejpozději 32.
kalendářní den přede dnem splatnosti:

b) není-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti, nebn je bližší
než 32. katendářni den ode cine dcručení příkazu Bance:

32. kalendářni den másledujiá po dni doručeni Příkazu
Bance, pokud 32, kalendářní den je óbchoclnÍm dnem,

h v Ob¢h&ni den následujici po 32. kalendářním dni ode
dne doručenÍ Příkazu Bance, pokud 32. kalendářní den
není Obchodním dnem:

c) je4i na PFikazu stanoveno datum splatnosti připadající Rä den,
který není Obchodním dnem, v obchc>dnj den následujici po
dni uvedeně splatnosti, pokud Příkaz byl Bance doručen
nejpozději 32. kalendářní den přede dnem splatnosti,

avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny
ostatní podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou
a právními předpisy. včetně dostatku volných prostředků na Účtu.

4,7 V případě nakládáni s Rrostředky na ÚMu po zániku Smlouvy
mohou být prostředky z Učtu vybrány i v hotovosti nebo převedeny
na jiný účet písemně uíčený Klientem,

4.8 Účet není určen k µováděni běžného platebního styku.
4.9 Na Účtu není povolen debežni zůstatek.

Článek 5. Zánik smluvního vztahu

5.1 Pokud iamt do 3 měsíců od nabyti účinnosti Smlouvy nesitjži na
Účet Minimálni počáteční vklad alespcň vc výši 5 ODD KČ nebo
200 EUR nebo pokud zůstatek na Účtu klesne pod 500 Kč nebo
20 eur, jde o podstatné pcrušeni povinnosti Kňerita & Banka je
cprávněna očí Smlouvy odstoupit. Počáteční vklad lze složit na
Účet v hotovosti nebo převést bezhatovostnim převodem.

5.2 Smlouva zaniká:
a) výpDUědi Hienta nebo Banky s výpovědní dobou 32

kalendářních dnů běžící ode dne doručení výpovědi Smlouvy
druhé smluvní straně,

b) 32. kalendářní den následujici po dni, ke kterému zaMkla
smlouva o zřízení vedeni Běžného účtu,

c) odstoupením pecle článku 5.1 těchto Podmínek.

Článek 6. Vymezeni pojmů

pojmy s velkým počátečním písmenem mají v těchto Podmínkách
následujici význam:
,Banka" je Komerční banka, as., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33. Cp.
969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchcdnim rejstříku
vedeném Městským soudem v praze. odciil B, vložka 736cl
.Běžný účet" je účet vedeaý pro Klienta Bankou specifikovaný v článku
2,2 těchto PcidmĹnek,

.Klient" je fyzická osoba - pcdnikatel nebo právnická osoba, která
s bankolj uzavřela Smlouvu.

.Minimální počáteční vklad' je minimálni povinná výše počátečního
vkladu Klienta stanovená Bankou v těchto Podmínkách.

.podpisový vzor je Bankou akceptovaný vzor pcxipisu Oprávněné
osoby, obsahující grafickou podobu jejího jména, sloužici k její iaentřfikaci
pro účely nakládáni s pnjstředký :1& Účtu či za účelem podáni žádosti
o poskytnuú Bankovní sĹužby či k pfovédeni jiném dohodnutého úkonu
s Bankovní službou souvisejiciho. podpisový vzor musí mít náležitosti
plné moci,

,Přikaž" je platební příkaz, tj. pokyn Hienta, jimž Banku žádá o provedení
platební transakce,

.Sazebník" je přehled všech poplďků, ostatních cen a jiných plateb za
Bankovní služby a za úkcny s BankomÍmi sĹužbami $ouvisejicimi,

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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nSMOúVä" je Smlouva o zřízeni a vedeni SpDřicího účtu s výpovědi
uzavřená mezi Klientem a Bankou.

.Účet" je běžný účet spořícího charakteru vedený na základě Smlouvy,
jehož zřízeni a vedeni je vázáno na Běžriý účet.

Článek 7. Závěrečná ustanovení

7,1 Banka je opíávněna tWO Podmínky průběžně měnit způsobem
uvedeným ve všeobecných podmínkách

7.2 Tyto Podmínky ruší a nahrazují Podmínky Komerční banky, a.s.,
ke Spořicímu účtu s výpovědi účinné od 1.1.2014.

7.3 Tyto Podmínky nabývají účinnosti dne 28.7.2015.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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Toto Oznámeni o prováděni platebniho styku (dáte jen .Oznámeni") představuje Oznámeni ve smyslu všeobecných obchodních podmínek Banky (dále jen
,.VC?") a stamvi podmínky poskytování niže uvedených služeb platebniho styku, zejména 1hůtý pro prováděni platebních transakci, není-h v příslušných
Produktových pcjdminkách stanoveno jinak. Klient je povinen $é s Oznámením seznámit a dodržovat je.

Oznámeni obsahuje tyto části:
A) Společná ustanoveni
B) Hotovostní platební styk
C) Bezhntovostni platební styk
D) Platební služby poskytôvaRé prostřednictvím služeb přímého bankovnictví
E) Platební sluŽby poskytovmé prostřednictvím služby Expresní linka KB
F) Šeky
G) Závěíečná ustanoveni
Jednotlivé části Oznámeni jsou plně oddělitelné od ostatních jeho části a lze je nezávisle na sobě měnit způsobem dle článku 31 VOP.

A) SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

!"¶7 ':j !í :'j"::"ia:'s
1.1 ' Způsob provádění platebního styku. Při prováděni platebního styku postupuje Banka v souladu s právními předpisy, příslušnou Smlouvou

a bankovními zvyklostmi.
1.2 · Banka je povinna přijímat na Účet vklady nebo platby uskutečněné ve prospěch Hienta a z prostředků na Účtu uskutečňovat podle Příkazů

Hienta nebo Oprávněné osoby výplaty nebo platby Klientovi nebo jim určeným osobám. K prováděni platebního styku jsou určeny běžné
Účty Klienla.

1.3 Platební styk ke provádět hotovostní či bezhotovostní formou, a to na základě písemných a v případě hotovostni formy i ústních Příkazů
Klienta, není-li ve Smlouvě dohoďmto jinak. Banka provede Příkaz předaný Bance způsobem a ve lhůtách stanovených v tomto Oznámeni,
které se počítají od Okamžiku účinntjsťi Příkazu, je-li při provádění platebního styku nutný přepočet mezi ciZí měnou a Kč nebo mezi cizími
měnami, Banka provede přepočet měn podle zásad stanovených v článku 21 VOP.

1,4 Autorizace platebních transakcí. Platební transakce je aWoľizôvána, jestliže k ni Klient dat souhlas, nestanoví-li právní předpis jinak1. Klient
dává souhlas s platební transakci
i) podpisern Oprávněné osoby na písemném Příkazu nebo na stvrzence z hotovostni transakce, a to v souladu s článkem 14 VOP nebo
ii) některou z metod sjednanou ve Smlouvě o elektronickém podpisu a bankovní identitě KB,
pokud není ve Smlowě $taŕ}ôveno nebo mezi Hientem a Bankou dohodnuto jinak.

1.5 Neautorizované a nesprávně provedené ptatební transakce. Neautarizovanau nebo nesprávně provedenou pjatebni ětansakci je Klient
povinen oznámit Bance (do Klientova obchodního místa nebo způsobem stanoveným v pňslušných Prciduktových Rodmínkách) bez
zbytečného odkladu poté, co se o ni dozvěděl, nejpozději však do 13 měsíců ode dne odepsáni peněžních prostřeciků z Učtu. Po marném
uplynuti této lhůty se Klient práva vyplývajiciho z neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce nedovclá u soudu.

1.6 Banka nese 0dpovědňQ$t za škodu vzniklou Klientovi z neaworizované nebo nesprávně provedené platební transakce za podmínek
stanovených v článku 2 Oznámeni.

1.7 ' Základní náležitosti Příkazu. Klient musí na Příkazu uvést všechny následujici údaje:
a) označeni Příkazu (např. Příkaz k odchozí úhradě, Příkaz k inkasu),

· b) jedinečný identifikátot pláfce,
· c) jedinečný identifikátor příjemce,

d) částku stanovenou nejvýše na dvě desetinná místa a označeni měny platební transakce.
Klient může na Příkazu uvést další nepovinně údaje, zejména:

· e) variabitni symbol (číselný údaj o rozsahu maximálně 10 číselných znaků),
: f) specifický symbol (číselný údaj c} rozsahu maximálně 10 či$ch1ý¢h znaků),
' g) kônstantni symbol (číselný údaj o rozsahu maximálně 10 čIselných znaků).
' Klient není oprávněn používat bankovní konstantní symboly stanovené právními předpisy nebo Bankou. Banka je oprávněna, pokud

to neodporuje právnímu předpisu. provést Příkaz i bez uvedeni konstmtního symbolu.
Příkazy Rienta nesmí být vyhcdovovány obyčejnou tůžkQU. PoKud Klient podle způsobu podepisováni dohodnutého s Bankou používá na
Příkazech také razítko, nesmí se podpis(y) s razítkem překrývaE, Otisk razítka na Příkazu musí vždy přesně odpovídat otisku, který byl
Rientem k danému ÚČéU určen.

1.8 Předávání papkových Příkazů Bance. Klient předává Příkazy na tiskopisech určených Bankou, případně na tiskopisech Bankou
$¢hvá1ených (např. univerzáhúch ti$kopi$e¢h nebo formou tiskových výstupů). Banka může tiskopis schválit provedením Příkazu. Klient
odpovídá za to, že jeho Příkazy adresované Bance obsahuji, pemze pravdivé údaje a jsou v $cju|adu s právními pTedpisý a přislušnou
Smlouvou. Otisk prezentačního razítka Banky, např. typu ,POŠLO", nebo razítka samoabs|ljžnéhD boxu není potvizeMm o tom, že nastal
Okamžik účinnosti Příkazu, Razítko sam¢jcjbs|užnao boxu není pôtvrzenim o doručeni Příkazu Bance.

1.9 Klient může předat písemný Příkaz kteíémukdi ob¢hodnímu místu Banky.
1.10 V případě Příkazu doručovaného prostřednictvím samoobslužného bcxu Klient odpovídá za jeho správné a úplné wplněni, za jeho označeni

otiskem razítka samclobs|užRěho boxu na volném místě Příkazu tak, aby nepřekrývalo žádné vyplněné údaje. Aient rovněŽ odpovídá za
vhozeni criginá1u Příkazu do samoobdužného boxu ve vyznačený den.

1.11 Doručením Příkazu se v případě samoobslužného boxu IozumĹ skutečné vhození Příkazu do $amoob$hjZného boxu a v případě zasílání
Příkazu Bance poštcu doručeni Příkazu Bance.

1 Zejména z.č. 370/2017 Sb., o pldebnim styku, ve znění pozdějších předpisů.
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

1.12 OdmítnuEí Příkazu Bankou, Banka je oprávněna odmítnout Příkaz, jestliže:
i) nesplňuje požadavky a náležitosti uvedené v článku 7 VOP:
ii) nesplňuje jiné náležitosti nebo podmínky stanovené ve VOP, Oznámení, příslušných Produktových podmínkách neba Smlouvě:
iii) na Učtu není dostatek prostředků k prcvedeni opramého zúčtování:
iv) není podepsán v souladu s dohodnutým způsobem Rak!ádáni s prostředky na Účtu nebo jinak autorizován v souladu s dohodnutým

způsobem autoíizace Příkazů: nebo
V) na ÚMu není dostatek volných prostředků.
Volnými prostředky se rozumí i povolený debet nebo sjednaný kontokorentní úvěr. volnými prostředky však nejsou prcstředky na Účtu ve výši
rovnající se pohledávkám Banky za Klientem, které je Banka oprávněna započíst.

1.13 Banka je oprávněna odmItnout nebo odložit splněni Příkazu Klienta, jehQž splněni by mohlo být v rozporu zejména s (i) právními předpisy
České republiky nebo právními předpisy státu banky zprostředkujici převod nebo (ii) ôbchodnĹ politikou zprosúedkujicí banky. Z důvcdů
uvedených v předchozí větě je Banka těž oprávnMa nepřijmout platby ve prospěch Účtu Klienta, Hient bere 1Ímtô současně na vědomí,

. že z výše uvedených důvodů může být platba vrácena neba zadržena též zpmstředkujici bankcu. Omezení dle tohoto článku jsou blíže
specifikcvána na internetových stránkách Banky.

1.14 Provedeni hromadného Příkazu lze odmítnout i částečně, pokud se důvad odmítnutí vztahuje jen na jeho část,
1.15 V případě většího pečlu Příkazů, které mají být provedeny ve stejný den, je Banka oprávněna určit pořadí úhrad podle své volné úvahy.
1.16 · Odmítne-li Banka Příkaz, infcrmuje Klienta o této skutečnosti. Tato informace může být zpoplatněna dle $azebnÍku. jde·li c) odmítnuti

' Příkazu, který se vztahuje k Platebnímu Účtu, infoľmuje Banka Klienta ve lhůtě určené pro provedeni takového Příkazu. Banka informuje
Klienta o odmítnuti Příkazu písemně poštou nebo prostřednictvím služby internetového bankovňi¢tvÍ, nebude-li mezi Bankcu a Klientem
sjednáno jinak, 8yl·li příkaz doručen Bance na papírovém nosiči, Banka informuje Klienta o jeho odmítnuti vždy písemně poštou. Je-li to
možné, Banka oznámi Klientovi též důvody odmÍtnutí a postup pro nápravu chyb, které byly důvodem odmimuti.

1.17 Odvolání Příkazu KlienEem. Kient je oprávněn Příkaz k odchozí úhřadě, Piikaz k inkasu a Příkaz k odchôzĹ úhradě dcí zahraničí odvolat
' nejpozději v Obchodní den předcházející dni, kdy má nastat Okamžik účinnosti Příkazu.

1,18 Připisováni peněžních prostředků podle Jedinečného identifikátoru. Peněžní pín$tťedky Banka připisuje na Účet podle Jedinečného
identifikátoru příjemce. Tento údaj je podmínkou pto řádné provedeni Příkazu. Banka není povinna kontrolovat sou|ad jedjnečného
identi¶káMu $ názvem Úůu čí jinými údaji o příjemci, Banka p@ľše prostředky na Účet v souladu s jedinečným ŕdentiňkátcrem, i pokud
identifikuje nesoulad mezi jedinečným idenWkátorem a názvem Učtu nebo jiným údajem q příjemci, který má k dispozici, To všäk neplatí,
pokud by provedenít(an$ak¢e É)ýÉ0 \1 íozpcu"u s právními předpi$y2,

1.19 Banka přípiSe peněžní prostředky ve prospěch Účtu příjemce, jestliže je uveden správný jedinečný identiňkáÉQr, v měně Účtu příjemce
bez ohledu na měnu transakce. Pokud se aeshoduje měna Účtu a měna platební transakce, Banka provádí přepočet měn,

1.20 Pokud nelze peněžní pmstfedky připsat z důvodu chybného jedinečného identifikátoru, Banka platbu odmítne a prostředky vráti zpět
cdesí!ajici bance.

1.21 ínformačni povinnost Banky. Na žádost Kvalifikovaného klienta, který je v pcstavení plátce, mu Baříka před provedením platební transakce
z Platebního Účtu Kva|ifikovanéhcj klienla předá informace o
a) maximálni zákonné lhůtě pm pľ0vé¢eni dané ttaR$ak¢e a
b) úplatě, Herou je Bance povinen zaplatit za její provedeni.
Ustanoveni badu a) se nepoužije v případě Transaká mimo EHP nebo platebních transakci v měnách, které nejsou měnou státu Evrcipského
hospcdářského prostoru.

1.22 Sníženi částky platebni transakce. Banka je oprávněna snížit částku, která je předmětem platební transakce, Cl své poplatky, ceny a jiné
výlohy a o poplatky, ceny a jiné výlohy osob, prostřednictvím kterých Banka transakci provádí. U platebních transakci z Platebního Učtu
Klienta, který je plátcem, však Banka částku transakce snížit nesmí, ledaže jde o Transakce mimo EHP.

2.1 Odpovědnost za neautorizovanou platební transakci. Jestliže byla provedena neautorizovaná platební transakce z Platebního Účtu
Klienta, Banka je povinna neprodleně poté, co ji Klient tuto skutečnost oznámil, nejpozději do konce následujiciho Obchodního dne, uvést
příslušný Platební Účet do stavu, v němž by byl. kdyby k tomuto odepsáni nedošlo. V případě, že vráceni Platebního Účtu do původního
stavu nepřipadá v úvahu, je Banka povinna vrátit Klientovi čásfku platební transakce, zaplacenou úplatu a ušlé úroky. Pokud Banka shledá
reklamaci neoprávněnou, je oprávněna odepsat z Účtu u Banky částku reklamované platební ttansakce a případně s touěo částkou
souvisejících připsaných úroků, a toi v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek. Pokud nedojde k úhradě dle
předchozí věty, je Banka oprávněna dlužnou částku za Klientem vymáhat v souladu $ právními předpisy.

2.2 V případě neautorizované platební transakce nese Klient v plném rozsahu odpovědnost za škodu, která byla způ$obena použitím ztraceného
nebo odcizeného Platebního prostředku nebo zneužitím Platebního prostředku a která vznikla předtím, než Klient oznámil Bance ztrátu,
Mcizeni, zneužithj nebo neautorizované použiti p1atebnÍho prostředku v souladu se Smkjuvou, pokud není dále určeno jinak. Klient dále
nese škcdu z neautcrizcjvané platební transakce v plném rozsahu v případech, kdy tuto škodu způmbíĹ svým podvodným jednáním neho
porušením pDvjrlr|asti používat Piatebni prostředek v souladu s příslušnou Smlouvou.

2.3 Neautorizované a nesprávně provedené platební transakce na Platebních Účtech Kvalifikovaných klientů. Pro Kvalifikované klienty
a platební transakce na jejích Platebních Účtech dále platí ustanoveni článků 2.4 až 2.16 Oznámeni, která mají v případě rozporu přednoM
před ustznoverňmi článků 2.1 a 2.2 Oznámení a 29.1 a 29.2 VOP.

2.4 Kvalifikovaný klient nese škcidu z veškerých neautorizovaných platebních transakci, způsobenou použitím zkacenéhc> nebo od¢izěného
Platebního proslředku nebo zneužitím Platebního prostředku (v případě, že nezajistil ochranu svých personalizovaných bezpečnostních prvků
- např. PIN) do celkově částky odpcMdajIcI částce 50 EUR {přepočet bude proveden kurzem České nárotini banky ke dni oznámeni c} ztrátě,
odcizeni nebo zneužiti Platehniho prcistředku Bance). KvdifikovaRý klient nese škQdu z neautorizovaRých platebních transakci v plriém
rozsahu. pokud ztrátu pjafebniho píoMředku způ$@bii svým podvodným jednánÍm nebo tím, že úmyslně nebo z hrubé Bedbakjsti porušil {i)
svoji povinnost používat Platební prostředek v scju!adu s příslušnou Smlouvou nebo (ii) svoji povinnost bez zbytečného odkladu po zjištěni
oznámit Bance ztrátu, odcizeni, zneužití neba neautorizované použ"di Platebniho prostředku. S výjimkou případů, kdy Kvalifikovaný klient
jednal podvodně, nenese Kvalifikovaný klient škodu z neautonzovaných platebních transakci, pokud škoda vznikla pnté, cd Kvalifikovaný
klient oznámil Bance ztrátu, odcizeni, zneužiti neba neautorizované pwžiti Platebního prostředku nebo pokud Banka nezajistiia, aby měl
možnost kdykoli oznámit ztrátu. odcizeni, zneuŽiti riebéj neautôrizavané pouŽití Piatebniho prostředku

2 Zejména z.č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činností a ňnancování terorismu, ve znění pozdějších předpisů.
3 Zneužitím platebního prostředku, hesla, PIN apod. se rozumí i jeho případně jiné paužití neautorizované Klientem,

. . ... .. ..
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

2.5 Banka odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v pnstaveni plátce. za nesprávně provedenou platební traRsakci, pokud mu Banka
neddoŽi, Že částka nesp(ávně provedené platební transakce byla řádně a včas připsána na účet poskytovatele platebních služeb příjemce
platby. Banka odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni příjemce platby, za nesprämě provedencu p:atebni transakci, pouze
pokud za ni neodpovídá plátci jeho poskytovatel platebrňch služeb.

2.6 Jesltiže Banka, jakožto poskytovatel Platebních služeb plátce, odpovidá Kvalifikovanému ktientovi, který je v postaveni pIálce, za nesprávně
Rrovedenou platební transakci a tento Klient Bance oznámi, že netrvá Ra provedeni pjatební transakce. je Banka povinna neprodleně uvést
Účet tohoto Klienta stavu, v němž by byl, kdyby k nesprávnému provedeni platební tran$ak¢e nedošla nebo mu dát částku ne$pľávně
provedené platební transakce, zaplacenou úplatu a ušlé úrciky k dispozici, pokud vráceni Účtu do původního stavu není možné. Toto
ustanoveni se nepoužije v případě, když Banka doloži, že příslušná částka byla pňpsána na účet poskytovatele platebMch služeb příjemce
platby předtím. než Kvalifikovaný klient oznámil Bance, že netrvá ria prcvedeni Příkazu.

2.7 Jestliže Banka, jakožto poskyiovatel Platebních služeb plátce, odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v postaveni pFáfce, za nesprávně
provedenou transakci a tento Klient ji neoznámi, že netrvá na provedeni platební transakce. je Banka povinna rieprod!eně zajistit připsání
částky nesprávU provedené platebMtramakce ria účet poskytovatele platebrúck služeb příjemce platby.

2.8 Jestliže je Příkaz k provedeni platební ttansakce na Platebním účtu Kvajifikovaného klienta předán Bance paskytovďelem Služby ini¢iováni
platby, považuje se za nesprávně provedenou i transakce, která byla prcvedena v rozporu s Příkazem, který Kvalifikovaný klient předa!
pcjskyÍQvate|i Služby inicicváni platby, i když byla provedena v souladu Příkazem přijatým ve smyshz zákona o platebním styku. Povinnosti
podle článků 2.6 a 2.7 má vůči Klientovi v tomto případě Banka.

2.9 JestliŽe Banka, jakožta poskytova!e1 Píatebnich služeb příjemce platby, odpovídá Kvalifikovanému klientovi, který je v pcstavení příjemce
platby, za nesprávně provedenou transakci, je Banka pcvinna neprodleně uvést Účet tohcto Klienta da stavu, v němž by byl, kdyby
k nesprávnému píovedeni platební fran$ak¢e nedošb, neho mu dát částku nesprávně provedené plafebni transakce k dispozi¢i. pokud
v(áceni Účtu do původního stavu nepřipadá v úvahu.

2.10 V případě platební transakce z podnětu, k niž dává platební příkaz příjemce platby nebo plátce prostřednictvím příjemce, se ustanoveni
článků 2.5 až 2.8 Oznámeni nepoužiji, jestliže Banka, jakožto poskytovatd Piatebnich služeb příjemce platby, nesplnila povinnost řádně
a včas předat Příkaz pcskytavaleli platebních sÉužeb plátce. Banka na žádost Kvalifikovaného klienta, který je v postaveni příjemce platby,
mu doloži, zda tuto povinnost splnila.

2.11 jedliže platební transakce z podnětu KvalifikovanéM klienta byla provedena nesprávně. je Banka povinna na jeho žádost vyvinout veškeré
úsilí, které na ní lze spravedlivě pažadovat, aby byla tato platebnítransakce vyhledána, a informuje Klienta o výsledku.

2.12 Vráceni částky autoTizovarlé platební transakce. Kvalifikovaný klient je cprávriěn pažadavaf do 8 týdnů ode dne, kdy byly peněžní
prostředky odepsány z jeho Účtu, vrácení částky autorizované platební Transakce provedené z podnětu, k jejímuž provedeni dal platební
příkaz příjemce nebo plátce prostřednictvím příjemce, jestliže (i) v okamžiku aufoňzace platební transakce nebyla stanovena její přesná
částka a zároveň (ii) částka platební transakce převyšovala částku, kterou Kvalifikovaný klient mohl rozumně očekávat se zřetelem ke všem
okolnostem. Kvalifikovaný klient však není oprávněn požadovat vrácení částky autcrizované platební transakce v případě, že souhlas
s piatehni transakci udělil Nient přímo Bance a informaci o přesné částce platební transakce byĹa Klientovi poskytnuta nebo zpřístupněna
Bankou nebo příjemcem pldby nejméně 4 týdny pTed Okamžikem účinnosti příslušného Příkazu.

2.13 Pro Účely článku 2.12 Oznámeni pIati, že za částku platební transakce, která převyšuje částku, kterou Kvalifikovaný klient mohl se zřetelem
ke všem oko1nos(em rozumně očekávat, se nepovažuje částka, která je nižší nebo rovna limitu stamjvenému pro tyto platební traasakce
ve Smlouvě. Dále pIati, že Klient nemůže namítat neačekávamu změnu Kurzu.

2,14 Společně se žádcí$ti o wáceni peněžních prostředků podle článku 2.12 Oznámení je Kvalifikovaný klient povinen Bance pGskytRolj|
informace a dcklady nasvědčujici tomu, že byly $p1Mny pcdminky pm Vřá¢éM částky platební transakce podle článku 2.12 Oznámeni, včetně
informace q tom, kdy Klient 2Ĺska| informaci o přesné částce předmětně platební transakce. Dokud Klient tuto pDvinn(jst nesplní, nezačne
Bance běžet zákonná desetidenní ÚŇta pro vrácení částky pjafební transakce.

2.15 ' Ustanoveni článků 2.6 až 2.14 Oznámeni se nepoužiji v případě Transakcř mimo EHP.
2,16 Společná ustanovení o odpovědnosti Banky při prováděni p!atebnich transakci. Banka je povinna doĹcjžřt Kvalifikovanému klientovi,

že byl dodržen postup, který umožňuje ověřit, že byl dán Příkaz, že tato platební transakce byla autorizována, správně zaznamenána,
zaúčtována, a že nebyla ovIivněm technickou poruchou nebo jinou závadou, pokud Kvdiňkovaný klient tvľdÍ, Že provedenou platební
transakci neaWoňzwal nebo že platební transakce nebyla provedena správŕíě.

2,17 Odpovědmsti Banky za nealmiz¢jvan3lj neba nesprávně provedenou platební transakci není dotčena její cdpovědnost za škodu Rébo
' bezdůvodné obôhacení v důsledku neautorizované nebo nesprávně provedené pldebn! transakce, Náhrady takto Bankou poskytnuté se však

na připadnou náhradu škody nebo úhradu bezdůvodného obohacenI započítávají.

2.18 Banka neodpovídá Klientovi za neautorizovanou neba nesprávně provedenou platební transakci, včetně případného nedodržení stanovených
lhůt pro provedeni plafební transakce, jestliže ji ve splnění pTis1ušné povinnosti zabránila okolnosL která je neobvyklá, nepředvidatelná,
nezávislá ria vůli Banky a jejíž následky nemohla Banka odvrátit.

B) HOTOVOSTNÍ PLATEBNÍ STYK

: t ! fj! ! .: : i ,'
3.1 Služby hotovostnIho platebního styku. Banka nabízí svým Klientům následujíci služby v oblasti hotovostrúho platebního styku:

a) Vklady hotovosti ve prospěch Úäu Kfienta nebo účtu vedeného Bankou pro třetí osobu či účtu vedeného v jiné bance (pouze vklad KČ)
provádí Banka na základě:

i} ústně sděleného Příkazu:
ii} pokladni složenky;

iii) jiného pakladniho dokladu stanoveného E3ankou.
Vklady hotovosti v cizí měně Banka přijímá ve prospěch Účtu Klienta či ůčéu vedeného Bankou pro třetí osobu v měnách a nominálních
hndnotách stanovený¢h Bankou,

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
ZAPSAM V O3GKODX'M REjSTAiKUVEDEtlEH R£SF5KWLSOUYM VPRAZE Qc)dL 0 VLQZKA T3i3ň

3/27
M7UNE UČltlllOST1 Š&LQNY F ¶2

VER F 0ŽKAW'$ DST = T¢LTG DÓP



OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

b) Výběry hotôVO$ti Z Účtu Klienta provádí Banka na základě'
i) Ústně sděleného Příkazu od$whĹaseného podpisem dle Podpisového vzoru na stvrzence z hotovostni transakce:

ii) pisemaého Příkazu ve fcrmě výběmiho lístku (výběrní lístek nelze vystavit ve prospěch třetí osoby):
iii) $%kromého šeku Banky;
iv) jinéhD pokladnIho dokladu stamveněho Bankou.

Banka provádj hotovastni výplatu prostředků v KČ pouze d:j nejnižší nominálni hodnoty zákonných peněz.
v případě výplaty hotovosti v KČ neba v cizí měně a v případě výměny hotovosti v KČ, kdy Banka nemá k dispozici požadovanou skladbu
nomíná|nich hodnot, je oprávněna hcjtovosÉ vyplatit v jiné než Klientem požadované skladbě,
V případě výpĹaty hotovosti v cizí měně, která není zcela či zčásti vyplatitelná z dŮvQdu. že Banka nemá k dispozici nebo neobchoduje
nominály takové cizí měny, je Banka oprávněna provést výplatu pouze dc částky v nominální hodnotě platidla příslušné měny, kterou má
k dispazici, nebo provést výplatu v náhradní cizí měně nebo v KČ, pokud se s Klientem nedohodne jinak,
V případě manuá[níhlj smazáni právě dokončeného vkladu hotovosti může být tato hotovost vrácena v bankovkách jiné nominálni
h3dnôty.

c) směnárenské služby v měnách a nominálnich hodnotách stanovených Bankou.
d) výměnu hctovosti v Kč za hoEovost stejné měny v jiné nominální hodnotě.
e) výběTem a vkladem hotovosti se razumi i výběr a vklad hotovosti provedený prostředmctvim bankomatu Rébo uzavřeného obalu. Limity

pro lakové vklady a výběry hotovosti se řídí přidušriou Smlouvou.

3.2 Omezeni hotovostního platebního styku. Hotovostní platební styk může Klient provádět v obchodních místech Banky. Hatovostni
transakce mohau být v některých obchodních místech omezeny či vyloučeny.

3.3 Banka nepřijímá hotcmst k úhradě dc zahTaniči nebo vklad hctcvosti v cizí měně ve prospěch účtu vedeného jimu bankou v tuzemsku.

3.4 Přednostní obsluha. Některé služby hotovostniho platebního styku, např. předáni uzavřeného ciba|u s vkladem hot0vo$ti, mohou být ria
' pc}kÉadrli přepážce s označením ,,Přednostni 0b$juha' poskytnuty přednostně před ostatními Klienty v ckamžiku, kdy pokladnIk dokonči

zpracování transakce předchozího Klienta.

3.5 , Náležitosti hotovostního Příkazu. Banka pTcjvádi hicdovostM plafební styk na základě Příkazů předkládaných Klientem ústně nebo
; v písemné íormě, nedohodne-li se s Klientem jinak. V případě předloženI písemného Příkazu je Klient povinen vedle údajů dle článku 1.7

Oznámení vyplnit na předávaném tiskopise všechny údaje požadované pro účely identifikace a kontroly Kienta přediožiť další dokumenty
cbkládajIci pŮvod vkládaných prostředků, a to v sculadu s příslušnými právními předpi$y's. Banka je oprávněna i v případě vkladu požádat
Klienta o podpis Příkazu dle Padpisového vzoru. Klient je povinen potvrdit svým podpisem správnost údajů ria $tvrzence z hotovostní
transakce, V případě, že Hienf na žádost Banky nedoloží příslušné dokumenty Cl púvcdu prostředků, které jsou předmětem vkladu nebo

, výběru hotovosti, je Banka optávněna vklad nebo výběr v hotovosti odmítnout.

4.1 i výběr hotovosti nad částku 100 ÓDO KČ nebo pTotihodnoty v cizí měně musí Klient oznámil vyplácejicimu obchodnímu místu Banky nebo
' Hientovu obchodnímu místu:

a) alespoň dva Obchodní dny před požadovaným dnem výplaty při výběru hotovosti v Kč a v rámci dne oznámení výběru hotovosli
nejpozději v hodinu, ve kterou bude v den výplaty prováděn výběr hofovosú, nebo

b) alespoň pět Obchodních dnů před požadovaným dnem výplaty při výběru hotovosti v cizí měně.
V případě nedodrženi uvedených lhůt je Banka oprávněna vyplafä prostředky až po uplynuti stanoveně lhůty nebo Příkaz k výběru hotovosti
odmítnout, pokud se s Hientem nedohodne jinak. Banka je oprávněna peněžní prostředky Nientovi vyp!dit i při nedodrženi výše uvedených
lhůt, pokud jí to umožňuji technické a provozní podmínky.
Stejné lhůty se vztahují i na objednáni konkrétni skfadby hotovosti v částce do 100 000 KČ (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně. Pokud
BaRka nedisponuje požadovanou skladbou nominálnich hodnot, je oprávněna i výměnu provést v jiné než Klientem požadovaně skladbě.

4.2 Klient oznámi Bance výběr hotovosti od částky uvedené v článku 4.1 Oznámeni písemnou formou {např. předáním samostatné výčetky) nebo
telefonicky po dohodě s Klientovým obchodním místem, nebo na základě žádosti podané prostřednictvím služby internetového baRkovnidvi.

4.3 Další pravidla pro výběr hotovosti od částky 500 (jOO KČ (včetně) nebo pmtihodnoty v cizí měně jsou stanovena v článku 27 Oznámení.

5,1 ' Okamžik účinnosti Příkazu ke vkladu hotovosti na Účet vedený v Bance nebo výběru hotovosti z Účtu vedeného v Bance nastává neprodleně
po provedeni vkladu nebo výběru, s výjimkou vkladu nebo výběru hotovosti provedených v obchodních místech Banky v dert který není
Obchodním dnem, nebo provedených na Účet v cizí měně prostřednictvim bankomatu v době od 20:co dci 24:00 hodin Ob¢hodního drie, kdy
okamžik účinnosti Příkazu nastává první Obchodní den následujici po dni provedeni vkladu neba výběru, Okamžik účinnosti dle předcňozÍ
věty však nastane, pemze pokud jscu v takEo utčené době splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu staríoveně Smlouvou a právními
předpisy, včetně, v případě výběru hotovcsti, dostatku vdných prostředků na Účtu. V opačném připaiě Banka Příkaz odmitae.

5.2 Lhůty prči připsáni peněžních prostředků. Vklady hotovosti ve prospěch Účtu Klienta či účtu vedeného Bankou pro třetí csobu Banka
připíše Tlá příslušný účet příjemce vkladu neprodleně pij Okamžiku účinnosti Příkazu. Výběry hotovosti Banka odepíše z přislušnéhc Účtu
Kjienta neprodleně po Okamžiku účinnosti Příkazu.

5.3 Vklady hotovo$ti na Účet vedený v Bance provedené prostřednictvím bankomatu v Qbchadni den po 20:00 hodin do 24:00 nebo mimo
Obchodní dny zvyšuji Použitelný zůstatek a lze je využit pouze pro provedeni odchozích úhrad na základě zadaněhcj Příkazu k odciloXÍ
úhradě v KČ beze směny mém Příkazu k odchôzÍ úhradě v CiZí měně bez směny měn, Příkazu k ckamžité odchozí úhradě v Kč, a dále pro
výběr hotovosti prostřednictvim bankomatu nebo platbu kartou. Tyto vklady hotovosti provedené prostřednictvím bankomatu nemusí být
možné použit zejména na provedeni irvdého Přikazu k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně, automaEického převodu zůstatku, úhrady ve
prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, a dále ria provedení Příkazu k od¢hozí úhradě v KČ se
směnou měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně se směnou měn a Příkazu k inkasu zpracovávaného jako typ zpracováni Dávek
průběžný a dávkový, které jsou odeslané k zúčtováni prohihajícimu v den jejich splatnosti po 20:30 hodin.

5,4 ' Vklad hotovosti na účet vedený v jiné bance. Okamžik účinnosti Příkazu ke vkladu hotovosti na účet vedený v jiné bance nastává v den jeho
doručeni Bance, pakud jsou splněny všechny podmi nky pro prove&ní Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy, Banka tákQvý Příkaz
provede nejpozději do konce Obchodního drie ňá$kdujiciho po dni, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu. Pokud však byl Příkaz doručen Bance
do 13:00 hodin daného dne jako Příkaz ke vkladu .super expres" do jiné banky, prcvede jg Banka v den, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu.
Banka odmítne Příkaz ke vkladu .super expres", pckud není systém Banky v težimu cin line nebo je-li doručen pa 13:00 hodině.

4 Zejména z,č, 253/2008 Sb,, Cl některých opatřeních proti legalizaci výnosů z ttestné činnosti a finaRcováni tě/Qrismu, ve znění pozdějších předpisů.
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..M ,,,UL r]6.1 ' Krátká cesta je služba Banky určená pouze pro Klienty fyzické osoby - podnikatele a pro právnické osoby, kteří mají u Banky vedený běžný
Účet v Kč nebo v cizí měně.

6.2 Služba Krátká cesta umožňuje Klientům vybírat hotovost (KC nebo cizí měnu) v jiném obchodním místě Banky, než ve kterém je veden daný
Účet, za vzájemně dohodnutých podmínek.

6.3 Služba Ktátká cesta se sjednává písemně dodatkem ke smlouvě o zřízení a vedení běžného Účtu. Klient je oprávněn stanovit limity
pro výběry hotovosti formou Krátké cesty.

C) BEZHOTOVOSTNÍ PLATEBNÍ STYK

"¥" "É ' '""!':zb! ,? !'"2'
7.1 Služby bezhotovostního platebního styku. Banka provádí bezhotovostní platební styk formou jednorázového Příkazu k odchozí úhradě,

(jednotlivého nebo hromadného). jednorázového Příkazu k inkasu Uednot|ivého nebo hromadného), trvalého Příkazu k odchozí úhradě,
trvalého Příkazu k automatickému převodu, Příkazu k odchozí úhradě do zahraničí (j"ednorázového nebo trvalého), Příkazu k odchozí
úhradě SEPA platba (jednoľázového nebo trvalého), Příkazu k SEPA inkasu, Příkazu k inkasu šeku, Příkazu k vystaveni bankovního šeku
a Příkazu k odvoláni l zákazu placeni lvráceni bankovního šeku.

7.2 Tuzemský bezhotovostní platební styk. Tuzemskými Přikaťy Banka provádí převody na vrub a ve prospěch Účtů vedených Bankou
a do jiné banky v tuzemsku prostřednidvim ZÚčtovacÍho centra CNB. Pii plalbě do jiné banky v tuzemsku je částka uvedená v cizí měně vždy
přepočtena a zúčtována v Kč. Pokud Klient požaduje převod do jiné banky v tuzemsku v cizí měně, musí být Bance předán formou Příkazu
k odchozí úhradě do zahraničí.

7.3 Zahraniční bezhotovostni platební styk. Zahraničními platbami se rozumí převody peněžních prostředků z jednoho státu do jiného státu
nebo převody peněžních prostředků v cizí měně mezi bankami v tuzemsku.

i : ^ i i,j i;; : j " l 7, :; r :j
8.1 Banka provádí tuzemský bezhotovostnť platební styk pro své Klienty formou Příkazů k odchozí úhradě a příkazů k inkasu. Příkazem

k odchozí úhradě převádí Klient peněžní prostředky ze svého Účtu ve prospěch úäu příjemce. Příkazem k inkasu se rozumí:
i) Příkaz Klienta Bance k píevedeni peněžních prostředků z účtu plátce ve prospěch Účtu Klienta nebo
ii) platební příkaz příjemce peněžních prostředků k odepsáni peněžních pľo$tředků z Úaj Hienta doručený Bance ze Zúčtovacího centra

ČNB, pokud Klient povolil inkaso ve prospěch příjemce.
V případě nesplněni podmínek pro provedeni Příkazu k inkasu v den splatnosti se pokus o provedeni takového Příkazu bude opakovat 4
nádedujici Obchodní dny po sobě ve vicekdovém zpracováni, dokud nebudou splněny podmínky pro provedeni. Při nesplněni podmiRek
vlomto časovém úseku bude Příkaz k inkasu následujki Obchodní den odmítnut.
Banka je oprávněna určil banky, se kterými provádí tuzemský platební styk formou Inkasa
Banka je oprávněna podmínit přijímáni Příkazů k inkasu uzavřením Smlouvy o poskytováni této služby s Klientem — příjemcem a provedeni
každého jeho Příkazu k inkasu splněním podmínek stanovených v takové Smlouvě.

9.1 Příkazy v celkové částce od 500 000 Kč (včetně) nebo v protihodnotě v cizí měně musí být předkládány Bance způsobem uvedeným v článku
27 Oznámeni.

9.2 Příkaz předaný zaměstnanci Sanky. Okamžik úCinnosti Příkazu předaného přímo zaměstnanci obchodního místa Banky nastává:
i) v Obchodní den, který Kient uvedl jako den splatnosti, je-li na Příkazu uvedeno datum spldnosti, které nenastalo:
ii) v Obchodnt den, kdy Banka Příkaz obdržela, byl-li ji Přikaž doručen do 15:00 hodin daného dne a není-li na 9šikazu uvedeno datum

splatnosti nebo uvedené datum již nastalo;
iii) následujici Obchodní den, pokud byl Příkaz Bance doručen po 15:00 hodině daného dne a není-li na Příkazu uvedeno datum splatnosti

nebo uvedené datum již nastalo. nebylo-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak:
. iv) v Obchodní den následujiá po datu splatnosti uvedeném na Příkazu připadajĹcÍm na jiný než ObchodM den, byl-li Příkaz doručen Bance
' poslední Obchodní den před požadovaným datem splatnosti:

v) v Ob¢hodní den předcházejici datu sMnosti uvedenému na Příkazu připadajícímu na jiný nsž Obchodní den, byl-li Příkaz doručen

. Bance nejméně dva ôbcAodni dny před požadovaným datem. avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy,
' včetně dostatku volných prostředků ria Účtu. V opačŕíém případě Banka Přikaž odmítne, nebo, bylo-li tak sjednána $ Klientem, Okamžik
' ljčiRnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky prč provedeni Příkazu.

9.3 Příkaz vhozený do samoobs!užného boxu. Okamžik účinnosti Příkazu k odchozí úhradě, který byl doručen prostřednictvím
samoob$lužného boxu nebo poštou nastává:
i) v Obchodní den násľedujíci po dni, kdy byl Příkaz dmučen Bance, není-li na Příkazu uvedenn datum splatnosti nebo uvedené datum

je shodné s datem doručeni nebo mu předcházl:
ii) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den sp!atncsfi. je-ii na Příkazu uvedeno datum splatnosti, které není shodné s datem doručeni

Příkazu Bance, äRÍ mu nepředchází a které pňpadá ria den, který je Obchodním cMem:
iii) v Ob¢hodní den násiedujici po datu splafmsti uvedeném na Příkazu a připadajícím na jiný než Obchodní den, byl-li Příkaz dciručen

Bance poslední Obchodní den před pcžadovaným datem splatnosti: nebo
iv) v Obchodní den předcházející datu splatnosti uvedenému na Příkazu a pňpadajicimu na den, který není Obchodním dnem, pokud byl

Příkaz Bance doručen nejpozději dva Obchodní dny před datem splatnosli,
avšak pouze pokud jsou v takto určené CjQtjě $piňěny všechny podminky pto provedeni Příkazu stamvené Smlouvou a právními předpisy,
včetně dostatku vedných prostřetiků na účtu. V opačném případě (a) u Příkazu k odchozí úhradě mezi dvěma běžnými Účty vedenými v Kč
Banka provede daný Příkaz následujíci Obchc}dr1i den, pokud jsou splněny všechny podmínky k jeho provedeM, jinak Příkaz cdmime, nebylo-
ii sjednáno s Klientem jinak, nebo (b) v ostatních případech Banka Příkaz odmítne, neba, by|a·|j tak sjednáno s Klientem, Okamžik účinnosti
Příkazu nastaŕie až v den, kdy jsou sp!něRy všechny podmínky provedeni Příkazu.

9,4 Příkaz k odchozí úhradě předaný prostřednictvím samocbslužného boxu nebo zaslaný poštou musí být Bame doručen nejméně jeden
Ob¢hodnÍ den před pQžadovaným datem splatnosti,

,
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

13.1 Jeslliže nedošlo k zúčtováni částky platební transakce v české měně nebo pokud nebylo bankovní spojeni použito v souladu s Příkazem
Klienta a v důsledku těchto skutečnosti došlo k nesprávnému provedeni platební transakce, je na podnět Banky každá banka v tuzemsku
nebo spcři1e[ni nebo úvěrní družsfvo, které vede účet neoprávněného příjemce, pwinno odepsat z účtu příjemce nesprávně zúčtovanou
částku a vydat jí Bance k nápravě nesprávně provedené platební transakce v souladu se zákonem o platebním styku. Stejnou povinnost má
Banka v případě, že Klient Banky je neoprávněným příjemcem. v takovém případě je Banka též oprávněna uvést Účet Klienta do stavu,
v němž by byl, kdyby k nesprávnému provedeni platební transakce nedošlo.

. .·' :ť:.' :. '. ..' : ·:: ' . :. '..":.:··. · .'":.'5.: i: .. '::· . ' : ·.;··.:"::":··.. .7.: '·. '.: kb .«xc;;·;^^"~WM ť.. Y., f. ,. ,R ,.. .. ^........ř. X?. . .. %.?,= ~:A' .m . ..m r ke Y ^

14.1 ' Zvláštními službami v tuzemském platebním styku jscu trvalý Příkaz k odchozí úhradě a trvalý Příkaz k automatickému převodu, povoleni
inkasa, Příkaz ke zřizeM ?nkasa SlPO (soustředěné inkaso plateb cbyvatelstva) a Okamžitá úhrada.

~=
15.1 ' Trvalý Příkaz k od¢hozí úhradě je používán ria základě poŽadavku Klienta na prôváděni opakujiách se odchozích úhrad pevných částek

' v pevném termínu pro stejného přijemce.
15.2 Typy automatických převodů. Trvalý Příkaz k automažickému převodu je používán k převáděni peněžních prostředků v nepevných

částkách jako převod:
a) nadměrného zůstatku bez pevného terminu:
b) nadměrného zůstatku $ pevným teíminem:
C) pro udtžení minimálniho zůstatku:
d) pro ochranu pretí přečerpáni peněžních prostředků.

15,3 Okamžik úGinnosti. Qkamžik účinncsti pro kaŽdou odchozí úhradu na základě trvaléha Příkazu k Qdchozi úhradě a trvalého Příkazu
k automatickému převodu s pemým terminem nastává v den určený Klientem jako datum splatnosti, avšak s tím, že pokud datum $plätř10$ti
jakékoliv úhrady v průběhu měsíce není Obchodní den, nastává Okamžik Účinnosti:
a} v předcházejiá Obchodni den. pokud jde q úhľadu mezi dvěma běžRými Účty: nebo
b) v předcházející Obchcdni den s datem původní splatnosti, jestliže alespoň jeden Účel bude jiného typu než běžný Účel; nebo
C) první kdendářní den tähatô měsice, jeslhže datum $plätt1cMi jakékoliv úhrady připadne na první dny měsíce, které nejsou Obchodními dny,
avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podminký pro provedeni příslušné úhrady stanovené Smbuvou a právními
Ňédpi$ý, včetně dostatku volných prostředků ria ÚČtu. V opačném případě Banka provecieni úhrady odmítne.
pící přepočet ¢izi měny Banka použije Kurz platný v OkamZiku účinnosti Příkazu.

15.4 Okamžik účinnosti pro každou úhradu na základě všech typů trvalých Píikazů k automatickému převodu Reuvedený¢h v článku 16.3
Oznámeni nastává v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedenÍ přislušně úhrady stanovené Smbuvou a právními předpisy,
včetně dostatku vedných prostředků na Účtu.

15,5 Zpracováni úhrad na základě Trvalého příkazu k cdchozi úhradě nepodléhá vIcekdovému zpracováni. V den splatnosti po 20:30 hodia
do¢hází k jejich zúčtováni, v přÍpadě, že v den jejich splatnosfi nedojde k zúčtováni úhrad ria základě Trvalého příkazu k odchozí ůhtadě,
mohou být při dostatku íinančnick prcistředků zúčtovány nás1edujici Ob¢hodní den, jedná-li se o Trvalý příkaz s týdenní frekvencí, nebo
v r1á51edljji¢i¢n 4 po Sobě jdoucich Ob¢hodních dnech, jedná-li se o Trvalý příkaz v o$täh1i¢h frekvencich, s výjimkou denní a týdenní
frekvence, a to vždy po 20:30 hodin.

15.6 Trvalý Příkaz k ôdchôzi úhradě a trvalý Příkaz k automatickému převodu může Banka ptQvésf i tehdy, bude-li ji prokázáno jiným pro Banku
dostačujÍcÍm způsobem než provedením podpisu p3dle Podpisového vzoru, že se jedná o podpis Klienta nebo Oprávněné oSoby.

15.7 Lhůta pro předáni tTvaÉého Příkazu Bance. Trvalý Příkaz k odchvzi úhradě nebo trvalý Příkaz k automatickému převodu musí být doručen
Bance nejméně dva Obchodní dny před požadovaným datem splatnosti první úhrady. Stejná lhůta musí být zachována také při změně či
zrušeni daného trvalého Příkazu. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě a trvalý Příkaz k automatickému převedu doručený Bance v kratší lhůtě je
Banka oprávněna odmitnout

15,8 Způsob předáni Příkazu Bance. Prostřednictvím sammbdužného boxu lze přeciávät pouze trvalé Příkazy k odchozí úhradě s maximálni
částkou IljO (JOO kč pro jednotlivý Příkaz nebo s protihodnotou v cizí měně.

15.9 Trvalý Příkaz k odchcizi úhradě může být doručen Bance prostřednicWim subjektu, který je příjemcem úhrad z trvalého Příkazu k cid¢hQzi
úhradě. pokud byl tentcí způsob předem sjednán mezi Bankou a tímto příjemcem,

15.10 Trvalý příkaz k odchozí úhradě a automatický převod Banka zruší, pokud byl zrušen účet příjemce vedený u Banky.

15.11 Zrušeni trvalého Příkazu k odcMzi úhradě Bankou. Banka je optávněna zéušit trvalý Příkaz k odchozí úhíadě, pokud do 18 měsíců od
zpracováni posledního trvalého Příkazu nebyl Bankou zpracovaný další trvalý Příkaz případně dochází opakovaně k vraceni částky trvalého
Příkazu z důvodu jeho neprovedkelnosti (např. neexKtujíci kód banky, neexistující čÍslo účtu apod.).

i;,; iii::: i: : i Ĺ
16.1 Náležitosti povoleni inkasa. Na povolení inkasa musí být uveden jedinečný identifikátor subjektu, jemuž se povoluje bezhotovostní čerpáni

peněžních prostředků z Účtu Klienta. Dále musí být zadán limit pro jednotlivou inkasní platbu a minimální poče? dnů mezi jednotlivými
inkasními platbami, který může být na papírových formulářích uveden jako frekvence. Bez těchto údajů Banka povoleni inkasa odmítne. Limit
musí být stanoven jako částka, kterou Klient se zřetelem ke všem oko!nostem očekává jako maximálni částku inka$a pro jednu platbu. Klient
je oprávněn kdykoli v libovdném obchodním místě, prostřecMicfvim internetového bankovnictví nebo jiným způsobem sjednaným s Bankou
změnit výši limitu nebo minimálni počet dnů mezi jednotlivými inkasními pfdbamĹ. U pcwdeni inkasa v cizí měně musí být účet příjemce i účet
plátce v téže cizí měně a oba účty musí být vedeny v Bance.

16,2 ' Povoleni inkasa může Banka provést i tehdy, bude-li jí prokázáno jiným pro Banku dostačujicim způsobem neŽ provedením podpisu podle
Podpiscvého vzoru, že se jedná q podpis Klienta nebo Oprávněné osoby.

16.3 Povoleni inkasa není Příkazem, tj. není platebním příkazem ve smyslu zákcna q platebním styku5.

5 Z.Č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněrý všechny podmínky pro provedení takcjvěh3 Příkazu staříovené Smlouvou a právními
předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Učtu. V opačném případě Banka tento Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno
s Rientem, Okamžik účinnosti Příkazu Rästane až v den. kdy jsou splněny všechny podminký Mo provedeni lohotQ Příkazu,
Pro přepočet cizí měny, která není uvedena v Oznámeni, Banka paužíje p?epočitaci kceficient k EUR a Kurz platný V OkamŽiklj účinnosti
tohoto Příkazu v souladu $ přislušným ujednáním VOP upravujkím prodej a nákup peněžních prostředků v cizí měně.
Kurzy a přepočítací koeficienty jsou vyhlašovány v Ob¢hodní den a Klientovi jsclú v přislušný Ob¢hodní den $děleny, a to před podpisem
Příkazu Klientem. Podpisem Příkazu vyslovuje Klient souhlas s použitým Kurzem a přepcičitacim koeficientem.
e) Klientovi nebude účtován příplatek za urgentni zpracováni tchcla Příkazu.

19.3 Speciální podmínky pro odchozí ÚhTady v měně cny. Banka provádí odchozÍ úhrady do zahraničí v měně CNY (čínský juan), a to
v souladu s Oznámením, není-li ciále v tomto článku 19,3 uvedeno jinak. Klient bere na vědomí, že:
a) Měna CNY není mému s plnou směnHelnostL a tudíŽ operace s měnou CNY podléhají kontrole čínských úřadů a mohou být předmětem

jejich (egulatomich opatření dle čínského práva.
b) Odchozí úhrady da zahraničí v měně CNY lze realizovaf pouze ve prospěch účtů ptávňi¢ký¢h osob se $idlém v Čiň$ké |idClVé republice

a s oprávněním přijímat nebo přijímat a výsikt platby v čínské měně, a to výhradně za poskytc}vané ZboŽĹ a služby a/nebci v souvislosti
5 transakcemi. které jsou povolené regulačními orgány Čínské lidové republiky.

C) V případě nerespektování omezeni vyplývajiciho z předchozího bodu b) nese Klient veškeré právni a ekonomické dů$|edky vypiývajici
z obecně závazných právňi¢h přečipisů České republĹky i z regu|atorních opatření orgánů Čínské lidové sepubĹiky dle čínského práva,
Odchozí úhrada da zahraničí v měně CNY může být v rámci těchto regulatorních opatřeni např. vrácena zpět a/nebo u ni může být
píovedena kcmverze da jiné měny. Banka nenese odp0vědňQ$t za jakékoli regulatorní opatřeni čínský¢h orgánů.

19.4 Sděbváni informaci společnosti SWIFT. Údaje uváděné při mezinárodních p!atebních transakcích se mohou stát dle amerického práva
součásti informací sdělovaných společnosti SWIFT (Společnost pro celosvětovou mezibankovní finanční telekomunikaci} americkému
ministerstvu ňnanci pro účely boje proti terorismu. Tato možnost se nevztahuje na tuzemské platby v CZK.

iii:! ,íii: 'í : i;í Ir i g: -; í !
20.1 SEPA platba je jakákoliv odchozí a příchozí úhrada v měně EUR. jejíž výše není omezena. Účet plátce i příjemce, který může být v libovolné

měně, musí být veden v SEPA prostoru. Na Příkazu k odchozi úhradě SEPA platba musí být uveden jedinečný identifikátor ve formátu IBAN,
B1C není povinný. Ceny spojené s převodem jsou hrazeny zčásti plátcem a zčásti příjemcem (typ poplatku .SLET nebo .SHA").

21.1 SEPA inkasa (SEPA Direct Debit) je bezhotovostní převod v měně EUR prováděný z účtu plátce z podnětu gřijemce platby předaného
prostřednictvím banky příjemce na základě předcházející dohody s pjátcem. Banka plátce i příjemce musí být sepa dosažitelná v odpovidajicim
Platebním schématu. Banka poskytuje službu SEPA inkaso pouze k Učtúm vedeným v měně EUR a to v Platebních schémat«R B2B a CORE,

immm="í""!'2"'
22.1 ' Souhlas se SEPA inkasem. Banka provede SEPA inkaso na Účtu Klienta - plátce, tj. odepíše peněžní prostředky z Účtu, na základě

souhlasu se SEPA inkasem uděleného Klientem Bance. Pokud Klient - pfátce neudělí Bance souhlas se SEPA inkasem, je Účet Hienta
uzavřený proti provedení SEPA inkasa a Banka SEPA inkaso na Účtu Klienta - plátce neprovede.

22.2 Náležitosti souhlasu se SEPA inkasem. Klient musí v souhlasu se SEPA inkasem uvést všechny náskdujici údaje:
a) čÍslo účtu plátce ve formátu IBAN,
b) referenci mandátu (tzv. UMR),
C) identifikační kód příjemce {tzv. CID), kterému se povoluje bezhutwostni čerpáni peněžních prostředků z Úmu Klienta,
d) limit pro jmnotlivou inkasní platbu,
e) f?ekvenci a
f) dalšÍ údaje požadované na příslušném fôrmuláň Banky.
Souhlas se SEPA inkasem lze zřídit pauze na Účtu v měně EUR. Souhlas se SEPA inkasem s Platebním schématem B2B nelze zřídit
na Účtu Klienta fyzické osoby - nepcdnikatele. Limit musí být stanoven jako částka, kterou Klient se zřetelem na všechny okolnosti očekává
jako maximálni čásEku inkasa pro jednu platbu.

22.3 Klieat je oprávněn kdykoli v Rientově ob¢hodním místě anebo jiným způsobem dohodnutým $ Bankou změnit výši limitu nebo frekvenci.
Souhlas se SEPA inkasem {zřizenI, změna, zrušeni) musí být Bance doručen nejméně dva Obchodní dny přede dnem splatnosti inkasa.
Scuhlas se SEPA inkasem doručený Bance v kratší lhůtě je Banka oprávněna odmítnout.

22.4 Zpracování SEPA inkasa. Banka provede SEPA inkaso, ti. odepíše peněžní prostředky z účtu Nienta - plátce, v souladu se souhlasem se
SEPA inkasem dle článku 22.2 Oznámeni v den splatnosti inkasa a při dostatku volných peněžních prostředků na Účtu v okamžiku
zpracování inkasa. Nebudou-li splněny tyto podmínky, Banka inkaso neprovede, Peněžní prostředky jsou připsány na ůčeF banky příjemce
nejpozději jeden Obchodní den po dril, kdy nastal Okamžik účinnosti Příkazu v soúfadu s článkem 24.3 Oznámeni.

22.5 Zánik souhlasu se SEPA inkasem, Souhlas se SEPA inkasem zaniká v případě, že Banka neobdržeĹa přika2 k SEPA inkasu do 36 měsíců
od posledniho pícvedeného SEPA inkasa.

22.6 OdvoiäM Sepa inkasa. Klient- plátce je aprávněn odvolat SEPA inkaso nejpozději den před jeho splatnosti.
22,7 Vrácení SEPA inkasa. KlieM - Mátce je opřávněn žádat d vráceni inkasované částky prcvedené na základě SEPA inkasa bez udáni důvodu po dobu

osmi týdnů od okamžiku odepsáni peněžních prostředků z jem Účtu, Klient- plátce je rovněž oprávněn Žáiat o vráceni inkaswané částky na zák|ade
sepa mkasa p¢i dcibú 13 měsíců, pokud se bude jednat o neautoňzovarié SEPA inkaso. Toto ustancvení se nevztahuje Rä Platební schéma B2B.

"""":""

X: =""

23.1 ' Podmínka přijeti Příkazu k SEPA inkasu. Banka je oprávněna podmínit přijímáni Příkazů k SEPA inkasu uzavřením smlouvy o poskytováni
tělo služby s Klientem — příjemcem a provedeni každého jeho Příkazu k SEPA inkasu splněním podmínek stanovených v takové Smlouvě.

23.2 příkaz k SEPA inkasu. Příkaz k SEPA inkasu může Klient -.příjemce zadaf ,pouze prostřednictvím Služeb PB způsobem uvedeným v části
D) PLATEBNÍ SLUŽBY POSKYTOVANÉ PROSTŘEDNICTVIM SLUŽEB PŘIMÉHO BANKOVNICTVÍ a v Produktových podmínkách služby
MultiCash KB.

23.3 Zánik SEPA inkasa. Platnost SEPA inkasa zaniká v případě nezasláni příkazu k SEPA inkasu po dobu 36 mě$í¢ů od posledniho odeslaného
příkazu k SEPA inkasu.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
Zap$as¢a L' OMHQDKM REíSTŔIKU VEDEKEM MĚSTSKÝM SQUDEhK V PRAZE 03CXL S. VLCKA

9/27
šutotiY ť fz SbCč7

VER FOZtLANEPS CKJĹ ZR2 IP u OOP



OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

i - :í; ;:;' á : : ;1 !;j
24.1 Příkazem k odchozí úhradě do zahraničí je dán pokyn k odchozí úhradě v cizí měně nebo v Kč z Účtu do zahraniční banky nebo v CIzí měně

do tuzemské banky. Není-li výše uvedeno jinak, utahuji se následující usfanoveníi na odchozí úhradu SEPA platba a SEPA inkaso.
24.2 Způsob předáni Příkazu Bance. Příkazy k odchozí úhradě do zahraničí může Klient předat kterémukoli obchodnimu místu Banky. Příkazy v

částce od 500 000 Kč (včetně) nebo v protihodnotě v cízl měně musí být předkládány Bance způsobem uvedeným v článku 27 Oznámeni.
24.3 Okamžik účinnosti Příkazu. Okamžik účinnosti Příkazu nastává:

i) v Obchodní den, který Klient uvedl jako den splatnosti, je-li na Příkazu uvedeno datum splatmsti, které nenastalo a které připadá
na Ob¢hodní dem hyl-li ji Příkaz doručen přede dnem spIdncsti:

ii) v Obchodní den, kdy Banka Příkaz obdržela, by|·|i jí Příkaz doručen v damšm dni ve lhůtě pro předloženi Příkazu stanovené dále v článku
24.5 a není-li na Příkazu uvedeno datum splatncsti nebo uvedené datum již nastalo:

iii) násdedujici Obchodní den po dni, kdy Banka Příkaz obdržela, byl-h ji doručen v daném dni pa lhůtě pro předbžení Příkazu stanovené ciále
v článku 24.5 a není-li Rä Příkazu uvedeno datum splatnosti nebo uvedené datum nastalo, nebo

iv) Obchodní den pc) datu splatnosti uvedeném na Příkazu, je-li na Příkazu Klientem stanoveno datum buckjucÍ splatnwti pRpadajicí na den,
Který není Ob¢hodním činem,

avšak pouze pokud jsou v takto určené době splněný všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou a právními předpisy,
včetně dostatku vedných průstředků ria Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmifne, neba, bylo-li tak sjednáno s Klientem, Okamžik
účinnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou spjRěny všechny podmínky pro provedeni Příkazu.

24.4 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu, s výjimkou článku 24.3 (ii) Oznámeni,
kdy Banka použije Kurz platný v době doručeni Příkazu Bance.

24.5 Lhůty pro připsání peněZnich prostředků.
Vtabulce je pro různé způsoby zpracováni odchozích úhrad do zahraničí v různých měnách uveden časový okamžik v požadovaném dni
splatnosti Příkazu, do kterého je nutné Bance předložit Příkaz, aby byla daná odchozí úhrada provedena nejpozději ve lhůtě uvedené
v posledním sloupci, kde ,D' představuje den předložení Příkazu a čÍslovka počet ôbchôdnich dnů.

Lhůta pro Připsáni odchozíZpracováni Měna předložení úhrady na účet banky
od¢hozí úhrady Příkazu příjemce

STANDARD AUD, CNY, JPY 11+2

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NÔK, PLN, RON,
RUB, SEK, TRY, USD 15:30 0+1

SEPA platba D+1

URGENT HRK, HUF, PLN 9:00

RUB 10:00

SEPA platba u:oo

CZK, DKK, CHF, NOK, SEK 12:00 D"0

CAD, EUR, GBP, USD 13:00

měny neuvedené v bodu 19.1 13:00

Odchozí úhrada BGN, CAD, DKK, GBP, HUF, CHF, NÓK, PLN, RON, RUB, SEK, TRY 13:00
do Pobočky Banky ' D+0

CZK, EUR, USD, SEPA platba 14:00

AUD, JPY 13:00 D+2

U Transakci mimo EHP a u Transakcí v támci EHP v měnách mimo EHP jsou však lhůty připsáni ve prospěch účtu banky příjemce závislé na
způsobu zptacováM tľan$ak¢e zp(ostř$dkuji¢imi bankami, a proto ve výjimečných případech může dojit k prodloužení lhůty pro provedenĹ
odchozí úhrady ej jeden Obchodní den. V případě, že Khent na Příkazů neoznačí rychlost zpracování, je odchozí úhrada do zahtaRičj
zpracována jako wSÉandard".

24.6 Úhrada cen spojených s převodem u Transakcí v rámci EHP nebo SEPA prostoru. U Transakci v rámci EHP a dáte u plateb v EUR do
států, kteFé nejsou členem Evropského hospodářského prostoru, ale náleŽí do SEPA prostoru budou ceny spojené s převodem hrazeny
zčásti Klientem a zčásti příjemcem (.SLEV" nebo .SHA"). Klient je povinen označit Příkaz symbolem RsLE\r neba .SHA", pokud příslušný
Sormulář nebo datové pole umožňuji výběr způ$Qbů úhrady cen. V případě, že Nient nevybere typ poplatku, je Přik'az zpracován s typem
poplatku ,,SKA", U Tsansakci v rámci EHP v měnách mimo EHP bere Klient na vědomi, že mu bude Bankou účtována cena podle Sazebníku
a že současně může být příjemci bankou příjemce či zprostředkujicimi bankami účtována ceria ve výši určené těmňo bankami. případně
může být o tyto ceny snížena částka převodu.

24.7 Úhrada cen $pojený¢h s převodem le TransakcÍ mimo EHP. U Tťal)sakci mimo EHP, pokud Klient urči, že ceny spojeně s převodem budou
hrazeny příjemcem úhrady (.BEN'), bere tímto na vědomi, že částka převodu bude snížena o ¢éňý Banky a současně může být částka převodu
snížena i o ceny iičmané zpľo$tředkuji¢imi bankami. Pokud Klient urá, že ceny spojené s převodem budou hrazeny zčásti Klienlem a zčásti
příjemcem ĹSHA"), bere timta na věaômi, Že mu bude Bankou účtována cena podle Sazebníku a že současně může pýt příjemci bankou
příjemce či zprostředkujicími bankami úäwána cena ve výši určené těmito bankami, případně může být q tyto ceny snížena částka převedu.
V případě, že Klient uvede na Příkazu .OUR", budou ceny spojené s převodem hrazeny Kierdem. Banka nemůže zaručit, že typ popMku ,OUR"

' bude bankou příjemce či zprostředkující bankou dodržen.
24.8 ' Pro zpracováni Příkazu k odchozí úhradě do zahraničí Banka použije pro její zpracwáni zahraniční banku podie vlastniho výběru, pokud

$ Klientem není dohodnuto jinak. Pokud banka příjemce nerealizuje přichozi úhradu ze zahraničí a vráti částku převodu sníženou o své
výlohy zpět Bance, připíše Banka takto snÍžericu částku zpět na Účet klienta.

.. ... ... . . ..... ... ... . .. .. .. ..

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

25.1 · Trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí je používán na základě požadavku Klienta na prováděni opakujicich se odchozích úhrad
pevných částek v pevném terminu pro stejného příjemce v cizí měně nebo v KČ z Účtu do zahraniCní banky nebo v cizí měně do tuzemské
banky.

25.2 Lhůta pro dowčenÍ trvalého Příkazu Bance. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahtaniči musí být doručen Bance nejméně dva Obchodní
dny před požadovaným dalem sMatnosli první odchozí úhrady. Stejná lhůta musí být zachována také při zrušeni daného Trvalého Příkazu.
Trvalý Příkaz k odchozí úhradě do zahraničí doručený Bance v kratší lhůtě je Banka oprávněna odmítnout.

25.3 Okamžik účinnosti trvalého Příkazu. Okamžik účinnosti pro každou odchozí úhradu na základě Trvalého Příkazu k odchozí úhradě dc:
zahraničí nastává:
i) v den určený Klientem jako datum splatnosti, pokud je tento den Obchodním dnem: nebo
ii) v Obchodní den předcházející datu splatnosti, pokud není datem splatnosti Obchodní den,
aušak pouze poKud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni příslušné odchczí úhrady stanovené Smlouvou
a právními předpisy, včetně dostatku volných prostředků na Účtu. Pokud Okamžik účinnosti nenastane pčjuzc z důvodu nedostatku vedných
prostředků na Úáu, datum $p|atno$ti se posouvá na následujÍcÍ Obchodní den. V případě, že ani v tento Qbchodni den nebudou splněny
výše uvedené pôdmĹnky pro provedení přislušně úhrady, Banka provedení úhrady odmítne.

25,4 Zrušeni trvalého Příkazu k odcMzí úhradě do zahraničí Bankou. Banka je oprávněna zrušťf trvalý Příkaz k odchozi úhradě do zahtarůči,
pokud do 18 měsíců od zpracováni posledniho trvalého Příkazu nebyl Bankou zpracovaný další trvalý Příkaz.

25.5 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu.

.: ' 1 í ;1 :
26.1 ' Přichozi úhrada ze zahraničí je přichozi úhrada v cizí měně nebo v KČ poukázaná ze zahraniční banky nebo v cizí měně poukázaná z jiné

. tuzemské banky.
26.2 Lhůty pro připsáni peněžních prostředků. Přichozí úhrady ze zahraničí jsou připsány ve prospěch Účtu Kíienfa neprodleně poté, kdy

Banka peněžní prostředky obdíŽi. jsou-li připsány na její účet nejpozději do 16:00 hodin, a Banka obdrží všechny podklady potřebné pto
připsáni částky na Účet Klienta.

26,3 ' Přepočet měn. Příchozí úhrady s měnovou konverzi se připisuji s použitím Kurzu platného v den připsáni peněžních prosfředků ve prospěch
' účtu Nienta a v rámci tohoto dne v okamžiku přípravy účetních údajů úhrady Bankou pro zúčtováni.

26.4 Transakce mimo EHP, le kterých mu$i Banka píôvé$t do(jatečné upmněni nebo šetřeni, jsou připsány ve prospěch Účtu příjemce
neprodleně po dokončení těchto činmsti s použitím Kurzu ze drie připsáni přichozi úhrady.

26.5 Úhrada cen spojených s převodem. Banka bude účtovat ceny podle Sazebníku v návaznosti na typ poplatku uvedeného v platebních
. instrukcích k příchozí úhradě ze zdiraniči. Pokud bude v instrukcích k příchozí úhradě uvedeno, že ceny spájené s převodem budou hrazeny

příjemcem úhrady (.BEN') nebo budou hrazeŕíy zčásti plátcem a zčásti Klientem (.SLEV" nebo .SHA"), bude Banka účtovat ceny pcdle
Sazebníku a současně může být částka převodu snížena bankou plátce či zpmstředkujici bankou o její ceny. Pokud bude v instrukcích
k přichozi ljhTadě, které Banka cbdižŕ, uvedeno, že ceny spojené s převodem budou hrazeny plátcem Lour"). jsou ceny spojené
s převodem hrazeny plákem.

26§ Banka je oprávněna započíst cenu za zpracováni příchozí úhrady a ej tuto cenu snížit převáděnou částku před jejím připsáním na Účet
v případech, kdy je na Účtu příjemce omezeni týkající se prcváděni pldebniho styku.

?"' 'Á d""9'i°'"""'!^ j'"? =' "!"íi
27.1 Při výběru hotovosti od částky 500 000 Kč (včetně) nebo protihodnoty v cizí měně je Rient povinen nahlásit výběr hotovosti předložením

samostatně vyplněné výčetky. Na výčetce Klient uvede:
a) číslo Účtu, z něhož bude výběr hotovosti realizován:
b) jméno a příjmení s rodným číslem (nebo datum narozeni nebo číslo průkazu totožnosti) osoby, která hotovost vybírá nebo číslo šeku,

· kterým bude výběr hotovosti proveden;
C) obchodní místo Banky, ve kterém bude výběr hofovosti proveden:
d) měnu, nominální hodnoty a pDčty vybiraRých bankovek a minci, pokud Klient požaduje výběr v konkrétni skladbě hotovosti:
e) podpis v souladu s podpisovým vzorem a se způsobem nakládáni s peněžními prostředky, jak byb sjednáno k Účtu, z něhož bude výběr

hotovosti proveden.

27.2 Lhůty pro ohlášenI výběru hotovosti a Okamžik účinnosti Příkazu jsou stanoveny v článku 4 Oznámeni.
27.3 Každý Příkaz k odchozí úhradě a výčetky k výběru hotovosti v celkově částce od 500 000 KČ (včetně) ííebo protihodnoty v cizí měně {kromě

šeku) bude Klient předkládat přímo zaměstnanci obchodnihtj misfa Banky v písemné formě osobně neho prostřednidvim kterékoli
Oprávněné osoby, Zmocněnce zmocněného k tomu Kiientem. Pokud takový Příkaz nedoručí žádná z uvedených oscib, je Banka oprávněna
provést telefanickou autohzaci jeho vystaveni podle článku 27.5, nebe Příkaz odmítnout. Banka je poviRna převést identifikaci osob, které ji
Příkaz předloží.

27.4 Banka je oprávněna poŽadovat, aby Klient, Zmocněnec nebo Oprávněná osoba podepsali BaRce předkládaný Příkaz k cdchozi úhradě nebo
výčetku k výběru hotovosti v celkové částce od 500 000 KČ (včetně) nebo protihodndy v cizí měně (kromě šeku) před zaměstnancem Banky,
a to i v případě, že jsou již jednou na Příkazu nebo výčetce podepsáni.

27.5 Banka je oprávněna provést telefonickou autorizaci vystaveni uvedeného Příkazu k odchnzi ůhmdě neba výčetky k výběru hotovosti. Pokud
se Bance nepodaří Příkaz autorizovat, je Banka oprávněna ??ikaz odmítnout.

27.6 Klient má možnost písemně sjednat s Bankou pro účely autoňzace uvedených Příkazů k odchozí úhradě a výčetek k výběru Rotcvosti heťa.
Hesla budou používána nejdříve od Obchodního dne následujicího po dni jejich sjednáni.

27.7 · Banka odmítne výčetku k výběru hotovosti, pokud předána k navě zřízenému běžnému Účtu, ria který dasud nebyla požadovaná částka
' výběru hotovosti pňpsária (případně nad Bankou požadovaný minimální počáteční vklad na Účtu).

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

r ml V rD) PLATEBNI SLUZBY POSKYTOVANE PROSTREDNICTVIM SLUŽEB PRIMEHO BANKOVNICTVI
Podmínky poskytováni a využíváni Služeb PB jsou upraveny v samostatných produktových podmínkách k těmto službách. Není-li v této části D) stanoveno
jinak. použiji se pň prováděnI platebních transakcí píostřednictvim Služeb PB ujednáni ostatních části Oznámeni.
Ve službách internetového bankovnictví MojeBanka, MQjě0anka Business Ptofíbanka a v aplikaci přímý kanál je možně provádět následující Příkazy.
V aplikaci přímý kanál jsou Příkazy dostupné pouze v rámci Dávky

!1
28.1 Příkaz k odchozí úhradě v KČ je možné použít pro odchozí úhradu v KČ zadanou na vrub běžného Učtu vedeného v KČ ve prospěch účtu

vedeného Bankou v KČ nebo vc prospěch účtu vedenéhc> v kč jinou bankou v České fepubfi¢e. Podmínky prováděni Příkazu k odchozí
úhradě v KČ nebo v cizí měně na vrub a ve prospěch terminovaného účtu jsou uvedeny samostatně v článku 31 Oznámeni.

28.2 Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně je možné použít (i) pro platbu mezi účty vedenými Bankou ve stejných nebo odlišných měnách,
s výjimkou kdy je Účet plátce i účet příjemce vedený v Kč, nebc} {ii) pro odchozí úhradu v Kč do jiné banky v České republice zadanou na
vrub běžného Účtu vedeného v cizí měně, Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně mimo Banku je předán k zúčtováni Zúčlovacimu centru ČN3,
a tudíž je Bankou vždy proveden v Kč bez ohledu na měnu Účtu, na jehož vrub je Příkaz zadán.

28,3 PlO určeni data $p|atno$tj Příkazů k od¢hozí úhradě v Kč nebo v cizí měně bez směny měn z Platebního účtu, $ výjimkou plateb ve pmspěch
účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, zadaných do 24:00 hodin, pokud se nejedná c} přĹkazy s dopřednou
splatnosti, pfatí následujici pravidla:
" Při zadání Příkazu v Obchadni den dc: 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s ddem jeho zadání,
" Při zadání Příkazu v Obchodní den pci 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciho Obchodního dne.
" Při Příkazu mimo ObchodnĹ den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem ná$1eduji¢ího 0b¢hádníhc dne.

je-li Příkaz zadán v Obchodní den po 20:30 hodin do 24:00 hodin a mimo Obchodní dny. je Banka opTávr1ě71a nastavit blokaci finančních
prostředků na Účtu ve výši částky platební transakce. Tato blokace snižuje použitelný zůstatek na Účtu a je zrušena nejpozději při zúčfováni
odchozí úhrady na Účtu.

Pro určení data splatnosti Příkazů k odchozi úhradě v KČ nebo v cizí měně bez směny měn z Platebního účtu ve prospěch Účtu kreditní Kady
nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatností, pIati nás1eciújÍ¢Í pmidla:
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin je datum spfdností Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" při zadání přjkazlj v ÓbchadnÍ den po 20:30 hodin je datum sp!aťnoslí Příkazu shodné s cMem nádedujĹcÍhô Ob¢hQdniho dne.
" Při zadáni Příkazu mima Obchodní den je datum spkmosti Příkazu shodné s datem následujťiho Obchodního dne.

Příkaz k odchozí úhradě v KČ bez směny měn lze provádět také prostřednictvím služby internetového bankovnictví ľ\k)bi|ni banka.

Pokud do proběhnuti poskdniho kola vicekolového zpracování v den splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v KČ bez směny měn nebo Příkazů
k cdchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, tj. ve 20:20 hodin nedojde k jejich zúčtováni, mohou být při následném dostatku finančních
prcstředků zúčtovány v některém z dalších kol vícekolového zpracování v následujicich 2 po sobě jdoucích Obchodních dnech, nejpozději
však ve 20:20 hodin pô$lédnÍhc> dne opakováni,

28.4 Prči určeni data splatncmi Příkazů k odchozí úhradě v KČ, které zahrnuji směnu měn, nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně, které
zahrnuji směnu měn, pnkud se nejedná o Příkazy 5 dopřednou splatnosti, pIati následujici pravidla:
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnesti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujkího Obchodního dne.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem ná$|edUjiciho Obchodního dne.

'ii: 'ĚiiÉ
29.1 . Příkazem k okamžité odchozí úhradě lze zadat odchozí úhradu v Kč bez směny měn, a to jako jednodivý Příkaz označený volbou .Okamžšá

platba", z běžného účtu vedeného v KČ ve fřosp&h účtu vedeného jinou bankou v tuzemsku. Podmínkou provedeni okamžité odchozí
úhrady je dostatečný Použitelný zůstatek na Učtu, akWálni dostupnost a funkčnost systému XAMOS ČNB a jiné banky v České republice,
která přistoupila ke schématu okamžitých plateb, Příkaz k okamžité odchozí úhradě není možné zadat v Dávce.

29.2 Příkaz k okamžité odchozí úhradě nepodléhá vícekolovému zpracováni. V případě odmítnuti Příkazu k okamžité odchozí úhradě Banka sdělí
Klientovi důvod jeho odmítnuti. Klient může zadat nový Příkaz k odchozí ůhtadě se stejnými Údaji k běžnému zpracováni, případně si může
zvolit zpracováni jako "Expres" neba opět jako .Okamžitá platba".

29.3 Banka je oprávněna v okamžiku přijeti Příkazu k okamžité cdchozi úhradě nastavil blokaci finančních prastředků ria Úáu ve výši částky
platebnitran$ak¢e. Blokace finančních pmtředků snižuje použitehý zůstatek na Účtu a je zrušena nejpozději při zúčtováni okamžité odchozí
úhrady na Účtu,

29.4 Pro určeni data splatnosti Příkazu k okamžité odcheizi úhradě piati následujici pravidla:
' Při schváleni Příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho schváleni systémem XAMOS

ČNS,
' Pří schváleni Příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin je datum splatmsti Příkazu shodné s datem aejpczději nás1edujiciho Obchodního

dne po jeho schváleni systémem XAMOS ČNB.
" Při $chväeni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nejpozději následujiáho Obchodního dne po jeho

schváleni systémem XAMOS ČNB.

l
il
i

' Příkaz k okamžité odchozí úhradě v Kč lze provádět prostřednictvím služeb internetového bankovnictví Mobilní banka a MojeBanka.

g g : ii -:i' i 'i
30.1 Uživatel může zřídit, změnit nebo zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně, nebo automatický převod zůstatku a tD

nejpozději 2 Obchodní dny před jeho splatnosti. Trvalý Příkaz k odchozí úhradě může být zadán (i) pro pkľbu mezi účty vedenými Bankou ve
stejných nebo odlišných měnách, nebo (ii) pro odchozí úhradu do jiné banky v České republice zadanou na vrub běžného Učtu vedeného
v Kč nebo cizí měně. Odchozí úhrada z trvalého Příkaz v cizí měně mimo Banku je vždy pmedena v KČ bez ohledu na měnu Účtu, na jehož
vrub je Trvalý příkaz zadán. Automatickým převodem zůstatku se pro účely této části D) Oznámeni rozumí převod nadměrného zůstatku
s pevným terminem a může být zadán na vrub běžného Účtu v Kč a ve prospěch běžného účtu, nebo vybraných spořicích účtů v Kč.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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30.2 Banka může umožnit Uživateli zrušit trvalý Příkaz k odchozí úhradě a automatický převod zůstatku také s účinností k okamžiku zadáni
požadavku. tedy k okamžiku odesľáni požMavku Bance ke zpracováni prostřednicMm přislušné Služby PB,

30.3 Zadáni a změna trvalého Příkazu k cdchozi úhradě a automatického převodu zůstatku Hientem fyzickou osobou nepôdĹéhá
VícenásobnéNÍceúTovňcvé autorizaci s výjimkou Uživatele Statutárního orgánu a Zmocněné oscby, v jejichž případě vstupuje Příkaz vždy do
VĹcenásobné/VÍceúfovňcwé autorizace. Zrušeni trvalého Příkazu k odchozí úhradě a automatického převodu zůstatku kterýmko|i Uživatelem
nepcdléhá VicenásobnéNiceúrovňové autorizaci.

30.4 Okamžik účinnosti trvalého Příkazu k odchozí úhradě a autcmatickéhQ převmu zůstatku se fidi článkem 16, v případě nedostatku prcstředků
nepociléhajÍ vÍceko|ovému zpracováni.

30.5 Prostřednicfvím poskytovatele Služby iniciování platby lze předat trvalý Příkaz k odchozí úhradě pouze do tuzemské banky, nelze ho však
, takto změnit ani zrušit. Prostřednictvím pDskytovate|e Služby iniciováni platby nelze zřídil, změnit ani zrušit Příkaz k automatickému převodu.

; ;i: :j ,! : :! ' : : t: :'1 " ;" l
31,1 ! Příkaz k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně (a to i v Dávce) ve prospěch teMnovaného účtu vedeného Bankou lze zadat pouze, jde-li

: o terminovaný účet Subjektu s tím, že oba účty, mezi nimiž je Příkaz zúčtován, musí být ve stejné měně. Takový Příkaz bude zúčtován pouze
v případě, že datum jeho splatnosti bude shodné s datem splatnosti (obnoveni) vkladu na termínovaném účtu.

31.2 Příkaz k odchozí úhradě v KČ nebo v cizí měně lze zadat i na vrub termínovaného Účtu, pouze však mezi ůmý Subjektu vedenými Bankou ve
stejné měně. Takový Příkaz bude zúčtován pouze v případě, že datum jeho splatnosti bude shodné s datem splatnosti (obnoveni) vkladu na
termínovaném účtu. Banka odmítne Příkaz na vrub 1erminovaněho Účtu, po jehož provedeni by zůstatek na Učtu nedosahoval sjednaného
minimálního zůstatku,

31.3 Na vrub terminovaného Účtu je možné zadat pcuze jeden Příkaz s datem splatnosti (obnovení) vkladu. Je přitom netozhodné, zda Příkaz
bude zadán prostřednictvím Služby PB nebo jiným způsobem. pokud byl v den splatnosti (obnoveni} vkladu na termínovaném Účtu proveden
ve prospěch přisfušného terminovaného Účtu hotovosfní vklad a byl zpoplatněn podle Smlouvy a Sazebníku, považuje se zúčtováni poplafku
za platbu na vrub termimvaného Účtu s tím, že na vrub tohoto terminovaného Účtu již nelze zadat další Příkaz.

31.4 Při určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně bez směny měn ria vrub a ve prospěch terminovaného Účtu,
pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, platí následujici pravidla:
" Při zadáni Pňkazu v ôbchocini den do 20:30 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin bude Přikaž odmítnut.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchndni den do 24:00 hodin je datum splatnosG shodné $ datem jeho zadáni, Příkaz bude zúčtován nejpozději

· následující Obchodní den.
31.5 Při určení data splatnosti Příkazů k odchozí Uhradě v Kč nebo v cizí měně, které zahrnují směnu měn, na vrub a ve ptospěch termínovaného

Účtu, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatností, pIati následujici pravidla:

" Při zadáni Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jehD zadáni.
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin bude Příkaz odmÍlnuL
" Při zadání Příkazu mimo Obchodní den do 24'00 hodin je datum splatnosti shodné s dafem jeho zadání. Příkaz bude zúčtován nejpozději

následujicí Obchodní den.

32.1 Uživatel může zřídit, změnif nebo zrušit:
" pôvedenÍ Ĺnkasa (k běŽnému Účtu v Kč i v cizí měně),
" povdeni inkasa SlPO (k běžnému Účtu v KČ) a
Uživatel může dále změnit nebo zrušit již zřízená povo!eM inkasa pro službu 02 - pevná linka (k běžnému Účtu v Kč). Banka povoleni inkasa
pro službu 02 neumožňuje nově zřídit.
Povoleni inkasa k běžnému účtu v KČ i v cizí měně lze zřídit jako:

· " trvalé s platnosti a dalšími parametry nastavenými Uživatelem, dle kterých bude Banka provádět Příkazy k inkasu,
" jednarázově, na základě kteTého Banka provede Příkaz k inkasu pouze jednou.

· Tyto příkazy nejsou Příkazy, tj. nejsou platebními příkazy ve $Riy$tu zákona o platebním styku. Tyto příkazy jsou autorizaci platebních
. lransäk¢i ve $rňy$jů uvecieného zákona.

32.2 Úännm příkazů souvisejicich s povoleniminkasa, tj. zadáni. zrušeni nebo změna IirMu inkasa, se řidl násMujícimi praůdly:
" Při zadáni příkazu v Obchodní den do 20:30 hodin nastane ljannost příkazu téhož dne.
" Při zadáni příkazu v Obchodní den po 20:30 hodin nebo mimo Obchodní den nastane účinnost příkazu v Obchodní den následujici po dni

zadáni.
32.3 · Povoleni inkasa podléhá Vicenásobné/Viceúrovňové autorizaci v případě, že jej pořizuje Hient - Statutární orgán nebo Zmocněná osoba.

32.4 V případě povolení inkasa k běžnému účtu v cizí měně, lze zřídit. změnit izrušit pouze povolení k inkasu, kde je Účet Klienta j Účet příjemce
platby v téže cizí měně.

32.5 Bližší podmínky povoleni inkasa jsou uvedeny v příslušné Příručce.

í í í:í i i :!i ;! !
33.1 ' Uživatel může zada Příkaz k Inkasu v Kč nebo v cizí měně pouze ve prospěch běžného Účtu K1ienla z účtů vedených Bankou {v KČ nebo

v cizí měně) nebo z účtů vedených jinými bankami v České republice v KČ. V případě Příkazu k inkasu v cizí měně musí být účet plátce i účet
příjemce v téže cizí měně. Příkaz k inkasu z účtů vedených Bankou je možné zadat nejpozději v den jeho splatnosti; tento Příkaz podléhá
režimu viceko1ového zpracováni. Příkaz k inkasu z účtů vedených jinými bankami v České republice je možné zadat nejpozději 1 Obchodní
den před jeho splatností a to nejpozději do 20:30 hodin (v závislosti na režimu zpracováni) v den zadáni: tento Příkaz nepodléhá režimu
vícekolového zpracováni.

33.2 V případě nesplnění podmÍnek pro provedení Příkazu k inkasu v den splatnosti se pokus o provedeni takového Příkazu bude opakovat 4
nás|edujÍcÍ Obchodní dny po sobě ve vícekolovém zpracováni, dokud nebudau splněny podmínky pro provedeni. Pří nesplnění podmínek
v tomto časovém úseku bude Příkaz k inkasu nástedujici Ob¢hodní den odmítnut.

' Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07. IČO: 45317054
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33.3 Banka je oprávněna podmínit přijímáni PřÍkazů k inkasu uzavřením smlouvy o pcjskytcjváni této služby 5 Klientem a provedeni každého jeho
Příkazu k inkasu splněním podmínek stanovených v takové smlouvě.

33.4 Pro určeni data $p|a{nosli Příkazu k inkasu z účtů vedených Bankcu. pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou spMností, plali nádedujicí pravidla:
" Při zadáni v Obchcdní den do 20:30 hodín je datum splatncsti Příkazu shodné s datem jeho zadání.
" Při zadáni v (Jbchcdni den po 20:30 hodin nebo mimo Obchodní den je datum $p1ätnosti Příkazu shodné s datem nás|edujÍcÍho

Obchodnihc dne nádedujiciho po dni zadání.

33.5 Příkaz k inkasu nepodléhá VicenásobnéNiceúrovňové autorizaci.

33.6 Pro odvolání Příkazu k inkasu stači, je-li Příkaz k odvoláni podepsán jedním Uživatelem, a to bez ohledu na jeho Limit Uživatele k Účtu,
. a toí v případě, je-li sjednána Vicenásobná/Víceúrovňová autorizace.

34.1 . Pň určeni data splatnosti Příkazů k odehozi úhradě do zahraničí bez směny měn, pokud se nejedná o Příkazy $ dopřednou splatnosti, pIati
ná$|edujjcl pravidla:
" Při zadání Příkazu v Obchodní den do 20:30 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Pii zadáni Příkazu v Obchodní den po 20:30 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciho Obchodního dne.
" Pii zadáni Příkazu mimo Obchodni den je datum spjalnosti Příkazu shodné s datem následujiciho Obchodního dne.

34.2 Pň určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě do zahraničí, které zahrnuji směnu měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou
splatnosti, platí následujici pravidla:
' Při zadáni Příkazu v Obchodní den do 17:00 hpdir1 je datum $p|atno$ti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
' Při zadáni Příkazu v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatncsti Příkazu shodné s datem nás{edljji¢iho Obchodniř,o dne.
' Při zadání Příkazu mimo Obchcdni den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciRo Obchodního dne.

34,3 v nás|edujľcich tabuĹkách je pro různé zgÚsaby zpracováni odchozích úhrad do zahraničí v různých měnách uveden časový okamžik
v požadovaném dni splatnosti Příkazu, do kterého je nutné Bance předat Příkaz, aby byla odchozí úhrada do zahraničí provedena ve lhidě
uvedené v posjednim sloupci, kde wD" přěd$tävuje den předání Příkazu a číslovka počet Obchcdriich dnů.
" (Jdchn7i dri a

Ĺ r
Zpracováni Mena Čas pro předáni PřipsáM odchozí

. . " .. úhrady na účetodchozi úhrady Prikazu banky příjemce

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RÓN. 20:30 D+1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně shodné s měnou příkazu

17:00 D+2
aud, Cny, jpy z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu

EXPRES 17:00 - 20:30 D+3

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, ROK 17:00 ij·t1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu

AUD, CNY, JPY z Účtu v měně, která není shadná s měnou Přľka2lj 17:00 0+2

URGENT HRK, HÚF, PLN 10:00

RUB 11:00
D+0

CZK, DKK, CHF, NOK SEK 13:00

CAD, EUR, GBP, USD - 14:00

" Odchozí úhrady do zahraničí ,,expres" v Dávce

typ Dávky Měna Čas pto předání Připsání odchozíúhrady na účetPříkazu banky příjemce

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON. 20:3(1 D+1
RUB, SEK,TRY, USD % Účtu v měně shodné s měnou Pňkazu

. 17:00 D+2AUD, CNY, JPY z Učtu v měně shodné s měnou Příkazu
on-line 17:00 - 20:30 D+3

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON,
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:QQ D+1

AUD, CNY, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+2

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON, 18:00 D+1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu 18:QQ - 20:30 D+2

17:00 D+2
průběžný aud, cny, JPY z Účtu v měně shodné s měnou přĹkaxu
a dávkový 17:00- 20.30 d+3

BGN, CAD, CZK, CHF, DKK, EUR, GBP, HRK, HUF, NOK, PLN, RON. 17:00 ' D-ŕ1
RUB, SEK,TRY, USD z Účtu v měně, která není shcdná s měnou Příkazu

AUD, CNY, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+2

Pro způsob zpracováni odchozí¢h úhrad do zahraničí ,urgent" v Dávce pIati lhůtý uvedené v předchozí tabulce fohcto článku.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

" Odchczľ úhrady ve prospěch účtů vedených u Pobočky Banky v různých měnách

Měna odchozí úhrady Čas pro předáni Příkazu Připsáni odchozí úhradyna účet Pobočky Banky

14:00 D+0
BGN, CAD, DKK, GBP, HUF, CHF. NOK, PLN, RON, RUB, SEK, TRY

14:00 - 20:30 D+1

15:00 D+0
CZK, EUR, USD

15:00 - 20:30 D+1

17:00 Dŕ2
AUD, JPY z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu

17:Otj- 20:30 D+3

AUD, JPY z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 Dŕ2

· U Příkazu předaného v Dávce v případě dávkového typu je odchozí úhrada z Účtu v měně shodné s měnou Příkazu pTipsána na účet
Pobočky Banky ve ihMě 0+1.
U Transakci mimo EHP a u Transakcí v ÁmcÍ EHP v měnách mimo EHP jsou však lhůty pňpsání ve prospěch účtu banky příjemce závislé na
způsobu zpracováni transakce zpro$lředkujicimi bankami, a pmo ve výjimečných případech může dojit k prodloužení lhůty pro provedení
odchozí úhrady o jeden Obchodní den. V případě, že Klient na Příkazu neoznačí tychlost zpracováni, je odchozí úhrada do zahraničí
zpracována jako ,expres".

34.4 Banka si vyhrazuje právo na změnu uvedených časů a měn. Při zadání Příkazu mimo Obchodní dny bude datum splatnosti shodné s datem
nádedujiciho Obchodního dne.

34.5 Banka je oprávněna zrušit předavizo o přichozi úhradě ze zahraničí ve prospěch Účtu Klienta na základě žádosti příkazce nebo banky
příkazce.

ii"ji::::! - :;" :i : : i ' i ? :/:
35.1 · FX platbu je oprávněn zadat pouze Uživatel s nastaveným Limitem plateb s indiv. FX a 10 do výše 1ohotD Limitu plateb s indiv. FX.
35.2 ' Pro FX platbu se přiměřeně použiji ustanovení pro Příkaz k úhradě v Kč, Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně, odchozí úhradu do zahraničí

' nebo odchozí úhradu SEPA platba, a to podle odpovídajícího typu FX platby.

!j,j' E '& m !' Á ,!:' ž; :! 'ŽS'f :i
36.1 Pň určeni data spIalnosti Příkazů k odchozí úhradě SEPA platba bez směny měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, platí

' následující pravidla:
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den do času uvedeného v článku 36.3 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.

. " Při zadání Příkazu v Obchodní den po čase uvedeném v článku 36.3 je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciho
Obchodního dne.

. " Pň zadáni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem následujiciho Obchodního dne.
36.2 Při určeni data splatnosti Příkazů k odchozí úhradě SEPA platba, které zahrnují směnu měn, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou

sp|atností, platí následujici pravidla:
" Při zadáni Příkazu v Obchodní den do 17:00 hodin je datum splatnosti Příkazu shodné s datem jeho zadáni.
" Při zadáni Příkazu v Ob¢hodní den pcí 17:00 hodin je daťum $p|atr1os{i Příkazu shcdné s datem následujiciho Obchodního dne.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatností Příkazu sh3dné s datem nádedujiciho Obchodního dne.

36.3 v nášedujkich tabulkách je PlO různé zpŮsoby zpracováni od¢hozích úh(ad SEPA platba uveden časový okamžik v požadavaném dni
splatnosti Příkazu, do kterého je nutné Bance předat Příkaz, aby byla odchozí úhrada proveciena nejpozději ve lhůtě uvedené v posledním
sloupci, kde ,O" představuje den předáni Příkazu a čis1nvka počet Obchodních dnů.
" Odchozí úhrady SEPA platba ,,expres" a .urgent"

=O°,?ú"hi,,dy Měna Ĺas pro předání Připsáni odchozí i

SEPA platba Příkazu úhrady na účetbanW příjemce

EUR z ÚMu v měně shodné s měnou Příkazu 20:30 D+1
EXPRES .

EUR z Učtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17.00 D-n

URGENT EUR 11:00
D+0

14:00

Příkaz k odchozí úhraciě $ÉPA platba ,urgent" předaný do
" 11:00 hodin je zpracovaný jako sepa platba dle článku 2CL1 Oznámeni, pokud je v poli "Kategorie účelu plaĚby" - "Popis" uvedené kóciové

$ič>vo "SEPA"
" 14:00 hcdin je zpracovaný jako úhrada do zahraničí dle č1Mku 24 Oznámení.
Příkaz k odchozí úhradě SEPA platba .urgent' předaný Bance prostřednictvím služby internetového bankovnictví Mobilni banka je vždy
zpracovaný jako QdcŇjzĹ úhrada dO zahranjčj dle článku 24 Oznámeni.

.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

" Odchozi úhrady SEPA platba nexpres' v Dávce

. . Připsáni odchozítyp Dávky Měna čas pro pxedáin' úhrady na účetPříkazu ...banky prijemce

EUR z Účtu v měně shndné s mému Příkazu 20:30 0+1

EUR z Účtu v měně smdné $ mému Příkazu v rámci Banky 20:30 D+0
on-ľine

EUR z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu 17:00 D+1

EUR z účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu v rámci Banky 17:00 D+0

18:00 D+1
EUR z (ku v měně shodné s měnou Příkazu

18:00 - 20:30 D+2

průběžný 18:00 D+0
a dávkový eur z Učtu v mene shodné s měnou Příkazu v rámci Banky 18:0Cl - 20:3Ci D+1

EUR z ÚCtu v měně, která není shodná s měnou příkazu 17:00 D+1

EUR z Účtu v měně, která není shodná s měnou Příkazu v rámci Banky 17:00 D"0
jrěeni zEjůsc}bu mramuáni PřÍkazu . uraent' le urjmvená u Přiníčce.

" Odchozí úhrady SEPA platba ve pIo$pě¢h účtů vedených u Pobcčky Banky

Odchozí úhrada SEPA platba do Pobočky Čas pro předáni Příkazu Připsáni od¢hozí úhrady na účet
Banky Pobočky Banky

15:00 D+0
EUR

15:CO - 20:30 D+1

U příkazu předaného v Dávce v případě dávkového typu je odchozí úhrada SEPA platba z Učtu v měně shodné s měnou Příkazu připsána
na účet Fbbočky Banky ve lhůtě D+1.
Při zadání Příkazu mimo Obchodní dny bude datum splatnosti shodné s datem následujiciho Obchodniho dne.

· Způsob zpracováni Příkazů k odchozí úhradě SERA platba bez směny měn v rámci Banky je shodný se zpracováním Příkazů k odchozí
úhradě v cizí měně bez směny měn.

ŠSBE
37.1 Uživatel může zřídit souhlas se SEPA inkasem nejméně dva Obchodní dny přede dnem splatnosti SEPA inkasa, pokud se nejedná o zřízení

$ouh|a$u se SEPA inkasem s dopřednou splatnosti. Uživatel může změnil souhlas se SEPA inkasem nejméně dva Obchodní dny před dnem
splatnosti SEPA inkasa. Uživatel může zrušit souhlas se SEPA inkasem nejméně jeden kalendářní den před dnem splatnosti SEPA inkasa,
pokud se nejedná q zrušení $ouh|a$u se SEPA inkasem s dopšednou $p|atno$ti.

37.2 Souhlas se SEPA inkasem podléhá WenásobnéNiceúrovňové autoňzaci v pEipadě,že ho zňzuje Klient— StMutámi orgán aneboZmocněná osoba.
37.3 Bližší podmínky souhlasu se SEPA inkasem jsou uvedeny v Příručce.

38.1 Banka poskytne Klientovi - přijemci možnost zadávat Příkazy k SEPA inkasu na základě smlouvy o této službě, která upravuje podmínky pro
vysílání Příkazů k SEPA inkasu, a to pouze k Účtům vedeným v měně EUR. Přikaž k SEPA inkasu je pokyn Klienta - příjemce SEPA inkasa
na odepsáni peněžních prostředků z účtu plátce SEPA inkasa Klient - příjemce je povinen uvést do Příkazu k SEPA inkasu lakové údaje,
které koresponduji s dohodou uzavřenou mezi Klientem - příjemcem a plátcem SEPA inkasa.

38.2 Příkaz k SEPA inkasu je možné zadat ve službách internetového bankovnictví MojeBanka Bu$ines$ a Profibanka a v aplikaci přímý kanál, ve
které jsou Příkazy k SEPA inkasu dostupné pouze v rámci Dávky.
Příkaz k SEPA Inkasu nepodléhá Vicenásobné/Viceúrovňové autorizaci.

38.3 Pro určeni data splatnosti SEPA inkasa u obou Platebních schémat 32B a CORE (pokud se nejedná o Příkazy k SEPtí iMcasu s dopŤecimu
sptdncsti) pIati, že Přikaž k SEPA inkasu s týpem/potadi ,jednorázový", Aprvni", Apäkcvaný" a Hpc}s|edni" je nutné předat dva Obchodní dny
přeci splatmsti SEPA inkasa.

38.4 Účinnost Příkazu k SEPA inkasu (pokud se nejedná o Příkazy k SEPA inkasu s dopřednou splatmstÍ) se řidl násMujicími pravidly:
" při zadáni v Obchodní den v době od 00'00 hodin dťj 20:30 hodin nastane účinnost Příkazu k SEPA inkasu téhož dne.
" při zadání cd 20:30 hodin do 00:00 hodin a mimo ObchodM dny nastane účinnost Příkazu k SEPA inkasu ná$]eduji¢i Ob¢hodní den.

38.5 Platba ze SEPA, inkasa připsaná na účet Rienta - příjemce bude provedena v návaznosti na vyslaný Příkaz k SEPA inkasu, Banka
neodpovídá za neprovedeM platby na základě $E?A inkasa. pokud Přikaz k SEPA inkasu bude odmítnutý bankou plátce nebo plátcem
a v případě uvedení chybných údajů Klientem - příjemcem.
Klient - příjemce je oprávněn cdvoľat vyslaný Příkaz k SEPA inkasu prostřecinidvim Qb¢h¢idniho místa Banky, dektronickéhc formuláře nebc>
Klientské linky. Banka neodpovídá za provedení cxivoľáni Příkazu k SEPA inkasu v bance plátce.
Klient - příjemce je oprávněn požádat Banku o vrácení připsané platby reahzované na základě SEPA inkasa plátci do čtyř Obchcdních dnů po
připsání peněžních prcstředků ria jeho Účet (tzv. Reversal).

38.6 Banka je oprávněna odepsat peněžní pwstředky ve výši připsané platby realizovaně na základě SEPA inkasa z Účtu Kienta, pokud obdrŽĹ
Od banky plátce požadavek na vráceni (tzv, Retům) SEPA inkasa ve lhůtách:
" u Piatebniho $chémalu CÔRE do pěti C)bchodnĹch dnů cId okamžiku připsání pĹatby na Účet Klienta,

u Platebního schématu B2B do tři Obchcdnich dnů od okamžiku připsáni platby na Účet Klienta.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha l, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07. IČO: 45317054
Z&PSANÁ V OSCKO?XiM REJWŔÍKU VEDEKE1# YZSFSKYM 5C'U[jEW V ~ZÉ. COM. S VLOŽKA im

16/27
ĽjAŤUR 1 72 ?021

ver f ckzna?rps our 24 1 = to utjop



OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

38.7 Batíka je oprávněna odepsat peněžní prostředky ve výši připsané platby realizované na základě SEPA inkasa v rámci Platebního schématu
CORE z Účtu Klienta, pokud obdrží od banky plátce požadavek na vráceni částky (tzv. Refund) autorizovaného SEPA inkasa bez udáni
důvodu do 8 týdnů od okamžiku připsání platby na Účet Klienta.

38.8 ' Banka je oprávněna odepsat peněžní prostředky ve výši pňpsané platby realizované na základě SEPA inkasa v rámci Pla1ebního schématu
' CORE z účtu Klienta, pokud obdrží od banky plátce požadavek na vnáceni částky (tzv. Refund) neautorizovaného SEPA inkasa do 13 měsíců

od okamžiku připsáni platby na Účet Hienta.

:m===:E:='.E::':!
39.1 Od¢hozí úhrada expres v Kč může být realizôváRä pouze do jiné banky v České republice, Příkaz lze zadat pouze na vrub běžného Účtu

V Kč,
39.2 Pro určení data spialnosti odchozí úhrady expres v KČ, pokud se nejedná o Příkaz s dopřednou sglatnosti, pIati následující pravidla:

" Při zacjáni Příkazu v ObchodnÍ den do 14:30 haciin je datum splatnosti shodné s datem jeho zadáni.
" Přikaž zadaný v Obchodní den po 14:30 hcdině bude odmítnut a nebude Bankou zůčěován.
" Při zadáni Příkazu mimo Obchodní den je datum splatnosti Příkazu shodné s datem nás1edujiciho Obchodního dne.

39.3 Bude-li jako odchozí úhrada expres v Kč zadán Příkaz ve prospěch účtu vedeného Bankou v Kč. bude tento Příkaz zpracován jako
. standardní F'řikaz k oci¢hozí úhradě v KČ,

!:!,',.::"í:!:"S,".°":-í;, "i" 9íi¢Č =Š'^
^m,^. ·Y ,7 : m ' as "P F .r, «m~^+'¶" ..r -ť ·...;.·

40.1 Pro určeni data splatnosti Příkazu grostřednictvim této služby pIati přiměřeně ustanoveni této části D) Oznámeni pro Příkaz k úhradě v KČ.
40.2 Klient muže službu využívat pouze za předpokladu, že má sjednánu službu internetového bankovnictví MojeBanka Klient může tuto službu

využívat u obchcdniků, kteří tento způsob platby umožňuji. Nezávazný seznam obchodníků, u kterých může Uživatel tuto službu využívat je
k disp3zici na internetových stránkách Banky.

40.3 Zpracováni plateb prostTednicdvim služby Mojeplatba nepodléhá režimu vicekdového zpracováni.
40.4 Banka neodpovídá za připadnou nedostupnost tělo stužby na internetových sHáňkách obchodníků.

41.1 Mobilní služby zahrnuji platby ve prospěch mobilních operátorů v České republice. Platby mobilních služeb může zadat Uživatel pouze jako
jednorázové odchozí úhrady z běžného Účtu v KČ.

41.2 Mobilní služby je možno využit pouze pro mobilní operátory v České republice, u kterých Banka tuto službu umožňuje, zejména, nikoli však
výhradně, v násfedujicim rozsahu:
" Platba na dobiti předplacené karty mobilnÍho telefonu,
" Platba faktury a navýšeni volací jistiny.

41.3 Platby mobilních služeb nepodléhaji vícekolovému zpracováni a VicenásoMé/Viceůrovňové autorizaci.
Tento Příkaz je možno provádět též prostřednictvím služby intemetového bankovnictví Mobilni banka.

ij- : a, =1 . ij a,:\i!ii:',;!, :í::
42.1 Příkazy mohou být zadány iv Oáv¢é. Dávkou lze zadat tyto Příkazy:

" Příkazy k odchozí úhradě a inkasu v Kč.
" Příkazy k odchozí úhradě a inkasu v cizí měně,
" Příkazy k odchozí úhradě expres v Kč,
" Příkazy k SEPA inkasu,
" Odchozí úhrady do zahraničí,
" FX platby a
" Odchozí úhrady SEPA platba.

42.2 V jedné Dávce lze
expres v KČ, nebo
ve formě Příkazů k

spoiečně zadávat
(ii) odchozí úhrady

(i) Příkazy k odchozí úhradě v KCi v cizí měně, Příkazy k
do

odchozí úhřadě y cizí
zahraničí, odchozí úhrady SEPA platba případně spotu
měně. V jedné dávce lze zadat Příkazy k SEPA inkasu,

inkasu v KCi v cizí měně, Příkazy k odchozí úhradě
s odpcvkiajicim tyµm FX platby, nebo (iii) FX platby
nikdŕu však v kombĹnaci $ ôstdnhú typy Příkazů,

Bkžši informace o kombinaci jednotlivý¢h typů Nafeb j$Qlj uvedšny v příslušné Přirljčce a naintemetcvých stránkách Banky.

42.3 Dávky ob$ahuji¢i od¢hozí úhrady do zahraäčI neba FX p]afby mohov být zadány pouze prostřednictvím služby internetověho bankovnictví
Profibanka nebo aplikace přímý kanáL

42.4 Obsahem jedné Dávky mohou být pouze Příkazy k převodu prostředků z Účtů nebo FX platby týkající se jednoho Subjektu. Dávku může
zadat pouze Uživatel, který má k dispozici dostatečný Lim"d Uživatele k Účtu v případě FX plateb dostatečný Limit plateb s indiv. FX
pro zúčtováni všech Příkazů v Dávce, Pokud je Limit UŽivatele k Účtu nebo Limit plateb s indiv. FX nižší, je Dávka uložena k autorizaci
a musí být aulorizována jiným UŽivatelem s dostatečným Limitem Uživatele k Účtu a v případě FX plateb dostatečným Limitem plateb s indiv.
FX. V případě Vicenásobné/Viceúrovňwé autoŔzace musí Dávku podepsat příslušný počet oprávněných Uživatelů.

42.5 Příkazy k odchozí úhradě v KČ a v cizí měně, (jd¢htjzi úhrady tlo zahraničí, odchozí úhrady SEPA platba, kíeré zahrnují směnu měn (pckud
Účet plátce a účet příjemce jsou v odlišné měně), expresní odchozí úhrady v Kč, odchczi úhtady da zahraničí s označením .urgent', odchozí
úhrady SEPA platba s označením .(jTgenr, Příkazy k FX platbě a Příkazy k úhradě ria vrub nebo ve prospěch terminovaného účtu zadané v
Dávce - typ zpracováni průběžný nebo Gávkový jsou vždy zMäcovávány jaka typ M-iiRé. Tyto Příkazy pMléhaji vi¢ekcl|avému zpracováni.

Komerční banka, a. s,, se sídlem:
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

42.6 Typy zpracování Dávek jsou následující:
' On-line — jedná se g zpi"acováni Dávky zadané pi"ostřednictvim služeb internetového bankovnictví Moje3anka Bu$ine$$ nebo Proňbanka.

' Příkazy, které nezahrnuji směnu měn, zadané v Dávce do 20:20 hodin podléhají vŕceko|ovému zpracováni, Pokud do proběhnuti
pQ$|edr1iho kola vicekolového zpracováni v den jejich splatnosti, tj. ve 20:20 hodin, nedojde k zúčtováni Příkazů k od¢hazi úhradě
v Kč bez směny měn nebo Příkazů k c:dchozi úhradě v cizí měně bez směny měn, mohou být při následném dostatku finančních
prostředků zúčtovány v některém z dalších kel vicekdcwého zpracováni v následujickh 2 po sobě jdôů¢Ĺ¢h Obchndnich dnech,
nejpozději však ve 20:20 hodin posledního dne cpakováú P1q ostatni Příkazy pIati, že po proběhnutí pcsledniho kola vícekdového
zpracováni v den jejich splatností, jsou nezúčtované Příkazy z Dávky odmítnuty a již nejsou dále zptacwány, U Příkazů k inkasu se
pokus o provedeni bude staMardně opakwat ještě 4 rlás|edujÍcĹ Obchodní dny pe) sobě ve vicekolcvém zpracováni, dokud nebudou
splněny podmínky pro provedení, Při nesp|něn1 pôamínek v tomto ČäsQvérň úseku budou Příkazy k inkasu následujici Obchodní den
odmĹtnuty. Dávku - typ on-line lze zadat až do 20:3C hodin. Dávku s Příkazy k úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k od¢hozí
úhradě v cizí měně bez směny měn - týp cm-line z Platebního Účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní kasty nebo ve
prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, lze zadat až do 24:00 hodin,

" Příkazy, které zahrnují směm měn, zaciané v Dávce do 16:50 hcdin podřékaji vicekolcvému zpracováni. Pa proběhnuti pôsledniho
kola vícekolového zpracováni, tj. v 16:50 hodin jsou nezúčtované Příkazy z Dávky odmítnuty a již nebou dále zpracovány. Dávku —
typ on-ľine s Příkazy, které zahmuji směnu měn lze zadat až do 17:00 hodiR.

" Průběžný - jedná se o zpi"acovánI Dávky zadané prcstředRictvim služeb internetového bankovnictví Moje8anka Business nebo
Profibanka. Tyto Příkazy nepodféhaji vicekdovému zpracovMi. V den jejich sp1atnoAi jsou Příkazy odeslány k zúčtování, Pokud da 18:00
hadiri v den jejich splamsti nedojde k jejich zúčtwání, jsou v 18:00 hodin v den jejich splatnosti opětovně odeslány k zúčtováni, kteíé
ptobihá v den jejich splatnosfi po 20:30 hcdin. V případě, že v den jejich splatncsti nedojde k zúčfováni PříXazú k odchozi úhradě v KČ
bez směny měn nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, mohou být při Rásledném dostatku ňnančnich prostředků
zúčtovány v následujŕcich 2 po sobě jdoucích Obchodních dnech vždy po 20:30 hodin. U ostatních typů F'řikazú, pokud nedojde
k jejich zúčtováni, mohou být při následném dostatku finančních prostředků zúčtovány v následujicim Obchodním dnu po 20:30 hodin
a specificky v případě Příkazů k inkasu se bude pokus d jejich provedeni opakovat ještě na konci účetního dne a 4 nástedujici Obchodní
dny po sobě, dokud nebudcu splněny podmínky pro pcovedeni. Při ne$p|něni podmínek v tomto časovém úseku budcíu Příkazy k inkasu
následujřci Obchodní den cdmitnuty. Dávku - typ průběžný lze zadat až do 18:00 hodin. Dávku s Přikazý k úhradě v KČ bez směny měn
a Příkazy k odchoZí úhradě v cizí měně bez směny měn - typ průběžný z Platehniho ůMu, s výjimkou plateb ve prospěch účéu kreditní
karty nebe ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, lze zadat až do 24:00 hodin.

" Dávkový - jedná se o zpracování Dávky zadané prostřednictvím služeb internetového bankôvnicNi Mcje3anka Business a Profibanka
' nebo aplikace přímý kanál. Tyto Příkazy nepod|éhají vicekolovému zpracováni. V 18:00 hodin v den jejich sp1atciosti jsou Qdé$1ány

. k zúčtováni, které probíhá v den jejich splatriosti po 20:30 hodin, V případě, že v den jejich splatnosti nedojde k zúčtováni Příkazůk odchozí úhradě v KČ bez směny měn nebo Příkazů k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn, mohou být při dostatku finančnÍch
prostředků zúčtovány v následujIckh 2 po sobě jdoucích obch3dnjch dnech, vždy po 20:30 hodin. U ostatních typů Příkazů, pokud

' nedojde k jejich zúčtování v den splatnosti, mohou být při následném dostatku finančních prostředků zúčtovány v nádedujicim
Obchodním dnu po 20:30 hodin a specificky v případě Příkazů k inkasu se bude pokus o jejich provedeni opakovat ještě na konci
ůčetMho dne a 4 následující Obchodní dny po sobě, dokud nebudnu splněny pcdminky pro provedeni. Při nesplnění podmÍnek v tomto
časovém Úseku budou Příkazy k inkasu následujici Obchodní den odmítnuty. Příkazy necMivňují zůstatek ÚČtu v prÚběhu Obchodního
dne, kdy nastal okamžik účinnosti Příkazu, ale ovlivňuji zůstatek Účtu na konci tohoto Obchodniha dne. Dávku - typ dávkový lze zadat až
do 18:00 hodin.

42.7 Pro určení data splatnosti Příkazů bez směny měn v Dávce, je-li datum jejich splatnosfi shodné s datem zadánÍ Dávky, pIati r]ás|eáujĹcÍ
pravidla:

' při zmáni Dávky - typ průběžný nebo dávkový v Obchodní den m?zi 0:00 hodín a 18:00 hodin nebo Dávky - typ on-line mezi 0:00 hodin
a 20:30 hodin je datum splatnosti přislušného Příkazu v Dávce shadné s datem zadáni Dávky:

' při zadání Dávky - Byp průběžný nebo dávkový v Obchední den cid 18:00 hodin do 20:30 hodin je datum splatnosti přisfušného Příkazu
v Dávce shcdné s datem zadáni Dávky. Příkazy v Dávce, které jsou zpracovávány pouze dle typu on-tine, jsou zúčtovány v den
splatncsti, ostatní Přikazý v Dávce jsou zúčtovány následujici Obchodní den:

" při zadáni Dávky - typ on-line, průběžný nebo dávkový v Obchodní den po 20:30 hodin je datum splalnôsti přislušného Příkazu v Dávce
shodné s datem násMujíciho Obchodního dne:

' při zadáni Dávky mimo Obchodní dny je datum splatnosti přislušněho Příkazu v Dávce shodné s datem nás(edůji¢iho Obchodního dne.

42.8 Pro určení data splatnosti Příkazů, které zahrnuji směnu měn, v Dávce, je-li datum jejich splatnosti sňôdné s ddem zadáni Dávky, platí
následující pravidla:
' při zadáni Dávky - typ en-line, průběžný nebo dávkový v Obchcdní den mezi 0:00 hodin a 17:00 hodin je datum splatricsti příslušného

Pňk@zu v Dávce shodné s datem zadáni Dávky:
" při zadáni Dávky - typ on-line, průběžný nebo dávkový v Obchodní den po 17:00 hodin je datum splatrmti přis1ušného Příkazu v Dávce

shodné s datem nás1edujíciho Obchodního dne:
' při zadání Dávky mimo Ob¢hodní dny je datum splatnosti příslušného Příkazu v Dávce shodné s datem másfedujiciho Obchodního dne.

42.9 F'to $iužbu Mobilní banka se ustarlejveRi o Dávkách nepoužiji.
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43.1 Pro advoláni Ptikazů stači Bankou akceptovaný souMas jednoho oprávněného Uživatele bez ohledu na jeho Limit Uživatele k Účtu, případně
Limit plateb s indiv. FX, a to i v případě sjednané Vicenámbné/Viceúrovňové autorizace, V případě Příkazů v Dávce pIati toto pravidlo jak pro
odvo!áni pouze některých Příkazů v Dávce, tak i pro odvoláni celé Dávky.

43.2 Zadané Příkazy není možné odvolat prostřednictvim Služby PB ani v Klientově obchodním místě, pokud již byly Bankou zúčtovány.
43,3 V pňpaciě Qdvoláni Dávký budou odvtjláňy jen ty Příkazy, které nebyly ještě zúčtovány. Každou Dávku lze odvolat Dávkou obsahující výlučně

pokyny k odvoláni Příkazů, Prostřednictvím Služby PB můŽe být oávdána pauze Dávka, která byla tcuto Službou PB zadána ve formátu
BEST nebo ED! BEST V případě zadání Dávky v jiných formátech prostřednictvím Služby PB je možné Příkazy z Dávky odvolat pauze
pKj$tředni¢tvÍm služby internetového bankovnictvi MojeBanka Business nebn Profibanka.

43.4 Jednotlivé Příkazy zaslaně v Dávce - typ zpracování průběžný neba dávkový, které nebyly v den jejich splamosti Bankou cĺo 18:00 hodin
zúčtovány, lze odvolat pouze v Klientově obchodním místě, a to nejdříve nás|edujicí Obchodní den po dni jejich splatnosti, a za podmínky,
Že nebyly v mezidobí zúčtQváňy nebo ôdmĹtnuty.

43.5 Odvoláním Dávky v den, ve kterém byla Dávka auEorizována, a to stejným nebo jiným Uživatetem, dochází k navýšeni Limitu Uživatele
k Účtu, připadM Limitu plateb s indiv. FX, který dávku zadal a Limitu Subjektu o součet odvolaných p|ateb, V pÍípadě, že Dávka byla
autcrizována padle pravidel VicenásobnéNiceúravňové autcrizace, dochází odvoláním Dávky pouze k navýšení Limitu Subjektu o součet
odvolaných plateb. Při odvoláni jedndlivých příkazů pIati pro navýšeni Limitu subjektu stejná pravidla.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
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43.6 V případech předvídaných insdvenčriim zákonem je Banka oprávněna zadaný Příkaz odmítnout.
43.7 Zadané Příkazy nelze odvolávat nebo upravovat ve službě Mobilní banka.

44.1 Okamžik účinnosti Příkazu zadaného prostíedniďvim Služby PB nastává v den jeho spktnosti nebo v jiný den stanovený v této části D)
Oznámeni, avšak vždy pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu stanovené Smlouvou
a právními předpisy, včetně dostatku volných pľostředků na Účtu. V QpačAěm případě Banka Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno
s Klientem, Okamžik účinnosti Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedeni Příkazu, i3anka je oprávněna
kontaktovat Uživatele za účelem ověřeni zadáni Příkazu, zaslat Uživateli opětovně Autorizační SMS zprávu či zvolit jiné dodaEečné
prostředky pro autorizaci Příkazu, Do doby dostatečné autorizace Příkazu je Banka oprávněna provedenĹ Příkazu pozastavit, případně
i změnit režim zpracováni, pňčemž v případě Dávky je Banka oprávněna pozastavit provedeni pouze některých Příkazů. Částku p[a|ební
transakce Příkazu pozastaveného dle tohoto článku Banka neblokuje.

44,2 Příkaz z Účtu může zadat pouze Uživatel, který má dostatečný Limit Uživafele k Účtu nebo, v případě FX plateb, dostatečný Limit plateb
s indiv. FX, přičemž Podpisem (neb3 autôrÍzacÍ ve službě internetového bankovnictví Mobilní banka) tohoto Uživatele je platební transakce
prováděná na základě Příkazu autorizcvána. Zadaný Příkaz převyšující Éyfo limity je automaticky uložen do seznamu Příkazů k autorizaci. V
případě sjednání \'Í¢ená$obnéNi¢eúrovňové autorizace je Příkaz nad Limit Uživatele k Účtu nebo nad Limit plateb s indiv. FX uložen do
seznamu Příkazů k autorizaci. Bankou bude takový Příkaz zúčtován pouze v případě, že Příkaz bude autorizován (podepsán) všemi
oprávněnými Uživateli podle pravidel Vicenásobné/Viceúrovňové autorizace.

44,3 Příkazy uložené do seznamu Příkazů k autorizaci musí autorizovd Uživatel s dostatečným Limitem Uživatele k Účtu, v případě FX plateb
s dostatečným Limitem plateb s indiv, FX a v případě ViceRásobné/Viceúrovňové autorizace Uživatel (případně potřebný počet Uživatšlů)
oprávněný autorizaci provést, a to nejpczději do 30 kalendářních dnů od jejich uhženi do tohoto seznamu. Autorizace je provedena
Podpisem Příkazu.

44,4 Malby s dopřednou sp|atností je možné zadat až 364 dni před jejich sp1atnoslí. S výjimkou terminovaných účtů vedených Bankou nelze zadat
splatnost Příkazu s dopřednou splatnosti na den, který není Obchodním dnem.

44,5 Banka pii zadáni Příkazu provede koMrclu jeho fccmálnich náleŽitosti, zejména ověří formát čísla Účtu plátce a Jedinečného identifikátoru
Banky příjemce a ověří, zda částka Příkazu nepřekračuje příslušné limity v okamžiku zadáni Příkazu, a ověří oprávněnost PQdp1$tj Uživatele
na Příkazu.

44,6 Klient si je vědom skutečnosti, že oddlGZÍ úhrada do zahraničí odesIlaná Bankou v měně odlišné cd měny účtu příjemce platby nemusí být
bankou příjemce, jde-li o banku ve státě, který není členem Ewopského hospodářského promru, připsána ve prcspěch účtu příjemce, a to
z důvodu odlišnoMi měn. Banka v takcvém případě neodpovídá za případné škody, které vznikly Klientovi v důsledku neprovedeni platební
transakce z uvedeného důvodu na shaně banky příjemce.

44.7 Banka neodpovídá za pořadí Příkazů při jejich zúčtováni, pakliže si užimeš k jedmtlivým Příkazům nestanoví prioritu sám.
44.8 o zúäovaných Příkazech je Klient informován pmtřednictvÍm zaslaných výpisů z účtu.
44.9 V případě nedostatku finančních prostředků v Okamžiku účinnosti Příkazu, přechází tento Příkaz (Jci režimu vicekôbvého zpraccjváni.

Vicekolmému zpraccváni pcdiéhaji všechny typy Příkazů, pokud není v této části D) Oznámeni nebo Příručkách stanoveno jinak.
44.10 Příkazy splatné v Obchadní den nádedujicí po dni, který není Obchodním dnem, mohou být Bankou zpracovány i mimo Ob¢hodní dny

bezprostředně předcházející dni splatnosti Příkazu. Příkazy k odchozí úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně
bez směny měn zadané mimo Obchodní dny z Platebního účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní karty nebo vc pto$pě¢h účtů,
které nejsou Platebními účty, jsou Bankou zpracovány i mima Obchodní dny bezprostředně předcházející dni splatnosti Příkazu. Příkazy
k od¢hozí úhradě v Kč bez směny měn a Příkazy k od¢hozí úhradě v cizí měně bez směny měR zadané v Obchcdní den po 20:30 hodin
z Platebního účtu, s výjimkou plaEeb ve prospěch účtu kreditní karty ríebo ve prospěch ůaů, které Aéjsou Platebními účty, jsou Bankou
zpmcováný v Ob¢hodní den předcházející dni $p[atno$ti Příkazu. Datum splafmsti Příkazu se tím nemění. Takto zpracované Příkazy již není
možné prostřednictvím Služby PB odvofat.

44,11 Příchozí úhrady přijaté v Obchodní den po 20:30 hcdin nebo mimo Obchodní dny zvyšuji Použitelný zůstatek a lze je využit pauze pro
provedeni odchc2Ĺch úhrad na záklaciě zacimého Příkazu k odchozí úhradě v KČ bez směny měří, Příkazu k od¢hozí úhradě v cizí měně bez
směny měn, Příkazu k ckamžité odchozí úhradě v KČ, a dále pro výběr hcRovosži píostřednictvim bankomatu nebo platbu kartou. Tyto
příchozí úhrady nelze µjuŽit zejména na trvalý Příkaz k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně, automatický převod zůstatku, úhrady ve
prospěch účtu kreditrň karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, a dále na Příkazy k odchozí úhradě v KČ se směnôu měn,
Příkazy k odchozí úhradě v cizí měně se směnou měn a Přikazý k inkasu zpracnvávané jako typ zpracování Dávek průběžný a dávkový,
které jsou ôdesĹané k zúčEovánÍ p/obĹhajÍcimu v den jejich splatnosti po 20:30 hodin, Příchozí Úhrady přijaté dle tohoto článku 44.11 Banka
úročí v souladu s příslušným ustanovením VOP cde dne jejich připsání na ÚčeÉ dle článku 12.2 Oznámení.

44.12 PlO určeni data splatnosti Příkazu k cdchozi úhradě v KČ nebo v cizí měně beze směny měn, a to včetně případů, kdy jsou zadané v Dávce,
a dále Příkazu k okamžité odchazi úhradě, může K|ienÉ zvolit takě den, který není Obcmcinim dnem, tedy sCbOttj, neděli, stámi sváÉek nebo
ostatní svátek, pokud připadncu zejména na první, dvacäý pátý nebo poslední den v měsíci, popř. jiný den deňncvaný Bankou. Přehled takto
výjimečně stanovených Obchodnich dnů, které může Klient zvolit jako datum sp1atmsti dle předchozího souvětí, je k dispozici ria adrese
www_kb cz.

44.13 Dojde-li z jakéhokoliv důvodu k převzetí Účtu Subjektu jiným subjektem (např, v důsledku fúze, prodeje závodu, pcstoupeni práv a převzetí
dluhů), souhfasi Subjekt s tím, aby tento nový subjekt měl právo na informace c platebních transakcích na převzatém Účtu provedených l?řed
pTevzetim Účtu. Tento $whlä$ zůstává v platnosti i po zániku Smlouvý. Zadané Příkazy s dopřednou splatnosti zůstávají převzetím Učtu
nedotčeny,

44.14 VIcekolové zpracování pro Příkazy k odchozí úhradě v KČ bez směny měn a Příkazy k c}dchozi úhradě v cizí měně bez směny měn z
PIatebníha účtu, s výjimkou plateb ve prospěch účtu kreditní karty nebo ve µospěch účtů, které nejsou PlatebnImi účty, probíhá v Obchodní
dny j mimo Obchodni dny v čase 0:20 - 23:50, minimálně v hodinových intervalšch,
VÍcekolové zpracováni pro Příkazy k odchozí úhradě v KČ, které zahrnují směnu měn, Příkazy k odchQzĹ úh(adě v cizí měně, které zahrnuji
směnu měn, Příkazy k odchozí úhradě SEPA platba, které zahrnuji směnu měn, Příkazy k odchozí úhradě do zahraničí, které zahrnuji směxu
měn, probíhá pouze v Ob¢hodní dny v čase 8:00 - 16:50, minimálně v hodinový¢h intervalech. Vicekobvé zpracováni pro ostatní typy
Příkazů probíhá pouze v Obchodní den po začátku zpracováni plateb a konči vždy do doby rozhodné pto určení splatnosti uvedené
u jedMIivých typů Příkazů, nejpozději v Obchadni den ve 20:20, minimálně v hndinových intervalech. V případě, že ani po pos1ednIm kole
vkékdového zpľa¢ovánli pro jednotlivé typy Příkazů, není dostatek prostředků k zúčtováni Příkazu, bude tento Příkaz odmítnut a nebude
dále zpracováván.
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Dostatek finančních µostředků na Účtu pto provedeni všech týpů Příkazů je v támci vícekdověho zpracováni posuzován vždy nejdéle do
doby íozhodné PlO uíčeni $p|atm5ti uvedmé u jedncdĹivých typů Příkazů.
FX platby nepcdNRaji režimu vicekdovéhô zpracováni v pevných časech, Pos|ední cyklus pro zpracováni FX plateb je dle iypu zadané
platby následujicI:
" pro odchozí úhrady do zahraničí s označením .urgent"

" v 10:00 hodin v měnách HRK, HUF a PLN
" v 11:00 hodin v měně RUB
" ve 13:00 hodin v měnách CZK, DKK, CHF, NOK a SEK
" ve 14:00 hodin v měnách CAD, EUR, GBP a USD

" v 11:00 hodin a ve 14:C(j hodin pro odchozí úhrady SEPA platba s požadavkem
" ve 14:00 hodin pro odchozí úhrady

prospěch účtu vedeného u Pobočky
" v 15:00 hodin pro odchozí úhraáy do

do zahraničí v měnách BGN, CAD, DKK,
BaRky

na zpracování ,urgent"
GBP, HUF, CHF, NOK, PLN, RON, RUB, SEK a TRY ve

zahraničí
" v 15:00 hodin pro odchozí úhrady SEPA platba

v měnách CZK, EUR a USD ve prospěch účtu vedeného u Pobočky 3anky
ve prospěch účtu vedeného u Pobočky Banky

" v 17:0(1 hôdin pro odchozí úhrady do zahraničí s označením .expres'
' " v 17:00 hodin pro odchozí úhrady SEPA platba s cznačenim .expres"

" v 17:00 hodin pro odchozí úhrady do zahraničí v měnách aůd a JPY ve prospě¢h úélu vedeného u Pobočky Banky
" v 17:00 hodin pro Příkaz k odchoZí úhradě v cizí měně i v CZK - u platby mezi účty vedenými Bankou v odlišných měnách.

44.15 V případě. že Uživatel provede transakci s přepočtem měn, Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu a to j v případě jejího
zúčtováni v rámci vícekolového zpracováni. Čas přijeti Příkazu Bankou nemá vliv na použiti Kurzu, který v Okamžiku účinnosti může být
odlišný oči Kurzu platného v čase přijeti Příkazu.

44.16 Transakce s přepočtem měn podléhají vícekolovému zpracováni.
44.17 Banka si vyhrazuje právo na změnu časů pro zúčtováni Příkazů k úhradě v KČ, odchozích úhrad do zahraničí a odchozích úhrad SEPA

platba.
44.18 Příkaz k úhradě v Kč a v cizí měně, Příkaz k úhradě do zahraničí a Příkaz k SEPA platbě předané prosfřednictvim poskytovatele Služby

iniciováni platby nepodléhají VicenásobněNiceůrovňové autorizaci a vícekolovému zpracováni ani je nelze zadat s dopřednou splatnosti.

e j SIE í;,,, f ?' f r i""=:n

45.1 Limit Subjektu, Limit Uživatele k Účtu, a Limit plateb s indiv. FX se snižuji v okamžiku zadáni Příkazu a obnovuji se ve 20:30 hodin každý
Obchodní den. Příkazy zadané po 20:30 hodin v Obchodní den a Příkazy zadané mimo Obchodní dny se odečífaji z přídušných limitů pro
následujici Obchodní den. výši Limitu Subjektu může Klient fyzická osoba neba Statutární orgán dočasně navýšit prostřednictvím Klientské
linky nebo prcsfřednicfvim internetového bankovnidvi MojeBanka a MojeBanka Business a umožni-li to Banka, tak prostřednictvĹm písemné
žádosti zadané ve službě internetového bankovnictví MojeBanka, MojeBanka Business a Mobilní banka. K navýšeni limitu však dojde až
v okamžiku, kdy Banka takto zadanou žádod schváli, pňčemž takto navýšený limit bude platil do 20:30 hodiA v támci daného Obchodrúho
dne. Banka může na základě svých obchodních pravidel star1Qvit maximálni hranici pto nastaveni Limitu Subjektu. Stejným způsobem může
Klient dočasně navýšený limit zrušit. výši Limitu Subjektu může Klient fyzická osoba nebo Statutární orgán sniZit ve službách internetového
bankovnictví MojeBanka, MojeBanka Business nebo pľofjbanka formau sjednáni dodatku ke Smlouvě o příslušné službě internetového
bankovnictví. Takto sjednaný dodatek bude účinný od jeho podpisu prostřednictvím přIslušné služby internelového bankovnictví.

45.2 Zadané Příkazy jsou započítávány do Limäu Subjektu a současně do Limitu Uživatele k Účtu a jde-li o FX platbu do Limitu Subjektu
a současně dej Limitu s indĹv, FX. Do Limitu Subjektu se však nezapočítávají a nejsou Limitem šubjektu omezeny Příkazy mezi účty téhož
Klema vedenými u Banky, čímž se rozumí ĺ účty vedené pro něj jako pro Klienta spotřebitele a Klienta fyzickou osobu - podnikatele. Do
Limitu Subjektu se nezapačítávaji též Příkazy k nákupu cenných papírů vydávaných Fondy, jde-li o Příkazy týkajIcI se Smlouvy o kolekfivnIm
investováni Kjienta. Do Limitu Uživateie k Účtu a do Limitu Subjektu se dále nezapočítávají trvalé Příkazy k odchozí úhíaciě,

45,3 Příkaz ve prcspěoh účtu třetí osoby zadaaý s pcužitim pravidla Vi¢enásobr1éNÍceůrovňové autcmzace snižuje pouze Limit Subjektu. Limit
Uživatele k Účtu a případně Limit plates s indiv. FX se tímto Příkazem nesnižuje.

45.4 Trvalý Příkaz k úhradě může Uživatel zřídit pouze do Limitu Uživatele k Účtu a Limitu Subjektu.
45.5 Povoleni inkasa a inkasa StPO a již zřízené povoleni inkasa (R-pevná linka může Uživatel zadat pouze do Limitu Subjektu. Limit Subjektu

není tímto Příkazem snižován,
45.6 Příkaz k inkasu a Příkaz k SEPA inkasu může zadat jakýkoli Uživatel, a to bez ôfi|edu na jeho Limit Uživatek k Účtu. Zadané Příkazy

k inkasu nejsou zapcčítávány do Limřlu Uživatele k Účtu ani do Limitu Subjektu a nejsou tímto limitem omezeny.
45.7 . Píafby mobilních služeb může Uživatel zadat pouze do Limitu Uživatele k Účtu a Limitu Subjektu. Platby zadané prostřednictvím Služby

Miciováni platby může Uživatel zadat pouze do Limitu Uživatele k Účtu a Limitu Subjektu.

45.8 U Příkazu k odchozí úhradě v ciZí měně, odchozí úhradě do zahraničí, odchozí úhradě SEPA platba a FX platbě se dO limitů započifává
příslušná protihodnDt& cizí měny v KČ v okamžiku jejich zadání, a to podle Kurzu ,střed KB". V případě plateb, kdy je Účet KÉiema veden v KČ
a účet příjemce v cizí měně, je použitý Kurz pro přepcčet limitu deviza ptodej.

45,9 . Platby s dopřednou splatnosti se odečítají z přislušných limitů v okamžiku zadáni Příkazu.

45.10 Limk Uživdele k Účtu pro Uživatele - Klienta fyzickcm osobu je nastaven vždy jako neomezený.
45.11 Příkaz k FX p|atbě je rmžné zadat pouze, pokud má Klient s Bankou uzavřenu zvláštni smlouvu pro obchody na finančních trzích. K zadáni

Příkazu k FX platbě je oprávněn pouze Uživatel, který má nastavěŕ\ Limit plateb s indiv. FX. Banka automaticky nastaví Uživatelům
provádějicim fx platby Limit plateb s indiv. FX podle těchto pravidel:
" Limit plateb s indlv. FX je u Uživatele — Klienta fyzické csoby nastaven automaticky ve výši Limitu Subjektu. Toto nastaveni Mze změnit

ani zrušit.
" Limit plateb s imiv, fx je u UŽivatele - Statutárního orgánu Klienta právnické osoby automaticky nastaven ve výši Limitu subjektu, Toto

nastaveni je možno změnit nebo zrušit Příkazem k administraci,
" Limit p1deb s indiv. FX u Uživatelů — Zmůcněných osob není nastaven. Oprávněný Uživatel jej může Zmocněné osobě nastavit. změnit

nebo zrušit Příkazem k admMislraci.
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45,12 pň sjednáni vÍ¢enásc}tné autorizace u Klienta právnické osoby, který již Služby PB využívá, se Limit Uživatele k Účtu a Limit plateb s indjv.
FX u Uživatele - Statutárního orgánu nastaví automati¢ky na nulu, Při zrušeni VĹ¢eríá5cbné autorizace se Limit Uživateíe k Účtu a Limit
plateb s indiv, FX u UŽwatele - štatutámiho orgánu Klienta právnické osoby nastaví d:j akttsá|ni výše Limitu Subjekěu. U Zmocněných osob
se při sjednáni či zrušeni VicenásobM autorizace aktuálně nastavený Limit Uživatele k Účtu nezmění. výše uvedené neplatí u Účtů,
u kterých je v rámci Příkazu k admini$tľa¢[ nastaven Uživateli - Statutárnímu orgánu Limit Uživatele k Účtu.

45.13 Banka Si vyhrazuje právo dočasně nebo ěrvale snížit Uživateli nastavený Limit Uživatele k Účtu, bude-li to zapotřebí ze závažných, zejména
bezpečnostních příčin. O snižeM Limitu Uživatele k účtu Banka Uživatele bez odkladu Énformuje. Do Limitu Uživatele k Účtu se zapcčitávaji
všechny Příkazy zadané přisiušným Uživatelem prostřednictvím Služby ?B anebo prostřednictvím Služby iniciováni platby.

45.14 Do Limitu Subjektu se započitáwýi všechny Příkazy zadané příslušným Uživatelem µrostředniávim Služby PB nebo pro9řednictvim Služby
iniciování platby vyjma Příkazů mezi účty téhož Hienta, ledaže se jedná o Příkazy k FX platbě či Příkazy v Dávce.

45.15 Odmítne-1i Banka Pňkaz, Limít subjektu se pro daný Obchodní den obnoví.

E) PLATEBNÍ SLUŽBY POSKYTOVANÉ PROSTŘEDNICTVÍM SLUŽBY EXPRESNÍ LINKA KB
Pcdminky poskytováni a využíváni služby Expresní linka KB jsou upraveny v samostatných produktových podmínkách k této službě. Není-li v této části E)
stanoveno jinak, použiji se při prováděni platebních transakci ptostřednictvim Expresní linky KB ujednáni ostatních části Oznámeni.

46.1 Příkaz k odchozí úhradě je oprávněn zadat jakýkoli Uživatel,
46.2 Přikaž k odchozí úhradě v Kč j cizí měně lze zadat na vrub běžných a terminovaných Účtů Klienta vedených v Kč í cizí měně, Příkaz k

odchozí úhradě v Kč je možno zadat ve prospěch účtu vedeného Bankou ve prospěch účtu vedeného jincu bankou v České republice,
Příkaz k odchozí úhradě v cizí měně lze zadat pouze ve prospěch účtu vedeného Bankou. Příkaz k odehazi úhradě z Účtu vedeného v cizí
měně, ze kterého je prováděna platba v KČ, může být realizována jak ve prospěch účtu vedeného Bankou tak ve prospěch účtu vedeného
jinou bankou v České republice,

46.3 Pro uíčení data $p1ätM$ti Příkazů k odchoZí úhradě, pokud se nejedná o Příkazy s dopřednou splatnosti, pIati násleciujici pravidla:
i) při zadáni Příkazu v ObchějdnÍ den mez? QC:OQ hodin a 20:30 hcidin, u Příkazu, který zahrnuje směnu měn, mezi qq:oij hcdin a 17:00

hodiR je datum splatnosti shodné s datem jeho zadání,
ii) při zadáni Příkazu v Ob¢hodní den mezi 20:30 hodin a 24:00 hodin, u Pi'Íkazu, který zahrnuje směnu měn, mezi 17:00 hodin a 24:00

hodin je datum splatncsti shodné s datem následujicihc ObchcldrlíhD dne,
iii) při zadáni Příkazu mima Obchodní dny je datum splatnosti shodné s datem násleGujiciho Obchodního drie,
iv) při zadáni PřÍkazu ve prospěch terminovaného účtu je datum splatnosti shodné s datem jeho zadání. Příkaz bude zúčtován nejpozději

Rás!edujici Obchodní den.
V) při zadáni Příkazu na vrub termínovaného Účtu je datum splatnosti shodné s datem jeho zadáni. Příkaz bude zúčtován nejpozději

náskduiici Obchodní den, a to za µředpok[adu, že datům zadáni Příkazu bude shodně s datem splatnosti vkladu na termínovaném ÚCtu.

46,4 Okamžik účinnosti Příkazu nastává v případech (i) až (iii) v den splatnosti a v případě {iv) v Obchodní den nás|edujĹcÍ po dni splatnosti, avšak
pouze pokud jsou v takto určené době splněny všechny podmínky pfc provedeni Příkazu stanovené Smlcuvou a právními předpisy, včetně
dostatku vojRých prostředků na Účtu. V opačném případě Banka Příkaz odmítne, nebo, bylo-li tak sjednáno s Klientem, Okamžik účinnosti
Příkazu nastane až v den, kdy jsou splněny všechny podmínky pro provedení Příkazu.

46.5 Příkazy k odchozí úhradě v KČ na vrub běžných Účtů v kč je MjŽňo zadat s dopřednou splatmsti, a to až 3G4 dni před jejich splatnosfi.
Příkazy k odchozí úhradě s dopřednou splatmstI nelze zadat ve prospěch terminovaných účtů vedených Bankou.

46.6 Příkaz k odchozí úhradě s dopřednou splatnosti lze odvolat nejpozději do 20:30 hodin Obchodního dne předcházejícího dni splatnosti Příkazu
odchozí k úhradě. Odvolat lze pouze takový Příkaz odchozí k úhradě, který byl zadán pľo$tředni¢tvim Služby EL KB.

46.7 V případě, že Uživatel provede transakci s přepočtem měn, Banka použije Kurz platný v Okamžiku účinnosti Příkazu.
46.8 Pokud ověřeni Uživatele proběhlo úspěšně, Banka pii zadáni Příkazu provede kontrolu jeho formálních náležitosti, zejména ověří formát

jedinečného idenúfikátoru příjemce, ověří, zda částka Příkazu nepřekračuje Limit Služby a v případě Zmocněné osobyi Limit k Účtu.

47.1 Tuto službu je oprávněn využívat jakýkoli uživaEeL
47.2 Prostřednictvím Služby EL KB je možné zřídit, změnit nebo zrušit trvalý Příkaz (i) k odchozí úhradě nebo (ii) k automatickému převodu.
47.3 : Při zřízeni trvalého Příkazu musí být zadány tyto povinné náležitosti.

" číslo běžného Účtu plátce,
" ŕedinečňý Identifikátcr příjemce,
" částka platby, která se má v pmvideĹných terminech převádět nebo požadovaná výše zůstatku, který má být na ÚCtu zä¢ňován, včetně

přírůstku částky převodu, tj. hodnoty nejmenší částky pro autcmatický převod,
" frekvence prováděni plateb, a
" datum zahä$ni a ukon&nItrvalého Příkazu, případně datum ukončeni pktnostitrvdého Příkazu, v případě rea|imce pMeb v zadaných cyklech.

47.4 u trvalých Příkazů není možné stanovit počet opakováni.
47.5 Trvalý Příkaz k automatickému převodu je možné zřídit ve prospěch účtů vedených Bankou nebo ve prospěch účtů vedených jinou bank3u

v tuzemsku.
47.6 U trvalého Příkazu je možné změrůt:

" částku p!aÉby (u trvalých Päkazů k odchozí úhradě),
" požadovaný zůstatek (u trvalých Příkazů k automatickému pře\/odlj),
" při:ústek částky převodu (u trvalých Příkazů k automatickému převodu),
" symboly,
" frekvenci trvalého Píikazu.
" popis trvaléhc Příkazu,
" datum ukončeni provádění plateb, a
" datum ukončení platnosti trvalého Příkazu.

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

47.7 Zřídit, změnit nebo odvdat Uvdý Príkaz je možné neipozděii 1 Obchodní den před požadovaným dnem splatnosti příslušného trvalého příkazu.

48.1 Tuto službu může využívat jakýkoli UživateL
48.2 Tato služba se vztahuje na povoleni inkasa, příkaz ke zřízení inkasa SlPO a na změnu či ztušeni již zřízeného příkazu k povoleni Inkasa

O2-pevná linka. Tyto příkazy nejsou Příkazy, tj. nejsou platebními příkazy ve smyslu zákona o platebním styku6. Tyto příkazy jsou autorizaci
platebních transakcí ve smyslu tohoto zákona.

48.3 Prostřednictvím Služby EL KB je možno zřídif, změnit nebo zrušit pcvoleni inkasa,
48.4 Při žádosti d povdeni inkasa musí být zadány tyto povinné nákžitasti:

" číslo běžného Účtu Hiema, ze kterého má být iRkaso pDvo|eno,
" jedinečný identifikátor subjektu, jemuž má být inkasováni prostředků z uvedeného Účtu povojeno.
" maximálni výše limitu jednotlivé platby inkasa zaokrouhlená na celé koruny, a
" minimálni poče! dni, které musí uplynout mezi dvěma inkasy ve prospěch stejného příjemce (o - 354).

48,5 , Účinnost příkazů souvisejicich s povolenim inkasa, tj, zadáni, zrušení nebo změna limitu inkasa, se řidl následujkimi pravidly:

" pří zadáni příkazu v ObchodM¢h dnech v době od qq:oq hodin do 20:30 hodin nastane účinnost příkazu téhož dne,
" pE zadáni příkazu v Obchodních dnech v době od 20:30 hodin do 24:00 hodin nastane účinnost příkazu následujÍá Qbchadní dem
" pň zadáni příkazu mimo Ob¢hodnÍ dny nastane účinnost příkazu následujiá Obchodní den.

4&6 ?rostřednictvim Služby EL KB je možno zřídit, změnit nebo zrušÍĚ ptjv¢déňÍ inkasa, příkaz ke zřízeni inkasa SlPO a změnit či zrušit již zřízený
příkaz k povolení inkasa O2-pevná linka.

48.7 Inkaso SlPO bude provedeno v souladu s terminy stanovenými v příslušných obchodních podmínkách České pašty s.p. peo platební styk
v $ôu9ředěném inkasu plateb obyvateľstva

48.8 Pň žádosti o pwoleni inkasa SlPO musí být zadány tyto povinné näežitcjsti:
" číslo běžného Účtu v Kč plátce,
" spojcvaci číslo plátce inkasa SíPO,
" limit jedné platby inkasa v KČ, a
" měsíc a rok první pldby.

48.9 Žadávaná výše limitu inkasa SIPÔ musí být zackrouhlena tlá celé koruny, Maximáhiř výše limitu pro jednotlivé platby inkasa SlPO je 99 998
Kč.

48.10 Pokud bude Bance příkaz k povdeni inkasa Sll?O zadán nejpozději 2 Cbchodrú dny před 25. dnem v kalendářním měsíci, první platba
proběhne následujici kalendářní měsíc. Jestliže bude příkaz ke zřízeni inkasa StPO zadán v daném měsíci později než v terminu uvedeném
v předchozí větě, první platba proběhne až 2. kalendářní měsíc po zadáni příkazu. Stejná pravidla pIati i v případě změny limitu nebo zrušeni
příkazu k povoleni inkasa SlPO.

48.11 V případě služby O2-pevná linka Banka předává požadavky na zřízeni, zrušeni a změnu limitu inkasa příjemci plateb vždy 24, den v měsíci,
je-li tento den Obchodním dnem, popř. nejbližší předchozí Obchodní den. Je-li pokyn zadán po tcmto datu, budou příjemci plateb předány až
24. den následujiciho měsíce.

48.12 v případě změny limitu pro již zřízené povoleni inkasa pto sIuZbu OZ-pevná linka je minimálni výše limitu je 500 Kč s tím, že zadávaná výše
limitu musí být zaokrouhlena na celě koruny.

F) ŠEKY
přijeti Příkazu a Okamžik účinnosti Příkazu ve smyslu Oznámeni nejsou přijetím ve smyslu akceptace platebního závazku z šeku.

49.1 Předávání Příkazů k vystaveni bankovního šeku. Příkaz k vystaveni bankovního šeku Klient předává na ti$kopi$e¢h určených Bankou
(Příkaz k vystaveni bankovního šeku), případně na tiskopisech Bankou schválených. na kterých jsou vyplněny Bankou požadované údaje,
a to v kterémkoli obchodním místě Banky. Žádost o vystaveni bankovního šeku lze zadat také v internetovém bankovnictví Moje Banka nebo
Moje Banka Business.

49.2 Vystavení bankovního šeku. Bankovní šek se vystavuje převcdem z účtu přik&zce.
49.3 Lhůta pro odepsáni prostředků z Účtu při vystaveni šeku, Banka vystaví bankcmi šek a odepíše prostředky z Účtu na základě Příkazu

k vystaveni bankcvniho šeku doručeného Klientovu obchodMmu místu Banky:
i) v Obchodni den, který Klient uvedl jako den splatmsti, byl-ti přikaž doručen Bance přede dnem splatnosti a je-li ria příkazu uvedeno

datum splatnosti, které nenastalo a které připadá na Obchodní den:
ii) v Obchodní den, kdy Banka příkaz obdržela, byl-li ji příkaz doručen do 13:00 hod. daného dne a není-li na příkazu uvedeno žádné datum

splatnosti nebo uvedené datum již nastab;
iii) následujici Obchodní den po dni, kdy Banka příkaz obdižela, byl-li pFikaz doručen po 13"00 Rod, danél10 dne a není-li na příkazu uvedeno

žádné datum $p|amo$ti nebo uvedené datum již nastalo:
iv) násMujici Obchodní den po datu splatnosti uvedeném na příkazu, ýe-|i na příkazu Klientem stanoveno datum budoUcÍ splatnosti

pňpadajiá na den, který není Obchodním dnem.
Pokud Klient požaduje osobní p7evzeti vystaveného bankovního šeku, sdělí mu obchcdni místo Banky lhůtu pro jeho převzetí.

49.4 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v době, kdy je přĹkaz Bankou zpracováván s výjimkou článku 48.3 (ii)
Oznámeni, kdy Banka použije Kurz, který je platný v době převzetí příkazu Bankou.

49.5 Banka propláci ji vy$täveňé bankovní šeky na základě Příkazu k inkasu šeku cíle článku 49.1 a následujicich Oznámeni.

6 z.č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů

Komerční banka, a. s., se sídlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU
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50.1 Příkaz k inkasu šeku. Šek. cestovní šek nebo peněžní poukázka (dále v této části .Šeky k zúčtování" označovány společně jako ,šek")

k zúčtováni musí být předloženy Bance osobou ze šeku oprávněnou společně s tiskopisem určeným Bankou (Příkaz k inkasu šeku), případně
společně s tiskopisem nebo průvodním dopisem schváleným Bankou, na kterém jsou uvedeny Bankou požadované údaje. Šek k zúčtování
lze předkládat v kterémkoli obchodním místě Banky. V případě šeků splatných u Banky je možné provést výplatu šeku v hotovosti
v obchodním místě Banky, které zäišťuje hotovostní platební styk v příslušné měně.

50.2 Příkazem k inkasu šeku majitel šeku Žádá Banku o óbstarání inkasa šeku.
50,3 Při předbženi šeku Bance za účelem obstaráM inkasa je majitel šeku povinen vždy na šeku učinit zmocňovací indosament ve prospěch

Banky s doložkou ,,k inkasu" nebo textu obdobného právního významu.
50.4 Proplacení šeku Bankou. Pokud Banka nerozhodne, že šek proplatí až po obdržení platby od šekovníka (ti. osoby, která má padle šeku

platit) nebo inkasní banky, ani se Klient a Banka nedohodnou jinak, prDp1ati Banka šek okamžitě na základě Příkazu k inkasu šeku
doručeného Bance a prostředky připíše na Účet nebo vyplatí v hotovosti následujicim způsobem:

:
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i) v Obchndni den, který Klient uvedl jako den sglatnostš, byl-li
datum splatnosti, ktetě nenastalo a které připadá na Obchodní

ii) v Obchodní den, kdy Banka příkaz obdržela, byl-li jí příkaz
sp|atAo$ti nebo uvedené datum již nastalo:

iii) následující Obchodní den po dni, kdy Banka příkaz obdržela,
Žádné datum splatnosti nebo uvedené datum již nastalo:

iv) následující Obchodní den po datu spIatnosfi uvedeném na
pňpadajíci na den, který není Obchodním dnem.

příkaz doručen Bance přede dnem splatnosti a je-li na příkazu uvedeno
den:
doručen do 13:00 hod. daného dne a neni·li na příkazu uvedeno datum

byl-li ji doručen po 13:00 hod. daného dne a neni-li ria příkazu uvedeno

příkazu, je-fi na příkazu 1Qienfem stanoveno datum budoucí splatnosti

50.5 Pokud Banka nepeop1ati šek okamžitě, proplati ho až po obdrženi platby od šekovníka nebo inkasní banky a prostředky vypjati Klientovi
způsobem uvedeným v Příkazu k inkasu šeku, pokud se Klient a Banka nedohodnou jinak.

50.6 Přepočet měn. Pro přepočet cizí měny Banka použije Kurz platný v době, kdy je příkaz Bankou zpracováván s výjimkou článku 48.4 (ii)
Oznámeni, kdy Banka použije Kurz, který je platný v době převzetí příkazu Bankou.

50.7 Protest šeku. Pokud Klient bude požadovat zajištěni provedení protestu šeku šekovníkem v případě jeho neproplaceni, musituto skutečnost
uvést na Příkaz k inkasu šeku. V případě této volby je Klient povinen uhradit Bance náklady $ tímto souvisejiá.

F i: /i] ; ž : ' i i i i ' ": :'j: ig'j'
51.1 ! Vystaveni soukromého šeku. Soukromé šeky Banky mohou být vystaveny na tuzemskou nebo cizí měnu do výše volného zůstatku

: peněžních prostředků na Účtu, a to k bezhotQvostnÍmu p|a¢ení v tuzemsku i v zaManičí nebo k proplaceni v hotovosti v obchodním místě
Banky, které zajišťuje hotovostní platební styk v příslušné měně.

51.2 Šek musí být vystaven souvisle v jednom jazyce (tj. bud v češtině, nebo v angličtině).
51.3 Šek může být vystaveR na fyzickou nebo právnickou 0$Cjbů, které má být šek proplacen, a dále na majitele (doručitele).
51.4 V přĹpadě vystaveni šeku na fyzickou osobu - nepodnikatele musí být na šeku uvedeno jméno a příjmení této osoby, případně také adresa

jejího ttvakho pobytu.
51.5 V případě vystaveni šeku ria fyzickou osobu — podnikatele musí být na šeku uvedeno buď jméno a příjmení fyzické osoby v případě osoby

nezapsané v obchodnÍm rejstříku, nebo její obchodní firma v případě fyzické osoby zapsmé v obchodním rejstříku, případně také její sídlo.

51.6 V případě vystaveni šeku na právnickou osobe musí být na šeku uvedena nezkrácená 0b¢hôdnĹ mma, popřípadě název právnické osoby
a případně také adresa jejího sÍdla,

51.7 Klient je před vystavením šeku povinen ověřit, zda nebylo zahájeno insolvenčni řízeni týkajici se majetku příjemce šeku a zda di$pozični
cprávaěni k tomuto majetku nepřešlo na předběžného či insdvenCnihô správce. Pokud k takovému cmezení dispozičních práv k majetku
přijem¢e šeku došlo. je Kjient oprávněn předat vystavený šek pouze přIslušMmu správci.

51.8 Náležitosti soukromého šeku. Šek musí být vyplněn v souladu s článkem 7 VOP. Na šeku nesmí být škdário ani opravováno.
51.9 Šek musí být pcdepsán v rubňce ,podpis(y), označeni výstavce" podle Pcdpšového vzoru a způsobu nakládáni $ peněžními prostředky,

které byly k Učtu, k němuž byl šek výdán, dohodnuty mezi Bankou a Klientem.

51.10 K zamezeni neoprávněnéM pozměňováni šeku Banka doporučuje:
a) vypsat částku šeku číslicemi i slovy těsně při levém oKraji při$júšňé rubriky a proškrtnout nepoužitou část rubriky nebo v případě částky

uváděné slavy ukončit částku označením (zkratkou) příslušné měny:
b) začínat částku uváděnou slovy vždy velkým písmenem;
c) u částek uváGěných slovy, které začínají čis1icí ,,1", uváděE slovy i tuto číslici (např. .Jedentisic"):
d) uvádět měsíc v datu vystavení slovy a nezkracovat rok na poslední dvojčisli.

51.11 Osoba oprávněná nakládat s peněžními prostředky na Účtu může vystavit šek jéR do výše volnéhtj zůstatku peněžnícn p/ôsitředků na ÚČh.l.
V případě vystaveni nekrytého Šeku a dále při porušení příslušné Smlouvy je Banka oprávněna zablokovat dosud nepoužité tiskopisy
soukromých šeků i3anky.

51.12 Placeni šekem. Při placeni šekem v tuzemsku je nutno předložit, řádně vyp!ŕíěný šek podepsaný výstavcem šeku pcdle Podpisového vzoru
a zpúsobu nakládáni s peněžními prostředky na Účtu dohodnutého k danému Účtu a platný průkaz t0tožňQ$ti, Banka je oprávněna blokovat
ria Učtu peněžní prostředky, pokud příjemce šeku provede telefonické ověření krytí šeku, a to do doby předložení šeku k proplaceni, nejdéle
však ve lhůtě pro předloženi šeku podle právMch předpisů7.

51.13 Podpisy na mukromých šecích bucicu ověřovány podle pcdpiswých vzorů k Účtu platných v den doručeni šeku k prop|aceRi v místě splatnosti,
51,14 PKjpta¢eni $oummého šeku. Soukromé šeky Banky jsou proµáceny bezhotovostně na úm majitele šeku v kterémkoliobchodnim místě Banky.
51,15 Soukeomé šeky Bmky jsou propláceny v hotovosti v každém obchodním místě Banky, které poskytuje hotovostní platební styk.
51.16 Majitel šeku se musí Bmce identiäkovat způsobem požadovaným Bankou.

7 Z.č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů.

Komerční banka, a, s., se sídlem:
Ptaha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07. IČO: 45317054

L' RE$Y$KYFj SQUDŽR V PRAZE COUL El vL.cjbtcA

23/27
mtuu U¢ÉtlNosn ŠAELQtfY 1 12 2121

%R F = 7¢1C



OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

51.17 Při předlcženĹ šeku BaRce k proplacení je majitel šeku povinen vždy na šeku učinit blankôindôsamenĹ ledy šek na rubově straně podepsat
(žiro). Její šek předkládán k proplaceni v íámci dužbý Výplata hotovosti prcstřeMictvim uzavřeného obalu, může žiro na rubové straně učinit
i Oprávněná osoba.

51.18 Pň požadavku výplaty šeku v hctovcsti pIati lhůty a opatřerú pro hctovostni platební styk.

51,19 ztráta nebo odcizeni šeku. Klient se zavazuje neprodleně oznámit Bance ztrátu nebo odcizení šeku, a to nejlépe na ob¢hodním místě
Banky, herě šek vydalo, a zároveň zajistit, aby tuto povinnost dodržwati všichni držitelé šeků. Zároveň bere na vědomi, že v případě
následného předložeai takového šeku Bance k proplaceni je Banka aprávněna takový šek majiteli šeku neproplatit, a to právě z důvodu
oznámeni ztráty nebo QdcizenĹ šeku.

G) ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

"""i !ĹĹ
52.1 pQjřňý s velkým počátečním písmenem mají v Oznámeni, není-li dále v článku 51.2 nebo čláríku 51.3 stanoveno jinak, následující význam:

,,B2B" (nebo také,8usiness to Business") je Platební schéma určené pm fýzické osoby - podnikatele a právnické osoby, kteří využívají SEPA inkaso,
.Banka" je Komerční banka, a.s. se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360.
.Bankovní služby" jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Baňkou na základě bankovní licence Banky, včetně
investičních služeb pQ$kytovaný¢h Bankou jako obchodníkem s cennými papíry.
,Ble je mezináMni idenúfimční kód banky {Z anglicXéhQ Business ldmtiňer Code), ktmý umežňuje jedmznačnou identifikaä příslušné banky v dané zemi,
»CORE" (nebo také =Busfness to Customer") je Platební schéma určené prči fyzické osoby - nepodnikatele, fyzické osoby - podnikatele
a právnické osoby, kteří využívají SE?A inkaso,
.CID" je jedinečné identifikační Císb (z anglického čreditor Identifier), které jednoznačně identifikuje příjemce SEPA inkas. Jeho délka nesmí
přesáhnout 35 znaků. CID pro Českou republiku má pevnou délku 12 znaků a je vydávaný Českou nárocini bankcu.
.Člen finanční skupiny Banky" nebo .Člen FSKB" je Komerční pojištóvna, as,, ičo: 639%017: Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s.,
IČO: 60192852; kb penzijní $µ¢jječno$t, as., ičo: 61860018: ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290, a dalši
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočivajici v přímém nepřímém podilu na jejich základním kapitálu.

' nEHP" je Evropský hospodářský prestcŕr.
JBAN" je zkratka pro International Bank Account Number, tedy mezinámni čiSjCj Účtu, které umožňuje Bance jednoznačnou identifikaci čísla
Účtu, banky a země plátce nebo příjemce.
rjedinečný identifikátor" je bankovní spojenI ve formátu IE3AN (příp. číslo účtu) a/nebo Blč či jiná identifikace banky příjemce anebo
v tuzemském platebním styku ve formátu čísla účtu a kódu banky (kódu platebního styku b).
HKÉient" je µ"ávnická osoba, fyzická osoba - podnikatel nebo fyzická osoba - nepodnikatel, která využívá PjafebnÍ služby, případně osoba
žádající q poskytnuti Platebních s|užeb,
.Klientovo obchodní místo" je obchodní mÍsÉo Banky, které véde Klientovi Účet.
.Kvalifikovaný klient" je Klient spotřebitel v souvislosti $ pQ$kytwáriim Piatebnich služeb.
nKůŕZ" je směnný kutz vyhlašovaný Bankou.
Á)b¢hodni den" je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů
a ve který je Banka otevřena pro poskytováni Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnuti Bankovní služby
nebo na kterých je peskytnuti Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytmáni příslušných služeb.
,Okamžik úanno$ti" je okamŽik přijeti Příkazu ve $mys|u zákona (j platebním styku, určený v souladu s Oznámením a se Smlouvou, kdy
jsou splněny všechny pcdm?nky stanoveně Smlouvou nebo právními předpisy pro (i) převzetí peněžních prostředků a Příkazu Bankau
u vkladu hotovosti nebo (ii) odepsáni peněžních prclsÉředků z Účtu u výběru hotovosti a ostatních Příkazů, tj. okamŽik, kdy áo¢házi (nebo má
dcjit) k převzetí peněžních prôstřeákŮ riebčj odepsáni peněžních prostředků Baakcu.
.Okamžitá úhrada" je odchozí nebo příchozí úhrada v měně CZK ptováděná mezi bankami v tuzemsku, které přistoupily ke schématu
okamžitých plateb, zpracovaná zpravidla v jednotkách sekund.
.Oprávněná osoba" je osoba uvedená na Podpiswém vzcru Klienta k Účtu,
.Oznámení" jsou sdělení, ve kterých jsou v souladů se VOP nebo pňslušnými produktovými podmínkami stanoveny další podmInky
a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou zejména Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.
,Platební prostředek" je zařízeni neho snubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klíemem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává
platební příkaz. Platebnim prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě.
,,Platební schéma" je jednotný soubor pravidel, postupů a nmem nebo provádě¢i¢h pokýnú, na kterých se dohodli poskytovatelé Platebních
$kjžéb, pro prováděni platebních transakci v Evropské unii a v rámci členských států, oddělený od jakékoliv infrastrukhjFý nebo platebního
systému, který zajišťuje jeho provoz,
,,Platební služby" jsou Bankovní služby, které jscu platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku9 (např. pževcdy peněžních
prostředků, vydávání platebních prcstředků a výběry a vklady hotovosti).
,,Platební Účet je Účel který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku9, tj. účet, který sbuŽi k prováděni platelmich transakci.

,Pobočka Banky" je Komerční banka, a.s., pobočka zahraničnej banky na Slovensku.
,podpisový vzor" je Bankou akceptovaný vzor .podpisu Oprávněné osoby, obsahujIá grafickou padabu jejího jména, $1oužici k její
identifikaci pro účely naklMáni s prostředky na Učtu či za účelem podání žádosti o poskytnutí Bankovní služby či k provedeni jiného
dahcdnutěho úkonu s Bankovní službou souvisejicÍhcL podpisový vzor musí mít náležitosti plné moci,
.Politicky exponovaná osoba' (Politica1ly Exposed Person/PEP) je Klient identifikovaný na základě zákona č. 253/2008 Sb., který vkládá na
účet PEP, je PEP, či vkládá hotovost za jinou oscbu použivajíci status PEP, a kte!ý je současně povinen doložit před uskutečněním platební
transakce původ finančních pmstředkú, včetně vyplněného ČESTNÉHO PROHLÁSENĹ K PŮVODU F1NANČNĹCH PROSTŘEDKŮ.

8 Vyhláška ČNB č. 169/2011 Sb., d stanoveni pravidel tvorby čísla Účtu v platebním styku.
g Z.Č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.

.. ... . .. . .. ... .. . ..
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

,Použitelný zůstatek' je aktuálni zůstatek finančních prostředků na Účtu, případně navýšený c) poskytnuté povolené přečerpáni na Účtu
nebo případně snížený o částku Elokovanou na účtu, přičemž zohledňuje i platební transakce provedené mimo Obchodní dny a v Obchodní
dny po 20:3C hodin, včetně Okamžkých úhrad.
,produktové podmínky" jsou podmÍnky Banky upravující poskytováni jednotlivých Bankovních služeb.
nPřikäZ" je platební přikaž, tj. pokyn Klienta, jimž Banku Žádá (j provedeni platební lran$ak¢e,
wPřikäz k SEPA Ěnkasu' má význam stanovený v článku 37. Oznámeni.
,Příkaz k inkasu" má význam stanovený v článku 7.1 Oznámeni.
rSäZěbMk" je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souv!sejicim|,
,SEPA dodatečně informace" jsau informace vymezené v SEPA Platebních schématech pro úhrady a inkasa,
wSEPA dosažitelná banka" je banka, která je účastnickou bankou SEPA Platebních schémat pro úhrady a inkasa.
,SEPA platba" je jakákoliv odchozí nebo přichazí úhrada v měně EUR, jejíž výše není omezeria, a to mezi účty vedenými v libovclné měně v SEPA
prostom.
V případě odchozí úhrady SEPA pkttía mezi účty vedeAými v Bance musí být účet plátce nebo účet päjemce veden v měně EUR.
,SEPA prostor" tvcjří země členských států efip a území, která dabrovclně přistoupila k SEPA pravidlům. Aktuální seznam všech zemí
uplatňujicich SEPA pravidla je zveřejněný na oňciálnich stránkách Rady pro evrcpský platební styk - www.europeanpaymentscouncil.eu.
,Služba EL KB" je služba Banky — Expresní linka KB poskytovaná Klientovi na základě Smlouvy, umožňujici KJientcvi využívat v rámci
jednotlivých modulů EJcpresni linky KB služby uvedené v F'odminkách pro µo$kytováRi a výužŕváni Expresní linky KB. Moduly Expresní linky KB
jsou: Expresní linka KB - Standard, Expresní tinka KB - Pro nezletilce,
wSÉužba PB" je kterákoliv ze služeb přímého bankcvnictvi (pb), 1j. internetové bankovnictví MojeBanka, McjeBanka Business, profibanka nebo Mobúní
banka a aplikace přímý kanál.
pSmhjuva" je smlouva o poskWnuti Bankovní služby uzavřená mezi Hientem a Bankou.
wSmlouva o Platebních službách" je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její označeni, j#jĹR1ž předmětem je pa$kytováni Platebních služeb
{např. smbuva o zřízeni a vedeni běžného Účtu, smlouva o vydáni a užíváni platební karty).
,štatutárni orgán" je pro Účely p/wáděni platebních transakci prostřednictvím Služby PB definován v Podmínkách pro pcskytováni
a využívání přímého bankovnictví a pro účel prováděni platebních transakci prostřednictvím Služby EL KB v Podmínkách pro poskytováni
a využíváni ExpFesní linky KB.
.Transakce mimo EHP" jsou p|atebBi transakce z nebo do sEátu, který není členem Evľôpského mspodář$kého prostoru,
.Transakce v rámci EHP' jsou platební transakce z nebo do státu, který je členem Evrap$kéh0 h0$pějdářského prostoru.
,Účet' je jakýkoli běžný, spořici nebo terminovaný účet a pro účely prováděni platebních transakci prostřednictvím Služby PB nebo Služby

' el kb i úvěrcjvý Účet Hienta vedený Bankou: v části D) Oznámení se pak Účtem rozumí pcuze téR Účet v uvedeném smyslu, který je
. obsluhován prostřednictvím Služby PB a v části E) Oznámeni psostřednictvim Služby EL KB.
' ,UMR" je jedinečný identifikační kód mandátu pro SEPA inkaso, který je stanoven příjemcem SEPA inkasa (z angHckého Unique Mandate
· Reference). Jeho délka nesmí přesáhnout 35 znaků,
· .Uživatel" je osoba oprávněna využívat Službu PB poskytovanou Klientovi, a to Klient fyzická osoba Statutární Qrgárl nebo Zmocněná
. osoba.
' .XAMOS čnb" je platební systém, který zpracovává Okamžité úhsady mezi bankami v tuzemsku, které přistoupily ke schématu okamžitých
' plateb.

.Zmocněnec' je fýzická nebo právnická osoba, kterou Nient zmocnil plnou moci, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto phou moci, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na zákĹadě právního předpisu nebo fozhcjdňuti s3UdLL
.Zúčtovací centrum Č NB" je zúčtovací centrum České národní banky, Herě zúčtovává mezibankcvní platební transakce předávané
jednotlivými účastnickými bankami v tuzemsku prostřednictvím jejich účtů vedených v Kč.

52.2 pojmy pto Služby PB, Pro účely prováděni platebních tľan$akci pFo$třednidvim Služby PB mají p¢jjmy s velkým pcčátečnim písmenem
v části D) Oznámeni nášleciujici Qznam:
,Dávka" je vÍce Příkazů ve formě soubciľu {vygenerovaného napž, účetním systémem Klienta) v určitém formátu.
,FX platba" je platba prováděná na základě Příkazu k převodu prostředků nakoupených s dohcdnutým kurzem Rä základě zvláštrň smlouvy
pro cbchody na finančních trzích uzavřené mezi Bankou a Klientem z vnitřního účtu Banky.
,Limit plateb s indiv. FX" je maximálni dennĹ výše prc> nakládáni s prostředky prostřednictvím FX platby,
,Limit Subjektu" je celková maximálni denní výše Plo nakkidánĹ s prostředky ria všech běžných a terminovaný¢h Účtech a pro$tředni¢tvim
všech Uživatelů napojených k danému Sytjjektj.
RLimit Uživatele k Účtu" je maximálni denní výše pro nakľádání s prostředky na běžném a termínovaném ÚMu obsluhovaném Uživatelem,
do které může UživateÉ nakládat s prostředky na tomto Účtu sám.

.Podpis' je Elektrcnický podpis Uživatele, který akceptujeme při podepisováni a autoňzaci v úimci využíváni přímého bankovnictví na
základě Smlouvy.
rPříruČky" jsou příručky Banky ke Službám PB, které je Banka oprávněna měnit, a to: Příručka pro Profibanku, Přiíučka pro obsluhu aplikace
služby Moje3anka, Příručka pfo obsluhu aplikace hňojeBanka Business a Příručka pro obsfuhu aplikace přímý kanál, Příručka pro službu
infcrmováni q účáj, Příručka prči službu iniciováni platby (VC. iniciováni trvalého příkazu) a Příručka pro potvrzcváni zůstatku vydavatelům
karetních platebních prostředků. Příručky Banka zveřejňuje na svých inlernelwých dránkách, Přkučky nejsou Oznámeními ve smyslu vôb,
nS|uŽba informováni o účtu" je služba, kdy třetí st:ana oprávněná poskytovat takovou $lúŽbu předá Bance jménem Klienta pmtřednictvim
intemztu požadavek na ziskáni informací, vztahujících se k Platebnímu Účtu klienta Komerční banky (seznam PlatebnĹch Účtů, zůstatek na
účtu, historie platebMch transakci).
,Služba inicicwáni platby" je sluŽba, kdy třetí sÉraria oprávněná pciskytovat takovou službu předá Banc2 jménem Klienta prostřednictvím
íntecnetu Příkaz k úhradě nebo Příkaz k trvalé odchozí úhradě z PlatebMho Účtu přístupného prostřednictvím internetu.

,Služba potvrzování zůstatku vydavatelům karetních platebních prostředků" je služba, kdy Seti strana oprávněná poskytovat takovou
službu předá Bance jménem Klienta prostřednicMm infernetu dotaz k cjvěření dostatku prostředků na Platebním Účtu přislupném

' prostřednictvím internetu, Dotaz je zasílán prči účefy ověřeni kryti karemí transakce..StandaTdni Uživatel' je Uživatel, který může sám nakládat
' s prcdředky na Účtu a ptovádět FX platby dčj výše svéhcj Limitu Uživatele k Účtu, případně Limitu pĹateb s indiv. FX, a to š při nastaveni

VÍcenásobné/vi¢eljf¢jvňové autorizate, Při nastavené VicenásobnéNteúrovňové alÁorizaci může Standardní Uživatel Příkaz, který převyšuje
jeho Limit Uživatele k Účtu nebo Limit plateb s indiv. FX, pouze Qde$|ď k za účelem zajištěni $jednaněh¢) počtu Podpisů. Klient- fýzická
csoba je vždy Standardním uživafelem,
,Vkenásobná autorizace" je nastaven!, při kterém se vyžaduje pro některá jednání zajištěni zvoleného počtu Podpisů (v tozmezi 2 až 5)
Uživatelů při využíváni Služeb PB.

Komeíčni banka, a. s., se sIdfem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
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OZNÁMENÍ O PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

,Viceúmvňová autorizace" je nastaveni, při kterém se vyžaduje pro něklerá jednání zajištěni zvedeného počtu Pcdpisů Uživatelů ve dvou
různých úrovnich pro UyužÍvání $1užeb PB
,Zmocněná osoba" je fyzická osoba. kromě Statutárního orgánu a Klienta fyzické osoby, oprávněná využívat Služby PB v rczsahu
stanoveném v Příkazu k administraoi a ve Smlouvě.

52.3 Pojmy pto Službu EL KB. Pro účely prováděni platebních transakci prostřednictvím Služby EL KB mají pcŕjmy s velkým počátečMm
písmenem v části E) Oznámeni Rás]edljjici význam:
.Limit Služby" je maximálni denní výše limitu pro nakládáni s prostředky prastřednicEvim Služby EL KB,
.Limit k Účtu" je maximální denní limit Uživatele - Zmocriěné osoby pro nakládánI s prostředky na příslušném Účtu Klienta prQ$17ednfctvim
Služby EL KB.
HZmocněná osoba" je fyzická oscba, která uzavřela Smlouvu d poskytování Expresní linky KB, zmocněná Klientem na základě plné moci
k využíváni Služby EL KB.

52.4 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, pIati při výkladu Oznámeni a Smlouvy nádedujici pravidla:
a) pojem .banka" zahrnuje veškeré poskytcvatele platebních služeb ve smyslu zákona o platebním styku10,
b) ,datem $platno$ti" nebo .driem $plätno$ti" se rozumí datum, které Klient uvedl v Příkazu jako den. kdy má dojit k odepsáni peněžních

pcostředkú z Účtu nebo k výběru hotovosti,
c) zúčtováním se rnzumi ve vztahu k Příkazům přip$áni peněžních pľostředků na účet neba cdepsáni peněžních prostředků z účtu,
d) Smbuvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně vOl?, Oznámeni, případných Produktwých

podmínek, jiných Oznámeni a Sazebníku,
e) transakcemi v rámci EHP se rozumí transakce, u kterých je účet plátce i příjemce veden v členském státu Evropské unie nebo ve státu

tvořícím EHP: timsakcemi v rámci EHP jsou také tuzemské platební transakce,
f) platební transakci nebo transakcI se rozumí vklad hotovosti na Platební Účet nebo výběr hedovosfi z Platebního Účtu nebo bezhotavcistni

převod peněžních prostředků z Umu nebo na Účet,
g) pojmem ,,příkaz" se rozumí jak Příkaz tak případně i jiný pokyn KEienta Bance,
h) podmínky pro provedeni Příkazu zahrnuji zejména náležitosti Příkazu dle článku 7 VOP anebo přislušných Produktových podmínek,

souhlas plátce s platební transakcí dle článku 14 VOP, případně článku 17.5 a násl. Oznámeni a splněni podmínek přidušného produktu
dle Oznámeni a příslušných Produktových podmínek,

i) cdchozi úhradcu do zahraničí je odchozí úhrada (i) v cizí měně nebo v KČ na účet vedený v zahraničí, nebo (ii) v cizí měně na účet
vedený mimo Banku v rámci České Tepub|iky. OdchozÍ úhradu do zahraničÍ je možné zadat na vrub běžného Účtu vedeného v KČ nebo v
cizí měně. Platby jsou zúčtovány prostřednictvím vzájemných účtů banky odesilatele a banky příjemce, případně také zprosfředkujicich
bank,

j) cdkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, nebo www.mojebarika.cz, případně jiné internetové adresy, které
Banka používá nebo bude používat v s(juvi$[o$ti s peskytôvánim Služby PB nebo Služby EL KB.
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54.1 Oznámeni mši a nahrazuje Oznámeni o prcwáděni platebního styku účinné od 18. 6. 2021.

54.2 Toto Oznámeni nabývá účinnosti dne 1. 12. 2021.

10 Z.Č. 370/2017 Sb., d platebním styku, ve znění pozdějších předpisů.
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Příloha: Postup při vyplňováni soukromých šeků Banky
Postup při vyplňováni soukromých šeků Komerční banky, a.s.
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1, Výplňte šekovou částku slovy.
2. Uveďte název, obchodní firmu nebo jméno a přijmení příjemce šekové částky. příp. i místo sídla nebo bydliště.
3, Vyplňte označení měny (u cizí měny uveďte ISO kód) a šekovou částku čislicerrú (shodně s částkou uvedenou slovy).
4, Uveďte místo a datum vystaveni.
5. Podepište dle Podpisového vzoru k Účtu,

KQmerčni banka, a. s., se šidlem:
Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054
Zapsahk v REj$TRiku kČSTSKYt& soudem v PRAZE qcjhl. B im
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GARANCE KVALITY
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l přes všechnu naši snahu s posk¶ovánim našich služeb se může stát, že nejste spokojeni s vedením svého Účtu nebo s nabízenými službami.

obchodní
místo

v případě nespokojenosti s našimí siužbami se můžete obrátit na svého bankovního poradce. vaši připadnou scÍžnosr nebo reklamaci můžete podat
elektronicky, telefonicky či osobně na kterémkoliv obchodním místě. Více informaci naleznete zd±

Zároveň nás můžete kontaktovat prostřednictvím:

· bezplatné Infolinky Komerční banky 800 521 521
· e-maiiôvé adresy ¢7
· přes náš fnrm'lliiř '

Útvar
Zákaznická
zkušenost

Pokud nejsre spokojeni s řešením své stížnosti či tekĹamace v prvnl instanci, můžete se písemně obrátit na druhou instanci, konkrétně na útvar
Zákaznická zkušenost,

Komerční banka, a. s.
Zákaznická zkušenost
náměsújunkových 2772/1
155 ClO Praha 5

C'

Ombudsman v případě, že nesouMasite ani s řešením své stižnôsti či reklamace útvarem Zákaznická zkušenost, máte možnost písemně kontaktovat nezávislého
skupiny KB ombudsmana, a to v souladu s Čhartpu ombudsmana, VÍce informací o Ombudsmanovi KB naleznete na mánre.

Ombudsman skupiny Komerční banky
náměstí junkových 2772/1
155 DO Praha 5

C?

3 Potřebujete více mformaů? Ziskáre je na š-:'.'^\ ĺ'ĺ i.' nebo bezplatné lince ŕ:t:'". ",u Plamosr Sazebníku od 1. 2022
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,rKAZDODENNI BANKOVNICTVI

%! : í; É: : ":
Měsíční cena

Balíček Komplet PIus
vedeni Běžného účtu v Kč,vedenídruhého Běžného účtu v Kč nebo v cizíměně, poskytnutí jedné debetní' Stňbrné fkemnÍ
karty. zasäánijednoho výpisu z účtu elektronicky s měsIčMčetnostÍke každému Běžnému účtu vedenému v rámci bahčku,
internetové bankovnictví Profibanka, MojeBanka Business, Mobdníbanka a služba přÍmý kanál

569

Počet zpracování
Balíčky elektronického zpracováMtuzemských odchozích a pňchozich úhrad

100 200 500 800 1 009

Měsíční cena 329 549 1 320 2 020 2 400

obsahuje položky za ruzemské odchozí úlíraqy pořIzené prostředntcwim bankcvnictví MojeBanka, MojeBanka Bumess, Proňban ká, Mobilní banka a službou
přímý kanál, MukiCash KB a Mojeplatba, j$ou·ii sjednány, položky vzniklé z tuzemského tmalého příkazu, z tuzemské připsané á odepsané inkasní platby, tuzemské pří¢hozí
Úhrady. Baličky obsahuji i okamžité odchozí úhrady.

DalšiBěžné a speciálnWčry

Vedeni Běžného účtu v KČ nebo v cizí měně

Vedeni Běžného účtu v baličku pro Municipality v KČ a v cizí měně
zasilánNýpisu s měsÍčnÍčetnostÍe|ektrônicky nebo PoŠtou
první rok zdarma Expresnílinka včetně zmocněných osob a jednorázového poplatku za zmocnění
první rok zdarma internetové bankovnicM Moje9anka l MojeBanka Business se službou přímý kanál včetně zmocněných
osQb
první rok zdarma internetové bankovnicvi Profíbanka včetně zmocněných osob

Vedení Běžného účtu v KČ pro cIrkevní organizace
Součástí je internetové bankovnictví hhojeBanka, MójéBanka Business a zasRánivýpisu s měsíční četností elekrronicky

Vedeni BěŽnéhD úČtu v KČ nebo cizíměně pro složení peněžitých prostředků právnické osoby před vznikem
zasí|ánÍvýpisu s libovolnou četnostidektronicky nebo poštou denně při pDhybu na účtu

Vedení Běžného účtu Fondu rozvoje bydlení
Každý navázaný účebvý účet půjčkyvčetně předáváni či zasiláMvýpisu z účtu 35 měsíčně

Doplňkové účty

(pro tyto účty je podmínkou vIasmit někte'ý z yýše uvedených Běžných účtů)

Vedenívázaného Běžného účtu v Kč

Vedení Běžného účtu v KČ pro financování deveioperského projektu

Cash Pooling

Vedení Běžného kontokorentního účtu
Celková cena se skládá ze součtu ceny za vedení Běžného účtu nebo balíčku a ceny za spravování kontokorentního úvěru

Běžné účty pro úschovu u notáře, advokáta, soudního exekutora, reaÉÍtnÍho zprostředkovatele - úročené Účty v KČ l
neúročené účtyv Kč a cizíměně
Elektronický výpis s 1ibcvolnou četností nebo lx měsíčně poštou
Všechny tuzemské bezh«ovcstní úhrady
Hotovostnioperace (yyjma vkladu hotostis vÍce neŽ 50 ks mincemi} a vydánia pŤoplacení soukromých šeků
Podmínkou pro zřízení je vlastnit aktívni Běžný účet

Vedení neúročených Běžných účtů v kč, usd, eur
Podmínkou pro zřĹzenítoho[o Účtu je aktivní podnikatelský Běžný Učetl baliček v obsluze poboček, Korporátních a
Obchodních divizi. Učy jsou určeny pro specifické obchody a zajištěníaktivnich obchodů a dále subjektům se specifickými
potřebami pro dožení depozit za účelem evidence - zej měna insolvenčni správci, municipaliy, municipalita mi zřizované
crganizace l založené společnosti, veřejné vysoké Školy, fakultní nemoc nice, veřejné výzkumné instituce, nadace a nadační
fondy a notáři pro výběrsoudních poplatků.

MěsičMcena

195
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zdarma
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MěsíČní cena

195

195

individuálně

fndividuá|ně

60 l zdarma

zdarma
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Zřízení, změna a zrušeni blokace a rezervace prostředků na Běžných účtech v kč a v cizí měně ľOll

Zaslání upomInky - oznámeni o vzniku nepovoleného debetu l oznámení o prodlení 100 t)

Zaslání upomínky- výzvy k yyrcvnání nepovoleného debetu l výzvy k vyrovnáni debetu
(upomínka je zpoplatněna pokud je dlužná částka rovna nebo vyšší než 1 000 KČ) sco ')

l) jedná se (j uľelně vynak>žené náklady sÉ:ljv|seíici s yymáháním dlužné částky pc spIamcsú, vCerně nákladů spojených se zasláním jpgm:nky.

':'Zaší|ánÍiNijisů.zijäu:(p'o.ku'd ,není smjčástí baličku)

Měsíčni cena
Frekvence zasňání

Elektronicky Poštou Osobní odběr na pobočce

Měsíčně 30 85 190

Týdně 95 350 650

Denně při pohybu na účtu 395 650 1 450

výpisy měsIČMch obratů (klienti přebírajkí data 15 35 6C
elektronickou cestou)

výpisy denních obratů (klienti přebÍrajÍcÍdata 50 200 9(j
elektrcmickou cestou)

U vyhotoveni týdně a měsíčně ke sjednat zasílání na dvě :iizné adresy a to pouze při stejné frekvenci. Cena je účtována za každý výpis dle výše uvedených cen.jesdiže je u
Běžného účtu využíván yýpis pošlqu i elektronicky současně, pak je elekttonický zdarma.

( ") Zasílání výpisu z Běžného účtu do zahraničí se připočítává k cenám za jednotlivé výpisy

zaslánivýpisu z Běžného účtu do zahraničí za každou odeslanou obálku 100

" ' i ZaslánNýpisu z BěžMho účtu do zahraničizVýpisy ve form, tu SWIFT .podnetu klienta

výpis do zahraničí ve formáíu SWIFT MT 940 (za každý účet a Blč l SWIFT kód) so za jednu stranu zaslaného výpisu, max. 3 000 měsíčně

Denni yýpis do zahraničive formátu ĺ\áť 942 (za každý účce a Blč l SWIFT kód) |nchv|duá|ně

'": i'.oskmútíkopie výpisu na vyžádáni klienta

Kopie výpisu prostřednictvím internetového bankovnictví M ojeBanka, Moje3a nka Business a
Profibanka nebo služby MultiCash KB zdarma

Vyhotoveni kopie výpisu 75 z? jecjrlot|lvýyýpls, max. i sôq

Zápis kopievýp|slj a rransakčníhistor!e na USB flash disk 250

.-, PoplatĹcy z depozit

Měna

Zpoplatněný objem depozit nad 100 mil.
Kč do 1 mld. nad 1 mld. kč

KČvČ.

Poplatek z depozit l) 0,15%µ.a. 0,3 % p.a.

Do stanoveného objemu depczit vC. v pííslušné měně - bez poplatku.

nad 400 tis. nad 300 tis. . , nad 200 lis.nad 40tis. CHF SEK DKK nad 5 md.jPY PLN

1 % p.a. 1 % p.a. 1 % p.a. 0,5 % p.a. 0,5 % p.a.

l) Poplatek je vypočítáván denně (konvence skutečnôm skutečnôsrk pokud v daný den objem běžných zůmtkij přesáhne výše uvedený 1irňiE v součtu na všech běžných, spoři&h. terminovaných a
vkladový¢h Účtech a depozitních směnkách klienta v KB v příslušné měně. DO základu depour zpopIatněM nejsou zahrnovány terminované vklady s mdividuálni ÚrokwoU sazbou a
depoziíni směnky Tradtngu.
KB je oprávněna tento popIarek a pokud tak uäni. Účtuje ho kheritovi měsíčné v měně přísiušného účtu se sp!atncst¢ 5 Obchodniden následujidho městce. Popfatek může být odepsán z Účtu
khenta nejpozději poslední den téhož měsíce. Pokud kfient nemá ívdený pQptarkový účet, poplatek můŽe být odepsán z jakéhokoh jeho účtu, dle určeni KB.

5 potŕebujece vÍce ÉnformacQ Zwkáte je na 1'p,.c.7 bezplatné hnce z":' : :' : " platnost SazebKku od 1. l. 2022
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poplatek z depozit klienta v měně EUR

Poplatek z depozitv měně EUR klientô, jehož účel podnikáni je definován dle § 17a zákona č. 21/1992
Sb,, q bankách, ve zněnípozdějších předpisů, nebo dle § 4 zákona 277/2013 Sb., o směnárenské
činnosti, ve znění pozdějších předpisů

?,¢0 %p.a. ')

LCD % p,a, í)

l) Poplatek je vypoäúván denně (konvence skwečnost l a u) z objemu běžných 2ŮstatkÚ v součtu na všech běžných. Spořicích, Ferminovdných äi vkladových účfech v pňslušné měně. Do
základu depozit podléhajicimu zpoplamění nejsou zahrnovány termtnované vklady s mchviduálnl Úroko4DU sazbou [WIS).

KB je oprávněna tenro poplatek Účtovat. a pokud tak učmi. účtuje ho klienujvi měsíčně v měně pň$1Ušňého účtu se spfatmsri5. ObchodMden následujicIho měske. Poplatek může býr odepsán Z účtu
kherm nejpozději poslední den TéhoŽ měsíce pokud kkenr nemá zvolený p@plärkový Účet. poplatek může býr odepsán z jakéhokoli jeho účtu, dle určení KB.

poplatek z přírůstku depozit ročně ') ke dni 31. prosince

Poplatekz přírůstku depozit klienta, pokud celkový objem uložených prostředků za všechny měny k
31.12. činí 100 mil. Kč a méněPoplatek z přírijstku depozit klienta, pokud celkový objem uložených
prostředků za všechny měny k31.12. činÍ100 mil. KČ a 2)

Poplatek z přírůstku depozit klienta, pokud celkový objem uložených prostředků za všechny měny k
31.12. je vyšŠí než ICQ mil. KČ

bez poplatku

0,20 %

i) popkrek z Příňjstku depozitje roven násobku poplatku a základu. Základ je loven rozdílu mea celkovým objemem depoziL klienta ke dni 31.12. rozhodného roku a vyššiz následujicich dvou hodnot: É

a) průměrný denní běžný zůmíek ďép9zú klienm za období od 1. 10. předchozího roku do 30. 9. rwhodného roku nebo

b] 100' mál KČ.
Do celkového objemu depozit khenta ke dni 31.12, rozhodného roku se započitáva;i ivšechny odchozí úhraCy dcjiné banky v ČR nebo v zakraniči usktjrečněné v ujmro dní nebo v posledním
obchodním eni.

Pokud je základ záporný, rovná se pop!ôiek nule.

Zákkcl tvoří prostředky kkenta uložené na běžných. spo?icich. term inovaných a vkladových účtech a depczitnich směnkách ve všech měnách vyjma rerminovaných vkladů s indlviduálnŕ úmkwčjU
sazbou a depoúmich směnek Tradingu-

KB je oprávněna účtovat pDp|a[ek jednou ročně se 5p|atnostÍ5. Obchodnl den měsíce Února následujicího reku, přiČemž je oprávněna Qděpsat ho z Účtu khenta nejpo2ději posIedniden měsíce března
téhož roku. Pokud klient nemá zvolený poplatkový účet, Banka odepíše poplatek z jakéhokoh jeho účtu, který vede, dle svého určeni.

Při přepočtu cizích měn do KČ a naopak se poaživá kurz KB sUed plarný v den výpočtu popIatk«

2) je-li klient členem ekonomicky spjatě skupiny, je banka oprávněna mu ÚČ[OväF poplatek iv případě, že celkový objem ubžených prostředků klienta za všechny měny k 31.12. äni 100 mil. kč a méně,
avšak součet uložených prostředků za všechny členy ekonomicky spjatě skupiny j' vyšší neZ tOO mil KC v součtu.
Člen ekonomtcky spjaté skupiny je:

(a) osoba, která má přímou či nepřímou kontrolu nad klientem nebo přímý Či nepřímý podíl na základním kapitálu klienta,
(b) ovIádajicl osoba kľlema, nebo
(c) osoba, nad kÉerau má khent přímou Cl nepřimcu kontralu nebo na jejímž základním kapiták má přímý či nepřímý podíl kltenr, nebo ji khení ovládá, nebo(d) osoba která je vzájemně propojena s
klientem tak. že pokud by se dosiala do ňnančnich cbtižl. zejména obtíži s financcvártim nebo se sptácením. klient by se pravděpodobně také ocitl v obtížích s financováním nebo se spIácenim.

i

I

:

6 Potřebujete vice informací? Ziskátele na :".'1·.'¥1 im í ' nebo bezplatné lince u?'.' ' ,v <,: · Platnost Sazebníku Qá 1. 1 2022
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.". 'DebetnÍ.karty

PoskytnuúdebetnIch karet Profi karta Stříbrná ňremnÍ karta Zlatá firemní karta

Typ poskytnuté debetní kany embosovaná

Zdarma v rámci vedeni účtu

Roční cena za poskytnuti debeEní karty (pckud není
součásti vedeni účtu)

Služby v ceně za poskytnutÍdebe[ní kaly

Komplet Plus

390 99G i 990

Cesrovni pojištěni k embosovaným
kartám, Asstenčni služba pro

motoristy

Vlasíní design MojeKarra

výběr hotovosti

149 jednorázově na 3 roky l)

Cestovní pojišrěňÍ zlatých
osobnkh karet, Asistenční služby

pro motoristy

149 jednorázové na 3 roky i)

z bankomatu KB

z cizího bankomatu v ČR a ve vybraných
evropských státech 'j 3j

zdarma

z bankomatu v zahraničí- ostatnísráty 2)

v jiné bance v ČR iv zahraničí- Cash Advance

na pokladně u obchodníka v ČR- Cash back

Vklad hocovosti

pomocÍvk|adového bankomatu KB

Dotaz ria zůstatek

v bankomatu KB

v bankomatu jiných bank

výpisy

Zasláni jednoho výpisu z debetní karty
elektronicky

Zasláni jednoho výpisu poštou nebo předánína
pobočce

PIN

39 39 zdarma

99 99 zdarma

200

zdarma

zdarma

zdarma

25

zdarma

30

Změna PIN v bankomatech KB

Standardní předáni

zdarma

zdarma

Předáni na pobcčce 150 zdarma zdarma

Opětovné předání 50 't) zdama 2ďäřma

Nestandardní služby

Osobní převzetí karty a/nebo P{N na centrále KB 2 Cl00

Expresnizaslárú karty a/nebo PIN v ČR (odděleně) 2 (joo

Zasláni karty amébo pin do zahraniči(odděleně) 1 000 4)

Nestandardní změna parametrů karty 69

Okamžitá změna parametrů karty - změna limitu, pDvo|enÍ/ zakázáníinternetoyých plateb, povolení dotazu na zůstatek v bankomatu, odemknuti/
zamknuti karty

přes internetové bankovnictví Moje Ban ká, zdarma
MojeBanka Business, Profíbanka, MobiIM banka

přes ExpresnItinku KB 29

ria pobočce 99

Ostatní

Stcplistace Kány

Poskytnuti duplikátu karty

zdarma

7 potřebujete vÍce mťormaci? Získáte je na " "" i" ' n2bo bezplatné hnce " "' : : ' Sazebníku od 1. 1. 2022
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Poskymuúdebetních karet ?rofi karta Stříbrná firemní karta Zlatá firemní karta

Poskytnutí náhradní karty po stoplistaci 200 ')

Poskytnuti duplikátu debetní karty s vlastním
designem Mojekarta l Změna designu MojeKarta

Emergency Cash Advance (náhradní hotovost na
přepážce při ztrátě, krádeži karty apod.)

Emergency Card Replacement (poskytnutI
náhradní Kárly bez PIN do zahraničí při ztrátě,
krádeži kany apod.)

přichozí úhrada - Platba na kartu ve prospěch
běžného účeli vedeného u KB, k němuž je kam
poskytnuta 5)

přkhozi úhrada - Expresní platba na kartu ve
prospěch běžného účtu vedeného u KB, k němuŽ
je karta poskytnuta 5)

149 4) - 149 41

3 500 4)

4 000

zdarma

1 %, min. 29

l) PopIatek je úČtQváň $polečně s ročním poplatkem za kartu. V případě debetní karty poskytované v rámcivedeni účtu se tento poplatek účtuje samrstatně.

2} Poplatky za výb&y hotovo$tt z bankomatu zde uvedené nezahrnuji poplatky, jejichž zaplaceni mohou v 5 výběrem hoEovosu požadavat pravozovatelé bankomatu.

3) Seznam vybraných evrcpských států naleznete v části Vysvěčleni pcužitých zkratek pojmů.

4} V případě e)ú$lenĽe pojištěMProň Merlin bude peatek vrácen.

5} jedná se o přichoziúhrady typu VISA Direct nebo Mastercard MmeySend. Procentní Část poplatku za přichozWhradu Expresní platba na kartu (.PřichQ2ÍČástka") je kalkulnvána z Přichozíčá4ky v den
jejího účetního zpracováni u karetní společnosti.

8 Potřebujete více mformaci? Získate je na r·'^:v; b'l,.,'.' nebo bezplatné bnce : : Platnost Sazebníku od ť. i. 2022
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Poskytnutí karty vkladová karia

Roční cena za poskytnuti karty {pokud není součásti vedení účtu) 99
Vklad hotovosti

pomoci vkladového bankometu KB zdarma

výpisy

Zasláni jednoho výpisu z karty elektronicky zdarma

Zasláni jednoho výpisu poŠtou nebo předání na µbočce 30

Dotaz na zůstarek

v bankcmatu KB zdarma

v bankomatu jiných bank 25

PIN

ZMěna PIN v bankomatech KB zdarma

Standard ní předáni zdarma

Předánína pobočce 750

Opětovné předání 50 ')

NestandardnIsíužby

Osobní převzetí karty a/nebo PIN na centrále KB 2 odd

Expresnízas|ánÍ karty a/nebo PÉN v ČR {odděleně) 2 odd

Zaslání karty a/nebo PIN do zahraničí (odděleně) 1 000 l)

Nestandardní změna parametrů karty 69

Okamžitá změna parametrů karty

přes internetové bankovníctvi M ojeBanka, McjeBanka Business,
. zdarmaProfibanka, Mobiim banka

.
přes ExpresMlinku KB 29

na pobočce 99

Ostatní

Stcplistace karty zdarma

Poskytnuú náhradní karty pd stoph'staci 200 '}

Pcskytnutí duplikátu karty 200 j;

Příchozí úhrada - Platba na kartu ve prospěch běžného účtu vedeného u
KB, k němuž je karta poskytnuta z)

Přkhozí úhrada - Expresní platba na kartu ve prospěch běžného úČtu
vedeného u KB, k němuž je karta poskytnuta 2)

l) V případě existence pqišrění Profi Merlin bude poplatek vrácen.

2} jedná se 0 při¢ho2( úhrady rýpu VISA neba Masrereard MôneySend. Procenrni část poplatku za přichčjá úhradu Expresní platba na kartu (.Přichozi částka") je kalkufována z Přichcjzi částky v den
jejihn účetniho zptacová ní u karetní spdečnosrí

b

Ĺ
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Kreditníkarty ·, ,'

Korporátní karta Zlatá korporátní karta

Roční cena kreditní karty 990 2 990

MěsIčM cena za automatickou splátku v rámci bezúročního období 29

Službyv ceně karty

Úroková sazba pro výpočet úroků z úvěru

výběr hotovosti

Cestovní pojištěni ke korporátním
karům,

pojištění zneužití platební Kanty

Cestnvni pojištěni ke zlatým korporátrňm
karrám,

Pqištěnl zneužití platební karty,
DragonPass l)

víz cznámeni KB c) Úrok, sazbách

z bankomatu KB l %, min. 30

z cizího bankomatu v ČR a ve Vybraných evropsŕých stárech 2)3)

z bankomatu v zahraničí- ostatní státy 2}

v jiné bance v ČR iv zahraničí- Cash Advance

ria pokladně u obchodníka v ČR- Cash back

Dotaz ria zůstatek

1 % min. 1QQ
zdarma 1 výběr v zahraničí

1 %, min. 100

zdarma

v bankomatu KB zdarma

v bankomatu jiných bank 25

výpisy

Zaslání jednoho výpisu elekuonicky, pošrou nebo předání na pobočce

PIN

zdarma

Změna PIN v bankematech KB zdarma

S[anda(dní předáni zdarma

Předání na pobočce zdarma

Opětovné předání zdarma

NestandardMslužby

Osobní převzetí karty a/nebo PIN na centrále KB 2000

Expresní zaslání karty a/nebo PIN v ČR (odděleně) 2 DOC

Zaslání karty a lnebo PIN do zahraničí(oddějeně) 1 000 ')

Nestandardní změna parametrů karty 69

Okamžitá změna parametrů karty - změna limitu, povolení/ zakázáni internetoVých plateb, povofenI dotazu na zůstatek v bankomatu, odemknutil
zamknuti karty

přes internetové ba nkovnictví MojeBanka, Moje8anka Business,
Proňbanka, Mobilní ba nka

přes Expresníiinku KB

zdarma

zdarma

na pobočce zdarma

Ostatní

Poskytnutí kopie výpisu prostřednicMm Kontaktního centra - elektronicky

srcplistace ka'ty

Poskytnutí náhradní karty po stoplistaci

Pcskytnuú duplikátu karty

Emergency Cash Advance (náhradní horovost na přepážce při ztrátě,
krádeži karty apod.)

Emergency Card Replacement (poskytnuti náhradní karty bez PIN do
zahraničí při ztrátě, krádeži karty apod.)

Bezhowvostní převod z úvěrovéM Účtu ke kréd itnľ kartě na jiný účet v kč

Ddšízměny ve smlouvě z podnětu klienta

2ďäŕma zdarma

zdarma

200 4)

200 4)

3 500 4)

4 GOCi

1 %

zdarma

10 Pôrřebujete vice Inŕormaci? získate je na " "" l i .,' ' nebo bezplatné lince ." :Z 'í:' : PIatnosr Sazebníku na l 2022
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Korporátní karta Zlatá korporátní karta

Zaslání cznámení o přečerpáni úvěrového limitu

Zasláni 2. a každé další upomínky

Příchozí úhrada - Platba na kanu ve prospěch úvěrového účtu vedeného u
KB, k němuž je karta poskytnuta 6)

Fřichozí úhrada - Expresní platba na kartu ve prospěch úvěrového účtu
vedenéhc u KB, k němuž je karta poskytnuía 6)

20

500 S)

zdarma

)
>

1 %, min. 29

n jedná se o uhrazené členstvi Membership DragonPass zahrnujici ročně čtyři volné vstupy do letištních salónků Dragcnpass.
pj vyčetpéM vstupů je každý další vstup 2pop!aíněn částkou 26 EUR, Vice inlbrmací o programu na

2) poplatky za výběry hotovostá z bankomatu zde medené nčzahrnuji poplatky. jejichž zaplaceni mohou v souwslosti s Yýběrem hmôvosti požadovaE prwozovatelé bankomatu.

3) vybraných evropských států naleznete v ústi \/y$věuenipoužitých zkratek a pojmů.

4) v případě emreme pojišrěnl Profi Merlin bude poplatek vrácen,

5) Jedná se q ůČťně yynakžené náklady souvšéjKÍ s vymáháním dlužné Částky po splarnosu, včetně nákladů spojených se zasiánim upomínky.

S) jedná se q přicnozi úhrady typu VISA Direct nebo Mauercard MoneySend, část poplatku za příchozí úhradu Expresní platba ria kartu (MPřichcjz| částka") je kalkuiavána z Přáchozi Částky v den
jejím Účetniho zpracováni u karetní spdečnosu.

Akceptace platebních keret') Profi terminál 2)

výše měsÍčniho obratu 0-9 999 KCI nad 10 000 KČ

Odinstalace každého platebního terminálu

Příplatek za odinstalace do 6 měsíců od instalace terminálu

399 měsíčně l zdarma

ľ 500 + 21 % DPH

1 500 + 21 % DPH

Akceptace platebních karet na
internetu 3)

199 měsíčně l zdarma

I} Obchodník není povinen hradil měsíční cenu ode dne insralace přisiušného pIatebnťho rermmálu do konce násľedujŕdho druhťŠho kalendářniM měsíce.

2) výše měsíční ceny je stanovena podle výše ohratu dosažené prostřednicMm pIaíetmich karet na přís!ušněm platebním Lermlnáfu, mba internetové platební bráně. Od tohoto obratu jsou zahrnuty
všechny Bankou zúčtované transakce od prvního do posĹedniho dne příslušného kalendářního měsíce. Pro stancřvenitétc ceny se používá buď
· výše obratu dosaŽenéhc prostředni¢tvím platebnkh karet v daném měsíci nebo
· průměmä yýše obraw dosaženého prosrřednKrvim platebnich karer za pôs|ednÍ[řh měsice (z důvodu sezónnosú).

Použqe se vŽdy vyšší z obou hodnot.

3) výše měsíČní ceny je sFäF1cvena podle výše obratu dosažené proscřednicwim platebních karet na všgch intemetwých plarebnich bránách v s0uč{u za jedno IČO. Dorohôro obratu jsem zahrnuty
všechny Bankou zÚčtované transakce od pevniho do pcÉ$lednih(j dne přislušného kalendáMho měsíce.
Pro sramvení réro ceny se pouhvá výše obratu dosaženého prostředntcNim platebních karet v daném měsici.

výpisy "
Měsíčně

Elektronicky zdarma

Poštou zdarma

Mě$ÍčnÍcerla

čtrnáctidenně Týdně

zdarma zdarma

50 150

Denně

zdarma

500

l) poplatek se vztahuje k výpisu u každou ptovozcvnu. Cena dle zvolené frekvence je cenou za službu (tj. bude učtoväna pouzejednou v kalendářním měsicá, zaůčiuje se. pokud je vygenerován alespoň
jeden výpis}.

Měsíční cena l)
EET- Elektronická evideRce tržeb

EET na platebnIm terminálu EET na registrační pokladně

Cena za službu 200 + 21 % DPH měsíčně 200 " 21 % DPH měsíčně

výše měsíčníceny se vztahuje na každý platební terminál obehodnika se službou EET a na každou registrační µkladnu, pto niž byľa sjednána EET p'ídpôra.

l) výše měsíčníceny se vztahuje na každý pIaíebm terminál obchMM:a se službcu EET a na každou regis'.račni pokladnu, pro níž byla sjednaná EET podpora.

·'. Pojištění Í)latebnjch karet

pojištěni platebních karet

Cena z.a pojištěni

Profi Medin (kolektivní)

468 ročně

11 potřebujete vice lnfoTmaci? Ziskáce je na C". --ž nebo bezplatné hnce č;"?:'- ','i 7.:' Platnost Sazebníku od 1. 1. 2022
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Služby přímého ba!ikovnicívi' ,' ., '.: :' ' :, . -.

. Internetovélnzernetwe bankavnictvi
. .bankovnicmi Internetově Internetové

Expresnilínka KE1 MojeBanka l Moje3anka l bankovnictví bankovnícMMoje3anka . .
.. . Prolíbanka Mobilm banka

MojeBanka Busmess + Primy
Busines i) kanál

Měsičnívedení f70 170 290 29(J zcarma

Oprávnění pro druhou a každou dalškmocněnou 75 75 75
osobu (první je zdarma) 75 zdarma

i) v případě, že jsou služby poskytovány součesně. je účrováoe cena za jednu službu.

Odeslánívyžádaných oznámeni

push notifikace

E-mail

Zas|ánÍiníormačnÍSMS

Zaslání informační SMS pomoci automatizova ného hlasového systému

I) Cena za vyžádanau čransakčM Mmni je 0,5(1 kč ze za$|äni!edné SMS

Cena za oznámení

zdarma

zdarma

2,50

2,50 ')

Další služby k přímému bankovnictví

Expresní linka KB

Úprava ve stávajícim zmocněni na EL KB

Elektronicky zaslaný minivýpis

Poštou zaslaný minivýpis

Opětovné zaslání PIN ke službě na vyžádáni

Internetové bankovnictví MojeBanka l MojeBanka Business l Mobúni banka

Zpracování příkazu k administraci předaného na pobočce
{první příkaz k administraci po zřízení služby nenízpopktněn)

Jednorázová změna limitu prostřednictvím internetového bankovnictví MojeBanka l MojeBanka
Business l M obilní banka

Jednorázová změna limitu prostřednictvím Kontaktního centra

Internetové bankovnictví Proňbanka

Zřízení Profibanky

Profibanké pro členy statutárního orgánu a majitele firem, kteřivyužívaji službu Profibanka í pro
osobní účty, včetně zřízeni sluZby a oprávnění pro zmocněné osoby

Cena za sluŽbu

zdarma

zdarma

60

160

Cena za službu

100

zdarma

29

Cena za službu

zdarma

zdarma

MukiCash KB

Zřízeni služby - nová instalace

Zřízení služby - připojení k již existujicí instalaci jiné banky l)

Vedení služby

PřQem výpisů z účtu z jiných bank ve formátu SWIFT MT 940

Pokyny RFT (SWIFT Ml" 101)

Funkce Vzdálený podpis

Servisrú zásah externího dodavatele (reinsraiace, upgrade, školení apod.)

l) v případě nmosti serwsniho zásahu, bude učtován navíc poplatek za serwsní zásah,

Cena za službu

5 000

1 SQQ

500 měsíčně

1 000 za zřízeni každé služby, měsíční poplatky
individuálně

1 000 za zřízeni každé služby, měsítni poplatky
individuálně

500 za zřízení služby

náklady banky -f 21 % DPH

l
0

i

0

!
0
:
I

l
iS
l

iI

12 p«řebujete vICC mformíKi? ziskáre je tli! P!', i: ňěbQ lince ,' .'. " : . ".' Platrme Sa?ebniku od 1. i. 2022
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Mojeplatba

Zřizen( mě5ÍčnívedenÍa měsičnipopktek z objemu transakci

Trade & Finance OnLine, eTeading

Zřízeni a využMáni služby

Můjpodpis

1, až 5. dokument podepsaný prostřednictvím služby Můjpodpis v daném měsícř

6. a každý další dokument podepsaný prostřednictvím služby Můjpodpis v daném měsíci

Zabezpečenklužeb přímého bankovnictví

Poskytnutú použiváM elektronického podpisu KB KlíČ a Bezpečnostní heslo

Poskytnutia používáM Firemního certifikátu

Poskytnutia použNání osobního certifikátu v souboru nebo na čipové kartě pro služby přímého
bankovnictví

Vydáni kompletu čtečka (s klávesnicí) a čipová karta MŮjKĹÍč

vydání čtečky čipových karet s klávesnici

Vydání čipové karty MůjKlIč k osobnímu certifikátu na čipové kartě

l] vuahuje se i na vydáničlpové Kány a čtečky čipových karet pro Multicash KB.

Cena za službu

individuálně

Cena za službu

zdarma

Cena za službu

zdarma

80 + 21 % DPH

Cena za službu

zdarma

zdarma

zdarma

640 J)

450 + 21 % DPH ')

390

SeNisnÍs|Užby pro přímé bankovnictví Cena za službu

lnstatace přímého bankovnictví na území ČR na 1. počÍtači l 2. a dalším počÍtači 2 400 + 21 96 DPH /1 900 + 21 % dph

Odstraněni závady, reinstalace, zprovozněni aplikace na území ČR do 24 hodin od objednání{pouze 2 200 + 21 % DPH
v pracovnidny)

Odstranění závady, reinstalace, zprovoznění aplikace na ÚzemÍČR do 6 hodin od cbjednání(v
pracovni den do 12:00) 2 700 + 21 % dph

Ceny jsc'u platné pro případy, kdy uvedené servisnÍ služby zajišťuje externí subdodavatel, se kterým má kb pro takové výkony uzavřen smluvní vztah.
V ceně instatace libwojné aplikace nebo kombĚnace aplikací přímého bankovnřctvI jsou zahrnuty cestovní náklady a částka za instalaci a zprovoznění aplikace nebo kombinace
apkkaci přímého bankovnictví na jedné stanici klienra.
Ceny za mstakšce aplikaci přímého bankovnictví zahrnuji rovněž připadnou instalaci čtedha zařízenI pro čipové karty, ale pouze v případě, pokud byla objednána současně s
instalacI této aplikace.
V případě yýjezdu do zahramäza účelem instalace, odstranění závady, reinstalace a poradenství je cena AanoveRa IndNiduáině dle skutečných prokazatelných nákladů.

13 pcUebujete vÍce informaci? zÉ5ká[e je na i·;':.".': i-'i', i: nebo bezpfatné knee Platnost Sazebníku od í, l. 2022
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Tuzemské platby

Příchozí úhrady

?řÍchpzí úhrada

Odchozí úhrady

Ejekrronická odchozí Úhrada ')

Okamžitá odchozí úhrada

Expresní linka KB

papírový příkaz ') 3}

papírový příkaz - zpracovaný na pobcčce v den předáni2) 3)

Cena za provedeni úhrady

6

Cena za provedeníúhrady

6

6

40

85

100

1} Elekmnicky = s použitím intemeuwého bankwniewi hkcjbiini banka, 19ojeEanka, MojeBmka Business, Frcflbanka a $ĹLjž2b MojePlatba, přímý kanál nebe MuklCash KB. pokud [o ryto služby pro daný
Účet umožňuji.

2} použije sr v případě papírového příkazu k odchozí úhradě v KC z Účtu vedenéhov KČ na účet ve stejné měně vKB nebo na Účet dp pně banky.

3) papircyý příkaz ňäi účty společnosri MPSS, KB PS, KPa Amundi CR zdarma_

( + ) Ná$tedujícívo[itelr)C poloŽky se dále přičítajÍ k odchozí úhradě

Expresníodchozi úhrada v KČ do jiné Sanky v ČR v den splatnosti {do 14:30 hod. pomoci služeb 100
přímého bankovnictví, do 13:00 hod. pomoci papírového příkazu)

Platby z trvalých příkazů a inkas

Cena za provedeni platby

Platba trvalým příkazem

Platba automatickým převocjzrTl
6

P řipsariá inkasní platba

Odepsaná inkasní platba

" ,Šijráva"t,rvajýcii příkazů, automatických převodů a povolení inkas (včetně SlPO inkasa) dle uvedených služeb , . , ,

Zřízeni Změna ZrušEni

ŕ·l:
.
3.

l
l
t
i
ít
i
i
l

l
)

Elektronicky l}

Expresníiinka KB

papírový příkaz- samoobslužný box

papírový přÍkaz· na pcibočce

Trvalý příkaz a povolenňnkasa na účty společností
mpss, kb ?5, kp a Amundi cr pomocívšech kanálů

zc'arma

40

85

100

zdarma zdarma

40 zdarma

85 zdarma

lOť) zdarma

zdarma zdarma zdarma

l) Elektmnicky = s použiúm bankovnicwí Mobdni ba nka, Moje%nka, MojeBanka Business. Proňbanka, pokud ta tyto služby pro daný účce umožňuji.

Ostatní

Platba na základě provedeni exekuce

Pošrou zaslané oznámení o neprovedeném příkazu nebo o důvodu neprovedení odchozí úhrady

Cena

69 za první platbu provedenou v kalendářním měsict

30

14 Petřebujete vice infórmau? Získáte je na c'1.."^ l"; ,: nebo bezp]atné lince PIaľnost Sazebníku od 1.1.2022
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KAŽDODENNÍ BANKOVNICTVÍ

Přechodné ustanovení od 1. 10. 2019

Pro khenty, kteří mají sjednaný baliček Komplet nebo mají sjednané zvláštni podmínky na despoň jednu z niže uvedených cen, se však mimo těchto zväštních podmínek vztahujÍ
původní, zde uvedené, ceny, dokud s nimi nebude dohodnuto něco jiného.

Příchozí úhrady

Přkhozí úhrada

Odchozí úhrady

Elektronická odchozIúhrada ')

Expresní linka K£3

papírový příkaz

papírový příkaz - zpracovaný na pobočce v den
předáni

Cena za provedení úhrady

5

Cena za provedení úhrady

+ Cena za způsob zpracováni

zdarma

+ Cena za způsob zpracováni

2,9Cl

40

85

+ Příplatek za úhradu mimo KB

2

+ Pňplatek za úhradu mimo KB

2,50 2

IljO

l) Ekktronicky = $ použitim internerového bankwnictvi Mobilní banka. MajeBanka, h4ojeBanka Business, služeb uajeFlarba, přímý kanál nebo MuKiCash KB. pokud Le tyto služby prc daný
účě¶ umožňuji.

'.'Mat6ýitrÝálých příkazů a inkas

Cena za provedenIúhrädy " Cena za způsob zpracování + příplatek za úhradu mimo KB

Platba trvalým příkazem 2.50

Platba automatickým převodem 10 2
2,50

Připsaná inkasní platba z jiné banky

Připsaná inkasní platba v rámci KB 2,90 -

Odepsaná inkasní platba - 5 2

'.'"óšťäťM'": ': . " ":' ': : ',,'.:,: ",', ' ': ;', ,' ": ':":'",..';" ':..-',';'. ,":":,",,"". '. ,.':";,-',.': ':'.':,:' '

Cena za ptóvedeni úhrady + Cena za způsob zpracováni + Příplatek za úhradu mima KB

Platba na zákieciě Droveden|' exekuce 2,50 ee za první platbu prevedenou v 2
" kalendářnfm měsia

15 Potřebujete vÍce informaci? Ziskáte je na r,",'m; t':. nebo bezplatné lince fi". ĺ,?F 'Š::' Platnost Sazebníku oči 1. 1. 2022



KAŽDODENNÍ BANKOVNICTVÍ

Zahraničnía cizoměnové platby mimo'kEi .... .'...,...' :.." '...' .'.'".'..'. .':. .,,:.

ZahraničnÍ platby jsou odchozí a příchozí úhrady v Kč a v cizí měně do l ze zahraniä a v cizí měně do l z jiných bank v ČR. Rozlišujeme odchózi a pňchozí úhrady do lZ KBSK,
odchozí úhrady SEPA platby a Ostarni zaManční platby, které zahrnujii cizoměnové odchozí úhrady mimo KB v ČR. Bližšknformace q zahraničnkh platbách naleznete

příchozí úhrady

PřichozIúhreda SEPA platba

Přichoziůhrada od klientů KBSK (mimo SEPA platbu)

Zahraniční pňchozí úhrada - typ poplatku "OUR"

Ostatnizahranični přkhozí úhrady

V případě, že pň'chozí úhrada je nižší než příslušný poplatek, pak se nezpoplatňuje.

odchozí úhrady SEPA platba

Odchozí úhrada SEPA platba - elektronicky

Odchozí úhrada SEPA platba - papí'ový přikaž

OdchozWhrada ŠÉPA platba do KBŠK

(") Nás|edujícÍvoiite|ná položka se dále přičítá k odchozí úhradě SEPA platba

Urgentníodchozi úhrada SEPA platba (mimo odchozíúhrady do KBSK) v den splatnosri

ostatní zahraniční odchozí úhrady

Zahraniční odchozí úhrada - elektronicky

Zahraniční odchozí úhrada - papírový příkaz

Odchozí úhrada do KBSK(mimo SEPA platbu)

(") Náskdujicívoiitdné položky se dále přičítají k zahraničnIodchozí úhradě

Urgentnízahraniční odchozí úhrada v den splatnosti (nevztahuje se na odchozí úhradu do KBSK
(mimo SEPA platbu)}

Veškeré náklady na provedení zahraniční platby pIati ode5í|ate| - typ poplatku ,,OUR" - lze využít
pouze u plateb zasílaných do zemi mimo EHP

Cena

6

zdarma

0,9 %, min. 225, max. 1 095

Cena

6

85

6

100

Ceria

0,9 %, min. 250 max. 1 SOD

300 + 0,9 %, mín. 250 max. 1 SOD

6

600

BOO

Trvalé příkazy zadané pomocí papírového příkazu- zahraniční a cizoměnové platby mimo KB Cenaa KBSK

Zřizerň nebo změna · SEPA platba 100

ZřIzení nebo změna - mimo SE?A platbu 300

Zrušeni- SEPA platba i mime SEPA platbu zdarma

Cena za provedeni rrvalého příkazu je shodná s cenou elektronických odchozích ZahraničnÍch a cizoměnových plateb mimo KB a lo bez pňplatku za rychlejší zpracování.

l

ii
l
il

l
i
i

16 vice Informaci? Získáte je na 1.·i -, .· nebo bezpktné Mce ':t' Platnost Sazebnku od 1. 1. 2022



KAŽDODENNÍ BANKOVNICTVÍ

SEPA inkaso

Strana plátce

Cena

Odepsaná SEPA inkasnípla±'a 6

Správa odepsaných SEPA mkasnich plareb

Žádost o ocimitnuti plátcem {Refusal) l Žádost q vráceni plátcem (Refund)

Souhlas se SEPA inkasem - zřízení, změna, zrušení elektrcmicky i}

Souhlas se SEPA inkasem - zřízeni, změna pomoci papírového příkazu

Souhlas se SEPA inkasem - zrušeni pomoci papírového příkazu

Cena

50

zdarma

100

zdarma

1} Ekktrcnicky = s použiti'm lnternecôvého bankovmcNi MčjjeBanka, MojeBanka Bus|ness, Proňhanka, pckud to tyto služby pro daný Účet umožňu,í.

· '.střäná 'Qřijerňce " ' " ' "

Cena

Připsaná SEPA inkasní platba 6

pcmuzenĹ žádosti o vysňáni SEPA inkasa indwiduálně

Správa připsaných sepa inkasních plateb

Žádost o zrušenivyslanéhô příkazu k SEPAinkasu příjemcem (Request for cancellation)

Žádost o vráceni již připsaných sepa inkas (Reversal)

ostatní služby

Změna instrukcí storno pro Zahraniční a cizoměnové odchozí úhrady mimo KB

Potvrzeni nebo swiftová zpráva k Zahraniční a cizoměnové cdchozi úhradě mimo KB

Registrace CID (roční poplatek)

Platby zpracovaně na základě swiftové zprávy MT 101

Cena

50

6

Cena

600

200

jndlvjdUáíně

individuálně

17 pôtřebujere vice informaci? Ziskáre je na :-"m.: r:, u nebo bezplmné lince t:'.""i '2' ':' PIarnost Sazebníku od I, 1. 2022



KAŽDODENNÍ BANKOVNICTVÍ

Hotovostní operace

PDp1atky za hotovostnÍ služby a transakce uvedené v Sazebníku KB se vždy odvýi od Účtu. resp. od segmentu majitele účtu'.
U hotovosrnich transakcí, které probíhaji mimo účet klienta KB tzn. výměna, směnárna, vklady a výběry na účty vedené v ČNB, je poplatek vždy hrazen v hotovosti.

Výběry hotovosti

poplatek je hrazen vždyz účtu Cena za výběr

výběr hotovosíi z bankomatu viz kapitcla platební karty

výběr hotovosti v Kč

výběr hotovosu v cizíměrúš

výběr hotovosli v KČ

výběr hotovosti v cizí měně

z účtu v KČ

z účtu v cizí měně

z účtu v cizí měně

z účtu v KČ

8C

výběry hotovosti na pobočce

2 %, mm. 80

výběr hcmvosú v kč 5 vÍce než 100 ks minci 3 %, min. IDO

výběr hotovosti v KČ s vÍce než lOť) ks mincí uzavřeným obalem 1 9Zj, min. 70

Vklady hotovosti na účet vedený v kč

Poplatek je hrazen v hotovosti, nebo z účtu v případě vkladu oprávněnou osobou Cena za vklad

Vklad hotovosti vkladovým ba nkomatem zdarma

uzavřeným c'balem l nočním
trezorem

obsahuje maximálně 100 ks minci pres prepážku

přes přepážku třetí osobou l)

uzavřeným obalem l nočním
trezorem

obsahuje vÍce než 100 ks minci
přes přepážku

uzavřeným obalem l nočním
obsahuje maximálně 10 ks mincí trezorem
(přijímáme pouze EUR mince)

přes přepážku

individuálně

Vklad hotovostí v Kč

75

125

1 % z celkové vkládané částky, min,
70

3 % z celkové vkládané částky, min.
100

2 %, min. 80
vklad hotovosti v cizíměně 2)

vklad EUR mincí 10 %

11 Třetí oscba je osoba, která není majitelem úCu, není uvedená v podpisovém vzoru k účtu, ve prospěch kteééhoje prováděn vklad hotovosti, ani nedisponuje pokladnisloženkou s razítkem firmy
maµtele účtu, ve prospěch kterého je prováděn vklad Třetí osoba hradí µopľatek v hotovosti.

2) v připaclě smíšeného vkladu bankovek mineíEUR se tento vklad typuje ve dvou pdožkách (samostatně bankmky a mince) pokud smíšený vklad cbsahuje vice než 10 ks mind. U vkladu přes
přepážku khent předlcžídvč složenky nebo sdělidva poŽadavky na vklad, u vkladu uzavřeným obalem nebo nočním trezcrem klient vbžiclo obalu čivě složenky pro vklad bmkcvek iminci. V opačMm
případě F vklad poTizen jako vklad mmci. smišeRý vklad s nižším POČtem min¢í je typován jako vklad bankovek které se běžně nakupuji.

18 Potřebujete vÍce inťormaci? Získáte je na :-:'.'.<',' rŕ, í: nebo bezplacné lince či'"":- f s:' ' platncjsr Sijzebniku od L 1. 2022



KAŽDODENNĚ BANKOVNICTVÍ

. Vk.l.ady hoto.vôsti na účet vedený v cizí měně . ... ... ... . . . .. . . . . . .

Poplatek je hrazen v hotovosti, nebo z účtu v případě vkladu opFávněnou osobou Cena za vklad

Vklad hotovosti vkladovým bankomatem zdarma

uzzvřeným obalem l nočním

obsahuje maximálně 100 ks minci trezorem 2 %, min. 80

Vklad hotovosti v Kč
přes přepážku

uzavřeným obalem l noČním
trezorem

přes přepážku

uzavřeným obalem l noČním
trezorem

2 %, miri, 80
obsahuje vÍce než 100 ks mincí

3 % z ce|kQvé vkládané Částky, mm.
100

indiv|duá!ně

Vklad hotovosti v cizíměně i)
obsahuje maximálně 10 ks minci
(přijímáme pouze EUR mince) přes přepážku 75

přes přepážku třetí osobou 2) 125

vklad EUR mincí 10 %

í) v případě smlšeného bankovek e minci EUR se renro vklad ypuje ve dvou polažkäch (samc:sujrné bankovky a mince) pckud smíšený vKlad 3bsahuje vice než iO ks mind. U vkladu přes
přepážku khenr předlsži dvě slc·Ženky nebe sdělí j'ja požadavky na vklad, u vkladu uzavřeným obalem nebo ň'3čňĹm trezorem do obalu dvě složenky pro vklad bankaveú minci. V cpačném
případěje vklad pořízen jaľ-,o vklad minci. smíšený vklad s nůším počtem minci je typován jako vklad bankovek, kte:é se běžně nakuguji

2) Třeri osoba je osoba, která nemí majiie!em úáu, nem' uvedená v µclpisovém vzoru k ÚČIlj, ve prospěch kterém je prováděn vklad hatovostš, e ni nedispcnaje pokladni sbženkou s razítkem firmy
mapteie Účtlj,ve prospěch ktei"ěho je prováděn vk?ac1 Třeu' csaba hradí pop!atek v houwosts.

'D'aišÍs1užby".;

Měsíční objem zpracované hotovosti nad 0,5 mil, Kč z hc[ovosrnÍch operaci klienta, jehož účel
podnikáni je deňnován dle § 17a odst. 2 Zákona č. 21/1992 Sb., o bankách nebo dle § 4 zákona
277/2013 Sb., o směnárenské činnosti

Měsičniobjem zpracované hotovosti v rozmezí nad 2 mil. do S mil. KČ včetně

MěsÍČni objem zpracované hotwosti nad S mil. KČ

vklad v KČ přes přepážku na účty dceřiných spoIečmstí KB- M PSS a KB PS

índivíduäně l}

0,10 % 2)

0.15

zdarma

vklad Kč na účty cizích bank přes přepážku

Vklad Kč na účty u ČNB (pomocí nočnIho trezoru nebo uzavřeného obalu)

Hotovostní eperace na účtech vedených jiným bankám

výměna roztříděných bankovek a minci Kč nad TOO ks jedné nominální hodnoty

2 %, min. 30Q

2 %, mín. 300

individuálně

5 %, min. 2DCi

1) V případě, Ze součet horovosrnich operaci reahzovaných majíídem i třetí osobou na všech běžných účtech klienta přesáhne v kalendářním měsict hranicí as mil. KČ neho ekvwatent v cizí měně, pak
celý objem zjlšcěných hotovostnich operací khenta, které reahzoval za účelem provozováni vlastni obchodně finanční činnosti. bude nás!edujlci měsíc zpoplatněn tndlviduálně dohodnutým poplatkem.
Za hctovmni operace považujeme vklady a výběry přes přepážku a uzavřenými obaly a nočnÍmi trezory a rid bankomů[e¢h KB. včeíně propla<ených šeků.

KB je oprávněna tento poplatek Účtovat, a pokud cak uäni, Účuáje jej klientow měsíčně v měně pšislušného Ú¢tu se splarnosú 5. Obchodní den následujÍcího měsíce, přičemž je aprávněna Q¢kpsar kc)
účtu khenta nejpozdě}' poslední den téhož měsíce.
Pokud khem nemá zvolený půplarkovy Účet, Banka odepíše poptatek z Ĺakéhokoli jeho účtu, kterývede, dle svého určeni. V případě ůčtcvání poplatku 2 účtu v cĺ2í měně, bude k jeho přepačtu z KČ
použitý kurz KB střed z podedMho obchodniho dne měsíce, za který se poplatek počítá. Pokud nebude tato cena sjednána, zůstává v platnosti cena za zpraeování měsíčního objemu halovosu.

2) v případě, že SQUČCF hOtQvO5UúCh operaci realtzwaných majitelem j rřert osobou na všech běžných tičrech klienta pi?esáhne v kalendářním měs{ci hranici 2 md. kč, pak objem hotovostív rcjzmezi 2 až 5
mil, Kčvčerně nebo ekvivaknrv cizí měně, bude následujicí měsíc zpopIarněn CLiO %.Za horovcmnioperace považujeme vklady a výběry přes přepážku a uzavřenými obaly či nožnimltrezory a ria
bankomatech KB, vČetně proplacených šeků.

3) v případě. Ze součer houwostnfch operací reaäuavaných majltdem i [řeú osobau na všech běžných Účtech klienta přesáhRe v kalendářním měsíci hramci 5 mil. KČ neba ekvwalent v cizí měně, pak
objem ň@d tuňo bude následujíci městc zpophtnén 0,15 Za hotGvostni operace pcwaZujeme vklady a výběry přes přepážku a uzavřenyrmobaly á noínimi trezory a na bankomatech KB,
včetně proplacených šeků.

KB je oprávněna cyío poplatky viz 2) nebo 3) účtovat, a pokud tak učiní, účtlj!e je k|ientovl měsíčně v měně přislušného účtu se $p|atn¢}$ú 5. QbchodM den následujiciho měslte. přičemž je Qpřávriěna
odepsat je z účtu khenta, který riení spotřemtelem, jednou částkou nejpozději poslední den téhož měsíce. pokud kliem mmá 2wjléný pQpláFkQvý účet, Banka odepíše poplatky z jakéhokokjeM Účtu,
kterývede, dle svého ur&ni.Vpúpadě účtováni popíatkú z účtu v Uzi měně. bude k jejich kč pouhtý kurz KS střed posledního cine měsíce. za kteŇ se poplatky

:"éroh"poji.štěnf plateb

Profi poµšrění plateb -varianta Klasik proti pojištěni plateb -varianta Exrra

Cena za pojištění ročně 990 rečné 1 990

Úhrada poplatku za pojištěni speeihkwimé ve smlouvě o µoskytôváai doplňkové služby. je uskutečněna k p."vnimu pracovnímu dni následujtclm po uzavreni smlouvy c}
poskytováni dcplňkové služby a k prvním'j pracovMmu dni každého kalendářniho i"oku, o který se účmnost pojištěni pmdloužila, Pokud není na účtu klienta dostatečná částke
picj úhradu poplarka je poplatek stržen do debea.i na daném účíu. Pokud je pQjiš{ěr.Í sjednáno k novému Účtu, ke stržení poplatku dojde 2ž pcb aktivaci účtu počátečním
vkladem.

19 vicě Zi$úňe je na -" ··· ái . .' nebo bezp1arné lince 2:f'v: Vi <:' Pla[nos[ Sazebníku od !. 1. 2022
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Pravidla pro stanoveni a výběr cen uvedená v kapitole ,,Úvě'y" platí pro všechny podnikatelské úvěry, pokud není stanoveno jinak.

U obchodních případů v cizí měně khent cenu. vypočtencu v cizí měně, hradí v korunách (KČ). Pro přepoČet částky ceny na KC bude pgužk kurz ,,deviza prodej" dle Kurzovnihô lístku
KB, platného v den úhrady z účru klienta.

výjimkcu je cena za zpracováni a vyhocinoceM žádostí, cena za reahzau úvěru a cena za rezervaci zďřo)ů, kde lze cenu htacht v měně úvěi"u (vypočtená ňxrii ceria v KČ bude
přepočRána kurzem ,,deviza prodej" a cena v % z objemu ůvěrií bude vypcčtena v měně úvěru).

Úvěry pro pcjdnikate.l$ké.'š.u6jéktý a m'únicipality

Zpracovánía vyhcjdnocenÍZádosti o úvěr (příslib úvěru)

Realizace úvěru {přídibu úvěru)
|ndtv|duálně

Spravování úvěru l)

Podnikatelské subjekty

Podnikatelské subjekty - smlcuvy uzavřené v obchodních centrech KB do 31,12,2006 2)

inchviduá!ně

700 měsŘně

Municipality 300 měsíčně

Změna ve smlouvě vymezených podmínek úvěru v Kč a v Cizí měně z podnětu klienta |ndividuá!ně

l) Cena je inkasavána cd data Účirmosu smlouvy o úvěru za každý izapačarý měsíc po celou dobu Uváňi úvěrcvéha ob¢hodu u:ahuje se iná kontckcrentni úvěry.

2) Cena se účtuje v případě, Že ve smlouvě není sjednána cena |nd:viduálnl.

'.:':.Rámc.ová..sm{Quva'.ó.'p6šký.továnl'Ŕnaňčních š.lú'žeb (ŔÁS).. ·....:,,.".:'.

sjednáni možnosti čerpání pod RAS

Změna v RAŠ vymezených podmínek l)
lndividuá|ně

Cena je účtouäna z celkové výše límitu GUL a nahrazuje jednotlivé ceny za zpFaecvár1Í e vyhodnocení žádosti o úvěr.

1} Cena je jednarázová a nevramá,

20 potřebujete více inťormaci? Ztskáte je ria 1·'|', i.: nebo bezplamé lince :': Z: · Platnost Sazebníku od 1. 1. 2022
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Vyhodnocení rizik spojených:

se zástavou nemovitostt
indMduálně

s Čerpáním úvěru zajištěného rozestavěncju nemovitostÍ

Žádost o dotaci:

zpracová ní žá dosti o data či

schválení dotace
mdividuálně

Rezervace zd rojů:

povolené debety 0,60 % p.a.

povoleně debety pro municipality ')

mimo povedené debety 2)

indlviduáhě

individuálně

výpis z úvěrového účtu (měsíčně):

elektronicky zdarma

poštou 3) 60

Ostatní

poskytnutí kopie výpisu prostřednictvIm Kontaktního centra - elektronicky zdarma

ZMání upomínek o neprovedeni splátky: ')

1. Upomínka 100 5}

2. a každá dalšíupomínka 6) 500 5}

l) Cena se stanovi z nečerpané částky povdeného debetu.

Z) Cena se u všech úvěrových obchodů s[ancwi z nečerpané částky Úvěru a zúčtovává se, přesähne-h výší 30 Kč, 'j kcm>korentních úvěrů se zúčtovává ceria bez omezeni Cena je mkasována (xi data
Účŕnnosti srnbuyy o úvěru za každýi zaCožatS' měsíc po cebu dobu trvání úvěrcvéh0 obchodu.

3) platiprópoťnikatelské úvěry a pôGnikatelské hypotéky sjednané od i 7. 2010. pro padnikäldské úvěry a podmkaelské hypotéky sjedriané d3 30 6. 2C?O Maima

4) Cena se hradí po zastám upommky. je a

5) Jedná se o účelně vynaložené rúklady soUvl5ejicí s vymáháním dluŽné částky pc včetně nák!edů spojěných se 2ásľanim Upomínky,

61 Upomínka se inkasuje přesáhne Íl celkový závazek po spĹa[no5tt 1 COl) KČ

" Exijoŕtnf Ú,běratelské úvěry

Poplatek za zpracováni nabídky financováni i)

Poplatek za pňpravu, zpracování podkladů a uzavřeni smlouvy

Změna smluvní dc kumentace

IndlvÉdljá|ně dle uskutečněných úkonů,
mex 75 000

individu'álně

l) při reáiizau úvětu bude khentcvi popla[ek vrácen fcrmou sníženi smluvni provize

.' Forf'ait!ňg. '.:, .':-' ·,""",:,'. ,..' ,':.. ". ' ' ,, . ', · , ,:, '",':,.. ,':',:.. ":j,', ,.'.
Závazková provize

jednorázový zpraccvatelský poplatek
|ndlv|dUálně

Poskytnutě záruký -' :.' '·.-'.· ,.' :' '., .' ,· .'. '. ..- .'.' . , :. .,:.' ::,. '": .":' ..':':, .:":':,- ..i;, .:;' '. ".. .':":'.'-" !':':' : :

Zpracování i3 vyhodnocení žádosti o bankovní záruku

Vyhoiover,í dokumentace spojené s poskyínutim bankovní záruky
fndlviduáíně i)

Poskytováni bankovní záruky

Změna smlouvy d poskytnuti bankovní záruky l změna bankovnizáruky

Uplatněni poskytnuté záruky l protizáruky 3 (JOO

l) použije se iv případě prottzámky. příslibu bankovnl záruky.
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','- '.-·- -- ' ·' : : :' : ":' ; · -; " " - .: '.:'.' ' ' ' " "' '" ' ' ' ·.. . .' ·: " ' " ' ' ' ': ' :.'. '" '.' ' ' "·:',:' pňjai'é.Zárug.::::','::,"iit'":!::::!!:: '.., :'. .... :'".'.';, ...."".':.·.','·.·,·'.,·,'·,,·...,..,. .".··.·..'.:..'-";"..;. :·",.;.' """·'.';'":"-.'·" '· "-: .,'.:i·j .: : ·.·: ·, '·.'. ,: ·.."' "..·'.',·"·
:-' ..- -.- .- ..'. .,- ., ..·· .. ..'- ·: -. . ... .. . ... ,.. ., , ..,. , ' ·,. ,:,. . ,'.. . ...::'.·.;'.; .:·::"".":..·... .' Z':..'.'.'-:."'...:.':...',: .'..' '.'...'.'.'.,;:-..' ·. . ' " · .'

Avizováni záruky vystavené jinou bankou l avizováni změny záruky

Uplatnění(žádost o uplatnění) přijaté záruky vystavené jinou bankou (odes|ánívý'yy k plnění),
ověřenIzněnivýzvy k plnění u přijaté záruky

Pcskytnutí jiné služby v souvislosti s přijatou bankovní zárukou (např. ověření podpisů na záručnI
listině, poscmzenítextu záručnÍ|i$[iny z QbchQdního hlediska, odesláníproMášeM o ukončeni
bankovní záruky, a pod.)

2 000

3 000

1 500

Odes|ánÍdokumentů kurýrnís|ljžbou

Zpráva podaná SWIFT

dle skutečných nákladů

200

' " m a' -"r k 'Y¥::mY:' """'2 "FZ'."·';::s":'"X;'*"" ,g:.v·~:t¢ "··c.-"mr:;'; můr;:': ::t;'r:
' ' :'-"" '·- "" ' \ " \ A l X \ ' " ' "· ' " ·;"· ·'". .,·'" :. . ·' ' .':' ' .. ::". ' ·: :';'."·:..·... ,:··:.:ř..r·", r,

·: :Č;; K-.>.. . . '· · , , ' "" ' ' ' ' ' ' "' · """ .' r '·"^'- ·^·· ":' C "r"' '"*

-::.····..· - '· ·' '" -t w\ "" " """···A'\.. ...·... '.·,>yj.c --,.:,· Kc .. ..Ly ..ý,·.·.:, ,c.;;..., -,b .,,, .. H,. \" "" "" '"' '·'~·"r .< '^";w: Ž:' ":=" "2^"""""'"".:'.'""' """"""""····" '·'·"""""·'"""·"""""""""·'""""""""'í"""·'"""';ä";·"'""""""- :.. .. ... ... ........ .....::'.:':::: ;':::.':'".':' ..,'::"1::: :: .eS :'1, .. :á.:':.::;c:';, ,:Z :':'.'",--'"-'7".:7·:-' P.. . .- P:". '".":-- L.;.." :.·..'.: -",.:'.'..'.·. .·- "V^ ··¥^' X 't*r-"i:n·-· ·:-C. ':·.... .'.- ·:'.·;;3'-;"·č . ·.·, ' , .·. ':' ;· :12 ". ..r .·.. ·:',""" -/9· "' ·' -'U"' ·,":""" >':;N :·: ?' C " "" '"' y'". , .. '., -· · · · " " ":" ':: ""&'"'· jµ'"· 'Ŕ?%.ů.. 65·,; S. . "j·':,Ž>·'->;··,G'" :iVň·. ':Ý .':· " '= '"m ' "" """
. ;.. .. ;- .+- h .n ....R.. :. :.':..,. S. .:.>.:'.. .^·3 " Ann n^ .r .. -L'. ·.~A:· j4·¢C .;>3>.; k ;.ň .c: ..X:~ ASK. r ^.^h .á .: í

Tuzemské a zahráNčnI,směňŔy ":' i;' ..., .: '- '.':. ":. ,'.' ·'·í ,.:'- .- ',.,::"i;.:.:'..: ';-"1. :,;-"

Eskont tuzemských směnek (eskontní provize)

Eskonr zaiiraničnich směnek (eskcnrni provize)

Odkup směnek MF ČR (provize) ')

ObstaránNýplaty indosované směnky FNM nebo MF ČR '}

individuálně

0,5 % ze směneCné částky

0,05 % ze směnečné částky, mm. 1 000, max, 1Q 000

0,3 %ze směnečné částky, min, 1 000, max, 15 000

Nesjednaná úschova směnky za každýi započatý týden úschovy přesahujici dobu stanovenou v
nŽádOSti O eskont směnek" u neeskontované a neyyzvednuté směnky 50 + 21 % DPH

Obstarániprotestu pro neplaceníu směnky l)

Obstarání akceptace přkhozí směnky s jejím vrácením f)

Obstaráníinkasa odchozí směnky s negativním výsledkem l)

1 000 + skutečné vzniklé náklady

500 + skutečné v2ňikié náklady

1 000

l) Po"oZka Sazebníku určená také p'o fýzieké csaby -obČany.

" :.::· .:::r· ·.n.i'.:.s: 7. .r. '·;: ,.,...vR.. ., . ·-=·X· '·4^ .'$,··#,č.,·:.s; ŕ,
:" m

'.":'";'.';'>'2"' ':.'"á' :'.-.'":":We.trade ' '"- -: .' ' '.' ':" -" : ;'.':' '·.'·:.": ,'":' ,' ;j """,!""ii':',"'";':i. '"';.t'..";, ' 'I':." :1 .'..:; ;.i' f:.", i: .'-i ;;':-
":;::-: .;>'.':j::: ".""' """ .,: . ... ,:

Autornatické vypořádáki

OdchczÍ úhrada - tuzemská platba (pouze pro službu we.uade)

Odchozí úhrada -SEPA platba {pouze pro službu we.trade)

Odchozí úhrada - ostatní zahraniční platby (pouze pro službu we.trade)

6

6

250

Garantovaná platba (BPU)

Financování pohledávky s BPU

individuálně

indlvlduá|ně

;

I

Ž
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Dokumentární akreditiv

Položka SazebMku určená také prč' fýzické emky - občany.

odběratelský- imµDrtnf

, , ., , . 0,30 %, mm. 2 COO za l. #irtleú (BD dní), * C,10 % mín.Otevreni, navyseni hadnoty (včetně [o|erance) i) " , , . '"'
2 jčĺ za každý další započatý měsíc (30 dni)

Prodloužen,' i} 0,10 %, mm. 2 000 za každý dafši započatý měsíc (30 dni)

Změna z 000

Proplaceni dokumentů. vydáni l vrácení dokumentů bez placeni tj 30 % z částky dckumentů, mm 2 (JOO

OdložeM platba 2) 0,3(j %, mín. 2 (JOO za každé započaré čtvrdetí(90 dní)

lndividuálni riziková přirážka 3) inchviduálně

l) Spkrno v den cjtevřenil změny na celou dobu platnosti areditlvu.

2) 5plarno společně s časrkou za proplacení dokumentů.

3) Účtcwána n3 cek'u Cahu akreCmvu, resp. po dcbu odložené splarnosu.

Dodavatelský- exportní "

Avizováni, avizováni navýšené hodnoty (včetně tolerance) 0,2 96, min. 2 OCO

potvrzeni (za cebu dobu platnosti včetně příp. odložené platby). navýšeni, prodbuZeni potvrzeného md|vjcjuá!ně
akreditivu

Změna 2 (JClO

Proplaceni dokumentů, vydáníl vrácení dokumentů bez placeni 0,3 % z částky dôkummtů, min. 2 000

Předkontrok dokkdŮ 2 odd

Závady v dokumentech 2 000

Přislib pomupeni výtěžku 2 000

Převod akrediúvu 0,20 % z převedené částky. mm. 2 DOC

Dokumentární inkaso

Položka Sázebniklj Ljrče['|á také pro Ĺy2|cké osoby- občany.

lmportní/ Exportnf

Zpracováni l) 0,30 CS z částky inkasa, min. Z 000 max. 20 00(J

Změna inkasních ínstrukcí 2 0cg

l) SptäFňo i účtu klienrá év případě vydání dokumentů bez placeni nebo při vráceni áokumenlů ze zahraničí,

'.. " osiaťn.íjjo!ožky v. souvi51osti s d?kum'éntárními platbami

Odeskání dokkdů kurýrni sluŽbou dle nákladů kurýrní SluŽby

Zpráva podaná SWIFT 200

Uvo|něnÍzbožízas|aného k dispozici KB 2 000

Urgence platby sčk)

Úhrada do jiného peněžního Ústavu 2 000

Příprava návrhu platebního instrumentu 2 (joo

Po1ožka Sazebníku určená také pro fy2ické Qsobý - občany.
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SPOŘENÍA INVESTICE

""'""": mm
7'y "' "'V'

.,...Teräínová.né á'.si)Qřicíijčťy.ý k.č á y.tiztdén'ě..',..'.'.. ".·'." ..'..:....:' .'..'.',:';.'·".'.'!' ·!..".,".':..

Termínovaný Účet SpořicWčee

Vedení účtu zdarma zdarma

Zasilání jednoho výpisu z Účru elektronicky a/nebo poštou elektronícky

Poskytnuti kopie yýpisu prostřednicwim Kontaktního centra - elektronicky

Převod z účtu na ůčetv rámci KB ve stejné měně

?říchoz1 úhrada v Kč z jiné wzemské banky

Položka zúčtovaná na úČtu

Předčasný výběr z Účtu

výběr při splatnosti

vklad hotovosti v Kč na Účet vedený v cizí měně

Vklad v hotovosti platných cizoměnových bankovek ria účet v Kč

zdarme zdarma

zdarma -

zdarma zdarma

zdarma zdarma

250

zdarma

1 %, min. 30, max. 1 000

1 %, min. 50, max. SOCI

Ostatní hotovostní operace

ZřÍzenÍvinku[ace na vkladech l účtech klientů

viz rabulka v kapltole píarební styk

1 000

,·:··· ·:·,":.·:'"·" r'.::' :'.'::":': :'": :':.": ·:"":'." '."'"ŔB',ÉÔndy','i:,, ,, ,: : : : : ':9',i" ' ':"" ,, ,'!':: ::;j :, ;' :" :"'

':'.".'.'"::·'": "." í:::' ::' " ':"""' "·: '.': ' .:": '.: " :' ::'.'": 'Éoiidý,AmLindí CR: , :::,,, ,, , : : :,' '"," :,,, ::, ':;, ,: :,;i:'", ;:', ,:, ,,

'::"' ·." "" ·":'. "' ' '·"· : ·'·" ·' ' · ' ·". ' · ·' '·· " ·'· ' '· ···' ·' ' · ' · ··'·'· ··' ' '· · · '·'· · ' · ' · ·' ·' · ·' · '· '. '. · :· ·· :··. :'.'· .'."..': '·'·'· :.·· .· .'..'.'..'. ....".'.·'.':... ·:...· .·."···' ..:"".·· '·'..·.··' "·:'".·... ' .: : : '::. ': ·.,'.;'..:. '.·7:..: ·.,.·.'. ...:·...·.'.. ·.' '.··: '.· . ::..: . '.: ,: J,; ',Éóri'dý ÁML!NDlj' ' :i " ' ' "" ,,,, ' ', ,: ,,:,,i, ,j :', i,' ':' :,,, : :

Poplatky na kreré se odkazuje tatc část Sazebníku jsou účtovaně společnostÍ Amuridl Czech Republic, investiční společnost, a.s., skupinou Amundi, případně jinou investiční
společnosti u kterých kb zprostředkovává prodej. Cena za Iýůj služby se yybirá na základě dohody d ceně. výše aktuálnkh sazeb poplatků je dostupná v Ceníku pro daný typ fondu
zveřej ňwaném na internetové adrese www,am\mdkr,¢7.

Poplatek za obhosgôdařováni podílových fondů a osratnÍ poplatky placené jednotlivým investičním společnostem se liší. Poplatky za obhospodařováni jsou investičními
$po|eČnDstmi yypočitávány a Strhávány z čistého ôbchôdniho jmění příslušných fondů průběžně. Ne požádáni vám bližší informace sdělí každá pobočka kb. veškeré detaily o
jednotlivých druzích a výších poplatků placených společnostem obhospDdařujÍcĹm fbndy naleznete ve statutu l prospektu přis|ušnéhQ fondu. Investor bere na vědomi, že KB může
v $oUvis|OStÍ s koupí a obhospodařovánIm podilcwých listŮ získat od podílových fondů odměnu l provizi či jinou úplatu a podáním příshjšného pokynu investoT potvrzuje, že byl o
léto skutečnosti KB řádně informován.

'mx'"" X""-~ '''"."^'·..'...''-".·'".,''."'''"

:U
Produkty 'Finančnjho trhu '. '. . .'. '. ' . ··'.,"."' '.':" '"·.: ·': :'·'·"' .'·: '...., .' ;"·1.", .",:',· :; .'. ,':. ..;: ,'.,:'.'."·',.". :i.' ': " ,· ·!:'; ':j'.' ·"":: ..·';'.,.'.i'":"·".;'· '.:.. ' ." ·:." ..'·. .· ·, '· " '··:'; ':'::·:' '.: ·':.. :". "":'.,'

Ceny se stanôviindlvidLlá|ně, a íô samo5ratnou smlouvou prů každý obchodní případ.

Cenně papíry a Zlato ,.·1'.'.': : .. :. '.'. .:' .. ':'.. ,'. :' .'.,. .'·' '.'...." .. .":.' .. ·.','.,.',. ", .".. . ':.'..:'""".'"1.','.·".".'. '..,".;'.':'":: '.". '..:',"."' :'1·.·""".·

Obchcrirj poplatky jsou úČtovány v měně óbchcdu, ostatní pôpIaEky v měně CZK.
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Obchody s cennými papíry a se Zlatem
:... '.. .:. ' :·:..:..:': .'::'::."::'.:. i : : ·'::':

Obchody na BCPP vyjma dluhDpisů

Do- 100 000 KČ

100 -i ÓDO DOC KČ

1 (JOO OC·1 ·2 OCO C'Q0 KČ

2 000 001 - 6 000 (JOO Kč

6 000 001 -20 OCO 000 Kč

20 OCO 001 a vÍce KČ

'J,90 cd, min. ICQ

500 +Cl,309t

i 900 - 0,17%

2100^0,?6%

3 300 " 0,\4 %

lndlv!áuá|ně

K uvedeným poplatkům se pííčitá pc}p|atek BCPP.

Obchody s dluhopisy na bcpp

Do i 000 000 KČ

1 000 001 -5 000 000 KČ

0,27 %, min. 100

17'30+0,1?·6

5 QOC l)ó01 a vÍce KČ ä 200 " 0,05 %

Poplatek je počítán z ctjemu obchodu bez započtEní AUV. K uvedeným poplatkům se příčíte popfatek 8CPP.

ObchQdy s dluhopisy mimo BCPP, primárníemise dluhopisů

Do 5 (joo (joo Kč 1 7C'í) " CL1(J %, min 7 70ň

l
l
r"

;

:

;
;
.
.

5 DOG 001 a vice KČ á 200 " (LOS %

Poplaíek je počítán z cbjemu obchodu bez započter.i AW. k uvedeným poplarkům se přičká popktek CDCP. Poplatky za primární úpis dluhopisů může Banka měníc na základě
emisnicř, podmínek nětj·3 pô·t,miriek adrr,inistrátcra emise, změnu poplatků oznámi Klientwt vždy před úpisem.

Primární úpis akcií

Poplatky za pr|n1ámj úpis akcií Banka síanovi vždy ne ind|v|duanÍ bázi a oznámí před úpisem,

O bchody s poklad níčními poukázkami vedenými v systému SKD

1 OOCj OCO a vice kč Cl,C5 % z objemu, min. 5 COO

QbcMdy s Cennými papíry na zahraničních burzách

Do 3 500 000 Kč

3 SOU 001 - 5 (JOO 000 Kč

S OCO 001 a vÍce Kč

E',7(J %, min. 1 SOCI

0,50 %

0.35 %

Při nákupu a prodeji akcií, ETF a certifikátů v USA a jejich ceně pod 10 USD je akuáíně účrován dodaíečný poplaíkek ve výši 0,5 US cent na akcti či cemňkát, téRto popdarek
může být upraven pt>dle pnminek brckera,
Mimo pôp|äÉek Banky je Klienčwi přeúäcvána daň nebo ?oplatek podle loká1nich předpisů daném trhu néb3 stáru,
Poplatky zahmlj}i'i náklady Vypořádání obchodu.

'o,b,cho.áý'se,=,hrani,čnÍmi, Cennými, i)a'ŕÍry- investičními certifi káty mim o regulovaný trh

Do 3 5C(J 00'3 Kč

3 500 OCrí - 5 Cl00 000 kč

0,80 C6, mm. 1 500

5 OCK) 001 a více KČ

Pcplatky zahrnují l náklady Vypořádáni obchodu.

0,60 ¢6

OAS %

Obchody s ostatními Cennými papíry mimo regulovaný trh

PopIacky za C:bchMy s cennými papky uzavřené mlmg regulovaný t'h jsou sjednávány ria mdMdualni bázi,

25 potřebujece vice mftxmací? Získáte je na qa..-:. l- Ir ," nebo bezpkrM IinCé ::·". "':" '·' ' pktnc:$T S82ěbMku OčI 1. i. 2022



SPOŘENÍ A INVESTICE

-' ',". ,'-m, :,'.' ' "' '- ' ' " ' " " " ·' "' .:::::.'."..-'..'-.·:·::,::.'" "'""""""' "' "' ' " " ""' : --' " ·' ' ' "' ' · ' '·, · : , '." ' :' ':, , , '-.,.. '.: :·- ' . :- ., ' · · : ," '- ' ' . ,. . ' · : :. :· '· ' - : · ,, ' :.·- .: · :- ;" ·., :,' ·. -"" '. .·." " '.:,..Nákypy Fo'idý, .'..,:.' ""."1':'-'· "·"· :'1 :'"":":.'","""':' '".!' .,·.. :, ::'",:.' .", ".:...': ..,.: '.,'"... · . ... .. ·.· · ' . '.. ...'· .;: .'. ." .. .' ,'..' " . ... .: '".': :.. .: :.·; .'". "

Fondy peněžního trhu 0,20 %

D|uhopjsové fondy 0,50 %

Balancované fondy 0,60 %

Akciové, alternativní a ostatní fondy 0,80 %

V případě urärých fondů (vě[šlnou fondy kyaliňkovaných investroců, tzv. FQL nebo Hedgových fondů) se může výše popkrku hšit: o výši poplatku bude klient informôván před
podáním pokynů. Pokud Klient současně s prodejem fondu nakupuje jiný fond, platí jen polovinu z poplatku nekupovaného fondu. Fondy emitované spcdečností Amuridi Czech
Repu blic investiční spdečnosr, a.s., případně jinými spdečnostmi ze skupiny Amundi mohou být nakupovány pouze klienty v obsluze Privátního bankovnicrví. OxarnÍ fondy
mohou nakupovat klienti všech obslužných segmeatů. Banka v souvistosri s vypořádáním Pokynu může obdržet Pobídku. ktérá se pohybuje v závi$losti na typu fondu v rozmezí
specifikovaném v níže uvedené tabulce.

.Typ .: '. ; . "" ' '. '. . " .'.' . '· .'"' ' ' "..".'.'·' . :', .:. ·· " ..' : ..mjniinuin l maximum l médián . -,-

Fondy peněžního trhu O /0,30/0,11

Fondy dluhopisové 0/1,20 /0,58

Fondy smíšené 0/ 1,20 /0,60

Fondy akciové, akernativni a ostatní 0/ 1,20 l 0,83
výše této Pobidky bude KHentovi u konkrétního fondu upřesněna na jeho žádost.

Obstaránikoupě nebo prodeje Zlata v EUR

20 000-399 99S EUR 2 % z objemu

400 (JOO e vÍce EUR |ndiv{duá|ně

9oplatek za obstarání koupě nebo prodeje Zlata zahrnuje DPH.

Obstarání koupě nebo prodeje Zlata v CZK

Do 9 999 999 KČ 4 % z objemu

10 000 000 a vÍce KČ |ndiv|duälně

?oplatek za Dbstarání koupě nebo prodeje Zlata OPlt

Převody a přechody cenných papírů

'Převody a přechody Cenných papírů v rámci samostatné nebo navazujici evidence vedené Bankou

Převod mezi účty vedenými Bankou. PIati převocke. 500

Přechod mezi účty vedenýmt Bankou. Plať nabyvatel. 650

' PřeiÍDdy,'a".př,echociy cenných papírů mimo samostatnou nebo navazujÍcÍ evidenci vedenou Bankou ' . ' ' , .' ' -

převod mezi účty vedenými v cdcp (vC. převodů z nezařazené evidence) sqq

Přechod mezi účty vedenýmiv CDCP 650

Převod l Přechod - Státní ciluhopisy vybraných zem,' 11 a M ezinárodnÍinves[ičnÍ nástroje (eurobendy, 80Ci
eurocertiňkáty)

Převod l Přechod · ostatní Cenné papky z vybraných zemi ') 1 000

převod l Přechod - Cenné papíry z jiných než vybraných zemi') a Fondy 2 000

Připsánicenných papírů na účet v CDCP z podnětu klienta (zaknihováni, primárni úpis, vydánípodäových 500
listů)

Mimo poplatek Banky je KHentovi přeůčtována daň nebo poplatek podle Iokálnkh předpisů daného trhu nebo státu.

l} Vybraně země jsou: Au$trá!ie, Fmsko, IrskO, Kanaáa. Ni2ozémsko, p¢FťTu&a|$ka Švédsko, španělska Eldgčé, Franae, ltéhe, L«embursko. Norsko. Rakóu$k0, švýEäř$k& usa, Dánsko, Maďarsko. japonsko,
Německo. polsko. Řecko, Slovensko, velká Británie
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Uvedené poplatky za správu se vztahuji k cenným papírům veáeným na úäu vľastnň:a otevřeném Bankou. v evídena navazujici na centrálni evidena zaknMvaných cenných
papků vedené Centrálním depazitářem cenných papírů. as., nebo zahraničním cetítrálnim depozitářem. Totéž pIaú í v případě Účtu v|a5[nika otevřeného v evidena navazujici na
centrá|nÍ evidenci (Čí evidena obdobmu) vedené dle jiného než českého práva.

V případě, kdy khenľ pQžäciuje vedeni cenných papírů na ÚČtu vkstnika v cemrální evidenci vedené centrálním depozitářem nebo zahraničním centrálním depoutářem (případně v
obdobné evidena vedené dle jiného než českého práva), budou poplatky za správu vzhledem k vyŠŠím externím nákladům a AákladŮm na m.svisejici procesy navýšeny. Konkrétní
výše poplatků bude stanovena mdividuálně a sdělena klientcwi v případě žádosti g tuto službu.

Uvedené ceny nezahrnují DPH, krerá bude v případě uplamění připočtena v přislušné výši.

MinimálnI měsični poplatek za poskytováni Správy cenných papírů je 15 KČ,

Tuzemské dluhopisy v CDCP obchodovatelné na BCPP

Za součet nominálMch hodnot

Tuzemské Cenné papíry v CDCP obchodovatelné na BCPP (vyjma tuzemských d|uhQpÍsŮ)

Za objem vtržníhodnotě portfolia do 3 000 000 Kč

Za objem vtržní hodnotě porrfo1ia mezi 3 000 00i a i0 000 000 Kč

Za objem vtržní hodnotě portfolia nad 1C 000 COO KČ

Tuzemské Cenné papíry v CDCP r)ecbchcjdDvate|né na BCPP

Dluhopisy- za součet ncminálních hodnot

Akcie - za součet nominálnkh hodnot

Měsíčně dle denních stavů

0,02 % p,a,

MěsÍČně dle denních stavů

0,06 qq p.a.

0.05 % pr.

(J,04 % p.a.

Měsíčně dle denních stavů

0,10 % p,a,

Zahraničnícenné papíry vedené v samostatné evidenci v CDCP Měsíčně dle denních stavů

Za objem v 1EŽňl' hodnotě portfolia do 3 000 0CK) Kč 0,03 % p,a.

Za objem v tržní hodnotě portfolia 3 OCO 000 - 10 000 (jcq KČ 0,02 % p,a,

Za objem v trŽní hcdnoÉě nad 10 000 000 Kč 0,01 % p,a,

Mimo poplatek Běnky je Khentovi přeúčtován náklad CDCP.
V případě, že akcie není c}bchodovate|ná na BCPP, pak se jako základ pro 'výpočet poplatku použije počeí kusů krát defaultni hodnota stanovená CDCP v daném cbdobÍ.

Nástroje vedené mimo evidenci CDCP Měsíčně dle denních stavů

Státní dluhopisy Vybraných zemi a Mezinárodní investiční nástroje (eurobondy, eurocertifikáry) (1,04% p.a.

Cenné pepity vybraných zemí 0,06 % p.a.

Vybrané Fondy (VC. FQ1) 0,02 % p.a.

osra[rľí' než Vybrané Fondy 0,04 % p.a,

Cenné papky zjiných než Vybraných zemí 0,15%p.a.

Pokladniční poukázky v systému SKD (z mminá1ní hodnoty) 500 měsíčně + 0,013 GO p.a.

Cenné papíry v samostatné evidenci Banky {listinné a imobilizované) 0,05 % p.a.

Vybrané země jsQU: Auwrálie, Finsko, Irsko, Kanade, Nizozemsko, Portugalsko, Švédsko, Španělsko, Belgie, Francie, ítálie, Lwembursko, Norsko, Rakousko, švýcarsko, USA
Dánsko, Maďarsko, japonsko, Německo, polsko, Řecko, Slovenskc, Velká Británie.
Vybraný fond je fond, u kterého Banka doStává Pobídku, která se pohybuje v závisbsti na rýpu fondu v rozmezí specdikovaném v níže uvedené tabulce,

Typ fondu . .· ' . ' . :. .. .. , ' : ' . .. ' ': .·. . ' '· " ". .' : '. . . ' . .. . ·', . . . . . ' ' " . ' ' ' .' . minimum i maxi.m'u'm l medián .'. ."'

Fondy peněžního trhu 0/0.30/0.11

Fondy dluhopisové

Fondy smíšené

Fondy akciové, alternativní a Qstätní
výše této Pcbŕdky bude Kherztovi u konkrétního fondů upřesněna na jeho žádost

0/1,20/0,58

0/1,20/0,60

0/1,20/0,83
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Ostatní neobchodní poplatky

Administrativní poplatky
vedení portfoliovéko Účtu p-k|ienrů, splatné při ukončeni smlouvy nebo k 31.12.

odeslánívýpisů a Reportů elektronicky

OdeMnivýpisů a Repcrtů poštou po ČR

odeslánivýpisů a Reportů pošio'j do zehramčí

Podání Pokynu k převodu cenných papírů

Podání Pokynu k přechodu Cenných papírů

výplata dividend a úroků z Cenných papírů evidovaných na Portfoliovém účtu

výplata jistiny z dluhopisů evidovaných na Portfoliovém Účtu

30 za každý započarý měsíc trvání smlouvy

2därma

39

108

zdarma

podánIpolgmu

ObstaránIkoupě nebo prodeje Cenných papírů

Změna cenového limitu (za každý ISIN)

ZruŠení akUvního Pokynu

Bezhotovostnívýběr z Podúčtu hotovosti

Prostřednictvím aplikace Online Porúoiio Telefonicky na Dealing KE3

100 ?j
zdarma

50 2)

I) Na BC?P.

2) poplarek je srržen v měně, kceré se týká zpoplaměnýyýběr. ?ro přepe)če[ je použ1e kurz KB sIřěd ke dni srrženi p9pIäTkU.

Zástavy Cenný'h papírů l pozastaveníyýkonu práva vlastnIka nakládat s mvesričnÍm násuoje[n věňrekm l
příkazcem }é Banka

Věřite!em l
příkazcem není

Banka

Zápis l změna zápisu zástavnIho práva l PPN l}

Zápis zániku zástavního práva l PPN ')
zdarma 500

l) Uvedené ceny nezahrnuji DPH, která bude v případě připoKenä v výši.

',"v$'jšz póitfouov'ého úČtu 'a éiliden'če ČĎCP

výpis z pDrtfo|iového účtu ke zpětnému daru - na vyžádání klienta ') 50

"i) Uvedené ceny nezahrnuji DPH, ktera bude v případě úplatném p=čŤerla v přishišné výš:.

.',iiýpĹs'z nezařazené evidence vedené CDCP

Pro Klienta s účtem v Bance l) 150

Pro Klienta bez ÚČtljV Bance 11 6cq

T) Uvedené ceny rlezahrrlujĚ DPH, která bude v případě uplarněni v jř|s|ušné vyŠi

:"výřis'z'ev'idence emise zcdcp

Pro Klienta s účtem v Bance i:' poplatky CDCP + 5 COO 2)

Pro Klienta bez účtu v Bance l) poplatky CDCP + 7 QUO 2)

Í) Uvedené ceny nezdhťnUji DPH, kttrá bude v případě uplatněni přípo&ena v pří$!ušné výšš

2J Oclměna CDCP je stanovena sazebníkem CDC? a přeťaňurovana Khentová.

Úschova zlata

Úschova Zlata v EUR

Úschova Zlata v CZK

vyzvednuti Zlata z úschovy

Měsíčně dle denních stavů

1).10 % p. z tržní ceny Zlata l]

0,30 C6 pa. z tržní ceny Zlata l)

zdarma

11 Uvedené ceny nezzhrnuji Dph, která bude v případě uplatněni připočtena v přislušně výši.
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OstarMslužby vyžadUjÍcíkomunikaci 5 CDCP ')

zajištěni daňové refundace

zajištěníjednoho hlasováni na jedné valné hromadě v tuzemsku

indwiduálně

i 500 KČ " poplatky placené třetím stranám

2 000

zajištěníjedmho hlasováni na jedné valné hromadě v zahraničí 6 000

KB je oprávněna účtovat klientovi veškeré účelně yynalúžeRé náklady, včétRě všech poplatků rřetkh osôb, jež ji vzniknou v souvísfôsti s plněním práv a pô\/InncsúvypIývajÍcich
z Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 9D9/2014 o zĹepšenÍvypořádánÍ obchodŮ s cennými papíry v Evrcpskě unii a centrálních depozitářích cenných papirŮ a q změně
směrnic 98/26/ES a 2014/65/EU a nařkenI(EU) č. 236/2012 (,.CSDR"), Směrnice Evrcpského µarlameníu a Rady(EU) 2017/828 ze dne 17. května 2017. kterou se mění směrnice
2OQ7/36/ES. pokud jde q podponi zapojeni akcinnářů (.,SRDI!"') a právrifch přeíiµisá souvisejí¢kh se čSOP. a SRDU, O výsl iěchtcj nákladů mformuje KB klienta
vždy před poskytnuíim dané služby.

1} Uvedené ceny nezahrnuji DPi-i, kteří bude v případě připoáena v přls!ušné výši.

Poplatek z přírůstku zůstatků Klienta na portfolioyých účtech

Poplatek z přírůstku zůstatků klienta na portfc1iových účtech, pokud celkový objem uložených prostředků za
všechny měny k 31.12. čini100 mil. KČ a méně

pQp|arek z přirbtku zůstatků khenía na portfoliových účíech, pokud celkový objem uložených prostředků za
všechny měny k 3i.i2. je vyšší než 100 mil. KČ

bez poplatku

0,20 %
(ročně ke dni 31. prosince} l)

l) Poplatek z příTů5rku zůstatků khenta na portfoliových účtech je roven násobku poplatku a záktadu. Základ je roven rozdílu mezi celkovým zůstatkem klienta na pcrtfohcvých účtech ke dm 31.12.
rozhodného roku a vyššl z následujicich dvou hodnot:
a) průměmý denní zŮmrek kltenra na pQrtfo!lových účtech za období cid 10. předcho?iho roku do 30. 9. rozhoclného roku nebo

b) 100 mil Kč,
Do celkwého objemu zůstatků kkenta na portfohavých účtech ke dni 31,12. rozhodného roku se zapcčitávajii všechny odchozí platby do jiné banky uskutečněné v tomto dm netm v postednlm
Obchodrúm dni rozhodného rOku, neni·h 31.12. Obchodním dnem, a to s výjimkou odcho2i<h úhrad reahzwmých d současně přip%ňý¢h na účet příjemce v jme bance poslední Obchodní cien
ŕQzhodného roku.
pokud je základ záporný, rovná se poplatek nule.
Käje oprávMaa účccvat poplateksednou rcčně se $pktnoscí5. Ob¢hodní den měsíce Února následujicMroku, přičemž je oprávněna odepsat hO z ůčru kliente néjpQ2děj: posledniden měsíce března
téhož roku, pokud klient nemá zvoíený popIatkový účet Banka odepíše poptmek z jakéhokoli jeho účtu, který vede, dle svého určenl

Pří přepďtu cízích měn do KČ a naopak se pôuživá kurz KB střed platný v den výpočtu poplacku.
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ZahraničnľšeW a
soukromý šek KB Bankovní šek KB tuzemské šeky splatné u Loro a Nostro šeky

jiných bank
Vystavenia 2as|ánÍšeku

Vystaveni šeku z účtu vedeného u KB

ZasláMšeku poŠtou

Vyzvednuti šeku na pobočce

ProplacenI šeku

Proplacení hodnoty šeku po inkasu na
účet vedený u kb

Okamžité prop|acenÍšeku na účet vedený
u KB

Okamžité proplaceni šeku z titulu
sociá|nÍho platu ria účet u KB

Proplacení šeku v hotovosti l)

Ostatníoperace se šeky

Uzavření dohody o čerpáni hotovcsri
krátkou cestou z účtu vedeného KB- cena
za jedno vyp|ácejÍcÍobchodní místo KB

Inkaso soukromého šeku ze zahraničí

Blokace, odvolá ní šeku, jejich zrušeni nebo
vrácení

10 300

200 200

300 300

zdarma zdarma

200 pro šeky do 20 cís. KČ,
l %, max 5 tis. pro šeky

nad 20 tis. KČ
" yýbhy zahraničních bank

500 pro šekydo 25 us. KČ,
2% pro šeky nad 25 tis. kč
" yýlohy zahraničních bank

ľCl0 + yýlohy zahraníčních
bank

zdarma

150 Z} 400 - 400

80

750

200 za každou žádost 3) 200 za každou žádost 4)

Zpracovánínepropkceného šeku nebo . 2sd -
ověření šeku

Cena je YybÍrána v měně ůi5tu klienta nebo v měně skládané lvyplácené hotovosti. je stanovena v KČ, při přepočtu na cizí měnu se používá kurz kb střed data ptováděné
operace.

I) Na šeky propláceně v howasu se vztahuje poplatek za měsíční Clem zpracované hslo\tos[i nad 5 mů. kč vu kapkda Hotcwostni operace.

2} V připůdě proplacenišeku s vice než too ks Kč minci Účtujeme 3 min. 100

3) V přlpadě vrácení soukromého šeku se pQp|atek neúčtuje.

4) Služba zrušeni bankovMhošeku se neposkytuje·

Ž ! ,ŕ: :P i-t 4 t ; j
.':::-::;>",' - :' ":" :'"" " - ·-- u':' -,-,·.-,,":,-3, :;,",',:.','",,' ". ;;',.':: ": : : ,; :':':: ".: ,"."" poskytŕ!utÍ bankuvní iäfořm"aCe,o kliento/vi KB."j; '"." '"." "'.· " .'.;"1';'- :' .:'::.'..-.-..: ..,',.,,. , : .: ,;'.;'.; '.:'.,,: :1 i',','; "::".-.,-,:,..':i ',:'.:";µ; ": :;'.'"·',',",:'. : '.'i:! ':- '.'i-.';',' ":" "' -' ". ':" .'":

Základní informace 500 21 96 dph

Rozšířená informace 7 01)0 + 21 % dph

Vystavení bankovní reference o klientovi KB v ČJ nebo Aj 500 + 21 % dph

Obstarání bankovní informace o tuzemském nebo zahraničním subjektu 500 + nákladybanky " 21 % DPH

Obstarání kreditniinformace (j tuzemském nebo zahraničním subjektu 100 + náklady agentury " 21 % DPH

Podání informace oprávněné osobě dle exekučního titulu nebo osobě, která ucrpě1a škodu
(podle § 38 odst. 6 zákona č. 21/1992 Sb., o bankách) 250 + 21 % dph

V případě, že žadatel požaduje informace o vÍce subjektech, bud2 poplatek účtován za každou informaci, k[erá se vztahuje k danému subjekw.

30 poIřebuj«e vlče informaci? Ziskäíe je na nebo bezplatné lince ...' ", ' :" - Platnost Sazebníku od 1. i, 2022
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Zpráva pro ůčelý.aúdĚtu ,:,, .:'.,:'.'.":':·. ,'.:'.' ..;--.'i','.,.';, .'":' ,,'.' ,.',,',,'. '.. .".',:":,.':,'·. ::' '",;. .::' ,' .; '"-i:" ;1".".',"" '-",.." ' " .':,'

:

Bankovnizpráva pro účejy auditu -žádost podaná elektronicky

Bankovnízpráva pto ljče!y auditu -žádost podaná na pobočce

2 ODD + 21 % DPH

4 000 + 21 % DPH

?L- :ST:...:Eii¶:':!::
· '· ' '·' · ' ' " ' " ' ' ' " ' ' · " "· ,:".: : ·· ,' .···.' ,' ·,; ' ' · · ' .",." "jr", "" ;". ',, ," '. . " ." ' : ' " " ; " ' ' " ' '" " ' ; 7: "" ', "",; ""... ,. . . , . . , . , . . , . , , ..,, .. . , ,..., ., . , . .','. :,.',',',' : ,· : :,' " :.: ', '· : : ': : ' "' : :: : : :: ', " : ; :·: :::' :":, :':".:"::;;.':' ":.":.".":.' ".:: .r": ::,' ' ; ..' ":: : : ": ".: . '.";:.":; '.'":'" .'"." '"' UJožéni, 'ů'schoiiy: ŕrónájmjr a húžÍvánÍnoÉň'Íh'o ťřezorii a'béäiečtiôštňíšáräňky ""' "' "-" "' "' '"" "' ' ' ""' """" " ""'"""""""" """"""-"".""'"' "'." '"'""'"'"""""""'

· ? : : : - :' , ,. ·, , ' , .. -,.,. ".:.' Č; ". ".".": ;": ; ; . " : ". " ' .' . ; '". " ' . ' .' . : : - ; · - ." ' . . " ' " ? - ,'- -

ť

PoužKI noČního trezoru za prvnídva vratné obaly pto každou provozovnu klienta dle předaného
seznamu a za každý další obaľ

Za jednodivý odvedený vratný obal nebo předem poskytnurý nevratný obal klientům

zdarma

zdarma

',,', pron.ájem bezpečnostnfch schránek (ro¢ně)

Pro klienty:

Hodnota uschovaných
předmětů do 10 mil, Kč

vlastnkí běžný účet u KB ostatní

Objem do 15 000 cm3 vC.

Objem cd 15 001 do 30 000 cNvč.

Ob!em cd 30 001 do 50 000 cNvč.

Objem přesahujiá50 001 cm3

1 500 ·F 21 % DPH 3 0(X) + 21 96 DPH

2 SOD + 21 % DPH 5 0(JD + 2? % DPH

3 50(1 " 21 ¢0 DPH 7 00(1 + 21 % DPH

4 500 " 21 90 DPH g ÓDO + 21 % D?H

Hodnota uschovaných předmětů nad 10 mil, KČ smluvní ceny" 21 96 DPH

Úschova a předávánítechnických průkazů k automobilům

Úschova a předávánítechnického průkazu k automobilu ( za každý vydaný p'ůkzz) 800 " 21 % DPH

Telekomunikační SI užby v souvMosti s bankovními informa cemi '

Zpráva podaná SWIFT

Zpráva podaná telefonem -za 1 min.

Za zprávu podanou e-mailem

200 + 21 % OPři

30 + 21 % DPH

zdarma

Ostatní služby

Umořeníztraceně, zničené nebo odcizeně listiny

Listina umořovaná soudem

Listina umořovaná bankou

Zákaz výplaty (blokace)z listin umořovaných soudem při jejich ztrátě, zničení nebo odcizení(pokud
po zákazu výplaty následuje umořeni listiny, cena za umoření ztracené, zniČené nebo odcizené
listiny se již neinkasuje)

Zákaz výplaty (blokace) z Kstin umořovaných bankou při jejich ztrátě, zničení nebo odcizeni (pokud
po zákazu výplaty následuje umořenilistiny, cena za umořenIztracené, zničené nebo odcizené
listiny se již neinkasuje)

150

200

150

200

Konzultace - za každou i započatou hodinu práce 500 + 21 9á DM

',' OsťatríÍ's]úžby v Sazebníku konkrétně neuvedeně paušá[nísazba za 15 min. práce {i započatých) i}

NepodléhájÍcÍ DPH 150

podléhajici dph 150 · 21 % dph

l) Jedná·k se ozdamtelne plněni pod|éha4iei DPA dle platného zrění2ákona Č.235/2004 Stj, c) dani z ?řľdaně hsdnoty, uplawi' se u pcložkv sazba daně ve výŠf 21 %.

... Dohoda osprávě.kupní ceny,'.,.. ·,.. .;;.·".'.'·..· '.:. i.'.'.:·'.·.·: "· ··.':·'.·' . ' " . .·'· . . ·. ·.· ·, ·.'. ..,.· .,:'·,;..'.. ... . .,·..'.. .,.:. '. ,... .. ' .','.,:.":·,..,.'.: ..·.'·...·. .....·:. . .. .,.. .., , ..'.'

Uzavření - 0,2 % ze spravované částky, min. 6 000, max. 20 000

Uzavřeni s individuálni úpravou z podnětu klienta

Změnav čÍsle účtu čiv časové lhůtě z podnětu klienta

Ostatní změny z podnětu klienta

individuálně

Ĺ SOD

0,2 % ze spravované částky, min. 6 000

31 potřeôujete vice informaci? Získáte je na e::.v. pi. i" neho bezplatně lince ť.'.!", ':r 3." Platnost Sazebníku od l. 1.2022
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Úschova zástavy,' jedňá,sie o"1)'. ,.. :'. ·.."""..: '.' ."É: .':.j .. "" .' " ':·',·:i: ..',",' ':. .:: ."·".,.' ".." . ::'".;":... ,.:':

Úschovu věcímovitých zastavených ve prospěch KB (kromě nadměrně objemových věcl např. 300 ročně" 21 % DPH
obrazů)

Úschovu cenných papírů zastavených ve prospěch KB 3ClO ročné-ŕ 21 % DPH

Cena zahrnuje ubžení a vyjmucí předmětu z úschovy.

E) Sumovi se pevnou čásškw bez chledu na výšl obchodu a hodnotu zástavy za kúdý izapsčarý rok.
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·-·'· -·'·:· '·' "..'-' :.'--":':':·7':""

:' ä tiěžné úCtý : '-".,..: ".:.

Měsičnícem

Balíček Komplet
vedenIBěžného účtu v KČ, vedení druhého Běžného účtu v KČ nebo v cizí měně, pQskytnUĽÍ jedné debetníStňbrné fíremní
karty, zasňáni jednoho výpisu z účtu elektronicky s měsÍčníčetnostÍ ke každému Běžnému účtu vedenému v rámci baličku,
internetové bankovnictví Proňbanka, MojeBanka Business, Mobilní banka a sluŽba přímý kanál

569

Baličiy elehronického zpracováMtuzemských odchozích úhrad
Počet zpracová ni

ICQ 200 500 81)0 1 DOD

MĚšÍčnÍcena 240 460 930 1 391) 1 690

obsahuje položky za tuzemské ttansakce pořízeně prostřednictvím internetového bankovmcrví MojeBanka, MojeBanka Business, Profibanka, MobíĹnÍ banka a službou přímý
kanál a MultíCash KB, jsou-li sjecinány. Balíčky obsahuji l okamžité odchozí úhrady.

Karty ' ' .

Debetnikarty
Poskytnuti debetní karty Firemní karta Prestige

Typ poskytnutě debetní ka'ty emboscvaná

Zdarma v rámci vedeni ůčru

Roční cena za poskytnurÍ debetní Kerry (pokud není součástí vedeni účtu)

Služby v ceně za posky[nutÍdebetnÍ Karly

Vlastni design MojeKa rta

výběr hotovosci

990

Cestovní pcýištěnf k embosovaným karrám

149 jednorázově na 3 roky l)

z bankomatu KB zdarma

z cizího bankomatu v ČR a ve vybraných evropských státech 2)

z bankomatu v za hraničí- ostataÍs[áty

v jiné bance v ČR iv zahraniČí- Cash Advance

na pokladně u obchodníka v ČR -Cash back

Vklad hotovosti

pomocIvkkdového bankomatu KB

Dotaz na zůstatek

39

99

200

zdarma

zdarma

v bankomatu KB zdarma

v bankomatu jiných bank 25

výpisy

Zasláni jednoho výpisu z debetní karty elektronicky

zasláni jednoho výpisu poštou nebo předáni na pobočce

zdarma

30

PIN

Změna PIN v bankomatech KB

Standardní předání

Předáni na pobočce

Opětovné předání

Nestandardní sluŽby

Osobní převzetí karty a/nebo PIN na centrále KB

zdarma

zdarma

zdarma

503)

20CK)

33 Po[řebuje[e vice informací? bskáte je na i·.'c..".\ nebo bezplatné lince "'"" " "" ""' ' Platnost Sazebníku od 1. 7.2022
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" · Debetní..kaW.:'.'::'",' ," :.".

Poskytnuti' debetníkarly Firemní karta prestige

ExpFesnÍzas|án|' karty a/nebo PIN v ČR (cdděleně) 2 000

Zasláni karty a/nebo PIN a zahraniČi(odděleně) i (jOO 3)

Nestandardní změna parametrů karty 69

Oka mŽitá změna pa ra metrů ká rty - změna limitu, povdenú zakázáníintemetových plateb, povdeni dotazu na zůstatek v ba nkomatu, odemknuúl
zamknuú karty

přes internetové bankovnictví Mojei3anka, MojeBan ká Business, Prcfibanka, Mobilní banka

přes ExpresnÍ|inku KB

na pobočce

Ostatní

zdarma

29

99

Stoplistace karty

?oskytnuú duplikáru karty

PoskytnutínáhradnÍkarty po stoplistaci

zdarma

200 3)

Poskytnutí duplikáw debetní karty s vlastním designem MojeKarta l změna designu MojeKarta

Emergency Cash Advance (náhradní hcmvost na přepážce při ztrátě, krádeži karty apod.)

Emergency Card Replacement (poskytnuti náhradní karty bez PIN do zahraničí při ztrátě, krádeži
karty apod.)

Příchozí úhrada - Platba na kartu ve prospěch běŽného Účtu vedeného u KB, k němuŽ je karta
poskytnuta ')

Pňchozi úhrada - Expresní platba na kanu ve prospěch běžného účtu vedeného u KB, k němuž je
karta poskytnuta ')

200 3)

149 3)

3 5CK) 3)

4 000

zdarma

1 %, mín. 29

1J Poplatek je účtován spdečně s rďním poplatkem za kartu. V případě deb«n1 Karry poskµované v rámu vedení účuj se rento pQpkrek účcuje samostatně.

2) Seznam Vybraných evropských států naleznete v Části Vysvětterú pmžirych zkratek a pojmů.

3) V případě existente pojišlěMProG Merkn bude paplarek vrácen.

4| Jedná se o při'chozi úhrady typu USA Dxect nebo Masrercard MoneySend. Procenmi čásr za přichozi úhradu Expresní platba na kartu LPňchozi částka") je kalkulována z ?řichozičástky v den
jejího učetniho zpracováM u Karetní spoleťnosu.

34 vi¢e 1Mormaci? Z/skáte !e na ····' j';' . '· nebo bezplatné lince Platnost Sazebníku oči 1. i. 2022
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·,",,Ostátňíkarty ',' .,' ..".,:.' ·.:.' · 'j.':" :'",:.'.'..·1 ,...."·".'."i.";·.'.i.' ·... ,'· '.' .. " ' .·'. .. ·' :' '.:. ,',,'.' :.:. :'. '.'· . .·.: ,'... '.' . .·.'. ... :' :.,'.';:.::.:

Poskywutí karty e-Card

RoCni cena za poskytnuti karty (pokud není scmčásti vedeni Účtu) 65

výpisy

Zasláni jednoho výpisu z karty elektronicky zdarma

Zasláni jednoho výpisu poštou nebo předáni na pobočce 30

Nestandardní služby

Osobní převzetí kany a/nebô PIN na centrále KB 2 000

Expresní zaslání karty a/nebo PIN v ČR (odděleně) 2 000

Zaslání karty a/nebo PIN do zahraničí (odděleně) 1 oqq')

Nestandardnízměna patametňj karty 69

Okamžitá změna parametrů karty

přes internetové bankovnictví M ojeBa nka, M ojeBanka Business, zdarma
proňbanka, MobilnI banka

přes ExpresnIlinku KB 29

na pobočce 99

Ostatní

Stoplistace karty zdarma

Poskytnuti duplikátu karty ·

Poskytnutí náhradní karty po stoplistaci 200 11

přIcMzWhrada - Platba na kartu ve prcspěch běžného Účtu vedeného u zdarma
KB, k němuž je karta poskytnuta 2)

Přichozíúhrada - Expresní platba na kartu ve prospěch běžného Účtu
vedeného u KB, k němuž je karta poskytnuta 2) i %, min. 29

l) v případě existence poµŠtění Prdí Merlin bude pjptatek vrácen.

2} jedná se o příchoň úhrůdy typu VISA Dírecl nebo Mastercard MoneySend, Procentní část poplatku za přichází úhradu Expresm platba na kam G?řichozi Čá$lkT1 je kalkulována z ?řichQzĚ částky v den
jejího účetního zpracováni u kare:ni spdečnosu.

' 7asf[änÍyýpisů.z účtu

Měsíčnkena

Čtrnáctidenně

Osobniodběr na pobočce

360

Poštou

160

" """"· :'. :," ·-:::-::: ."";': '". :: .'."· ." "" " " """ " " ' ' "-;-.·.·'··.::::i':'.-""':.":':'."" "" ' ' ' ' :' '. :'"· i .'. '.".' :" . . . . :..-."--. ..,:.'.Eu'proµ.úvěW-'".'" -.-' ':."· " -. " -"·' :" "'· '-""·"'"'" " '"'"::"" :'"..;'""".",-' '"":'. '".:':'"."."..""':' '"""'"""""" : z:' "' "."'":' ":' :'". '" :. "'j": ·:' ..'· ' "". '": -".-'.-:; '.i'".,":.:.- '.....
Spravování úvěru měsíčně -v případě smluvně sjednané výše úvěru do i mil KČ ') 3DD měsíčně

Spravováníúvěru měsíčně- v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 1 mil. KČ ') 600 mesicne

l) V případě, že je EU profi úvěr pQskytôván zároveň s proň úvěíem nebo s áruhym Eu Profi úvěrem. je spravcváni úvěru s kratší spktmsti zdarma

" ů:ťroh'.dvÉr:'pron úvěr Médécum
Spravováni úvěru - v příµdě smluvně sjednané výše úvěru do 100 tis. KČ i) 200 měsíčně

Spravování úvěru - v pšIpadě smluvně sjednané výše úvěru nad 1(10 tis. Kč do 1 mil. KČ ') 300 měsíČně

Spravováni úvěru - v případě smluvně sjednané výše úvěru nad 1 mil, l] 600 měsíčně

l) Cena je inkaswána od data uzavřeni smlouvy q úvěru za každý impočatý měsíc po celou dobu trvání úvěrovém cbehadu.

35 poúebujere vice Informaci? je na í .. .. t nebo bezplatné lince , ' '- :: ' :.' PktnOSt Sa2ebniku od 1. 2022
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..: Hypgtečn.f ,·':" .:,'·.: '..';. ,'.-':"'- "::. "'.:.'-. ':"·" ;' j.'"' ":..·:'.' :',, : ,.".:.','":'"!:"j.:' ;-",,-.;,: ĺ;";'...,"2'. .µ,'.',1- ""-·
. .,·::.. :K:...::j.:.; ....,.::.:.,":.:".,':.:i,.:::;. ,:: :. i:..:,".;'..,..,..'..' .: -:.:, :1- Z. ,··,-.-· ·:' -. ·.. .' ..; '.-;'. ;-;',-.·. :·,--, -:-·

Sprzvováni úvěru l}

Spravováni úvěru se státní ÄnančnÍ podporou (podpora dle nařízeni vlády 244/1 995 Sb., ve znění pozdějších
předpisů) z)

600 měsíčně

900 měsíčně

n Cena je inkasována od data ÚčnnosrĚ snMmvy q úvěru kúdý i započatý měsic po dobu řrväni Uvěrmého obchodu.

2) Cena je inkmvána měsíČně - počínaje měsícem. ve kerém Wiä uzavřena smlouva o stami find nční podpořa do měske. ve kterém byla smlouva q státní {mančni podpaře ukončena.
V pM"padě výše O CZ úrokové sazby sUtnl SnančnipodpoW je poplatek zů spravováRi ůvěňj se $UTM finanční podpwou sLejnýjako poplatek za spravováni úvěru bez podpory.

:' ľ í { , " - !: t": ! '
',:.řolÍšťěnÍ.'plátebních kare,t ' . .' . .' '"..',, "':',.;:'":,:,:".:',',': :'. ."'-'-'.".".':"; '·'-":'" -' -" -. ," . "1:" ;-'".":...':'." ' :-"':

Profi Merlin -individuálnI-varianta 1 Profi Merlin- individuáhí-varianta 2

Ceria za pDj|štění ročně 348 ročňě 588

"' 1j.raZóvé'pojjštěn.Í . ". " . " .

Profi Patron (kolektívni) -varianta ĺ proň patron (kolektivní) - varianta 2

Cena za pojištění ročně 990 ročně 1 940

; : '." S .'".. ·'·. ". .' : " . ."· ·: ,..:-.·..·. .,,·'.'., ... ·.,.. -.. . . . ·· :. ...: .' :- .",. .'. . " " " .'· Ž. ';' 'C.·.'_ ""' " . '. ."·'." -'-':Z' '.·:: ..'".:. :'".' '.· ': ',":'.'_'

,·':. :"-· ;..ä.".·

,'. ' .': ·' ·.'": :.. .". ·. -:. ·"' .'...'.." .'"..... '.". :, ·.:. '.··:: '.' ·: ·-· ;';··; '-.. >' .··'.::' .:.:" :..·..· -.·: ;.:::'.·:':.:'.,' .:'·. '.···...-..... ,:'.- : ..· ·..'. ..", '-':::-'.·'.': :..'j';; ;,··. ·." '. "..:',.... <-" '>$5·' - /ĽÁ' ' '«'== '"' O"' '.·<7· A' :::S" ""' : :.. ,, ,,,W ·~&,· .Z' " .. " "
·.· - ·,. -, ·.·.- .- '.,· ..- ., .,-, .. -, .· ., -.' ,·..- V ,., ·. ·.. ... ... ....' .C -. ....,.,'., ,..-,. ..·,,., .G' ..C ..' .,......··"'"'· Y ·' ·' ·-"'·'"%C ;
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Kartotéka neprovedených plateb ' ' ' ' '. ',"-' --',' '. ' -'"' : '-',." · - .'-.-':.': '- :' ':..".. .·""."·: ' ' :;::: ,.:' "i"i:;-'. .::";' ;·-'" "'" "' '""'. :":: " ' "-"b-. ....%" :"":-" :'i?'j.
-. ",", .j: ,,. . ,.. . . . . .. . .:>.::·.C. ... . .

Smluvně dohodnuté vedení kamtéky neprovedených plateb (měsíčně)

pajžkcvý výpis kartctéky plateb

10 000

400
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ZKRATKY A VŠEOBECNÁ USTANOVENÍ
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Adjustace

ATM

AÚV

BankovnÍslužba

BCPP

BD

BEST

Běžný úČet

Běžný zůstatek
(current balance)

Blč

CDCP

Cenný papír

CID

CKB

čNb

EDĹ BEST

EIB

EL KB

FNM

FOO

FOP

IBAN

ISIN

JB

KB

KB PS

KBSK

KM

KP

MF ČR

MPSS

MT

očištěný kreditní
obrat na klientovi

očištěný kreditní
obrat na účtu

OD

TříděnĹ balení a popis balíčků bankovek a minci podle pravidel stanovených plarnými práveúmŕ předpisy (zejména vyhláškou ČNB č. 37/1994 Sb.).

Automatic teller machine (peněžní automat), bankomat.

Alikvotní Úrokový výnc's ke dni vypořádáni obchodu,

je jakýkoliv bankovní obchod, služba a produkt poskytovaný KB na základě bankovní licence KB, včetně mvestičních služeb poskµovaných kb jako
óbchôciMkem s cennými papíry.

Burza cenných papírů praha a.s.

Bytcvé druŽstvo.

Bankovní Elektronický Systém -formát přenosu dat mezi klientem a KB v rámci přímého bankcvmctví,

ÚČěl vedený na základě smbuVy o vedeni běžného účtu (podle UstänovenÍ § 2662 a násl. z. č. 89/2012 sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších
předpisij), na který KB pro khente přijímá vklady a platby a uskwečňúje z něho výplaty a platby,

účerni zůmíek na účtu, který nezohledňuje povalený deberni |im|[, blokace a rezervace prostředků na účeu a transakce provedené na účtu v průběhu
danéhc ObchodnIho dne on-line,

BIČ- Bank 1denufier Code - swiftová adresa banky.

Centrálni depcmtäř cenných papirÚ, as,

Listinný cenný papír, zakmhovaný cenný papír nebo Imobi|izovaný 'enný papír.

Creditor 1Dentifier, který je podle pravidel SEPA povinnou naežitQ5tí sepa lnkes, CID je maximálně 35 znakový kód a slouži k jednoznačné identifikaci
při]emce SEPA inkas. CID pm ČR má pevnou délku 12 misí a je yydávaný Českou národní bankou.

Centrála KomerČnl banky, as,

Česká národní banka,

Eiectromc Data interchange Bankovní E|ek[ronjcký Systém - formát přemsu dat mezi klientem a bankou v rámci přímého bankovnicrvi.

Evropská mvestičhi banka.

ExpresMlinka KB.

Fond národního majetku.

Fýzická osoba.

Fyická osoba podnikatel.

Slouží k jednoznačné identifikaci účtu klienta, země a banky, ve kreré je účet klienra veden (z anglického Internauônat Bank Account Number).

Internatiôna! Security 1dentifieaticn Number · memárodní ždenuňkace invesučniho cenného papiru.

jiná banka,

Komerční banka, a, s,, se sídlem: Praha 1, Na Příkopě 33 Cp. 969, PSČ 114 07, IČO: 4531 7054, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddII B, vložka 1360.

KB Penzijni společnost, as.

Komerční banka, a.s., pobočka zahraničnej banky.

KompaUbilni Média · formát předávání dat.

Komerční pojišťovna, as.

Ministerstvo financi České republiky.

Modrá pyramíde stavební spoňtelna, as,

Message Type- rýp zprávy.

Je součet všech částek připsaných za daný ka\eMářni měsíc na všechny účty jednoho klienta (depô»tnit Úvěrové) vedeně v KEL Dc DČiŠtěnéhcj
kredmihc obratu se započítávají převody z jiného ňnančního Ústavu nebo od jiného subjektu z KB, připsané Úroky e částky vložené na účce khenra v
hotovosti. Do očištěného kľed|u\Ího obratu se nezapočitávajÍ transakce, u kterých je plátcem stejný klient nebo stejný ekonomický subjekt (tedy
převody mezi účty stejného klienta nebo stejného ekônomickéhc subjektu). Dále se do ôäštěného kreditníhp nezapočitávaji technické
převody z vnitřních účtů KB, které nelze považovat za ekonomický příjem na Účtu klíenta očištěný krechtní obrat se vypočítává od prvního do
pôsledního dne kaIendářnIho měsíce.

je součet všech částek došlých ne Účet kliente v KB z jměho finanČního ústavu nebo cjci jiného subjektu z KB, připsaných úroků a částek vložených na
účer klienta v hotov(js[i. Presíředky převedené z jiných účtů téhož klienta - občana se nezapočírávaji. očišrěný kredkni obrat se vypóčitává od pmnľho
do posledního dne běžného měsíce.

Obchodrú Divize.
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Osobní certifikát

P-klient

p. a.

PIN

Platba ,,OUR"

PO

POB

Pobídka

pokyn RFT

PPN

Prekluzivní lhůta
bankovek

Private placement

Přímé bankovnictví

SEPA inkaso

SEPA platba

SfPO inkaso

Skupina KB

SVJ

SWIFT

Vybrané evropské
státy (výběry
hotovosti z
bankomatu)

Elektronické osvědčení, které propojuje idenMkačni údaje klienta s jeho veřejným elektromckým klíčem,

Klient, který uzavřel s KB Rámcovou smlowu o nákupu l prodeje cenných papírů (P·klient), v rámu které mu KB ria dobu neurčítou vede
pomdio cenných papírů.

Ročně.

Osobní idenrihkačni číslo (Perscnal |denit|f|catloR Number).

Poplatky za výlohy jiných tuzemských i zahraničnich bank platí plátce, Tento typ poplatku nelze označit u pkteb v rámci EHP,

Právnická osoba.

Pobočka KB.

je poplatek, provize Či jiná výhoda přijatá Bankou v souwslosti s poskytováMm investični služby klientovi třeli stranou (obyykte poskytovatdem nebo
správcem investičního nástroje).

Request for Transfer - žádost o provedeni plarby ve fčjrmáru SWIFT MT TOl.

Pozastaveni výkonu práva vlastníka nakládat s invesučnÍm nástrojem.

Časové období stanovené přis[ušr1ou emisní bankou, ve kterém jsou bankovky přijímány pouze v omezeném cežimu mnôveném touto emisni
bankou (obchodni sÍť je již nepřijímá).

Způsob nabídky a prodeje investičních cenných papírů formou neveřejně emise, určené omezenému okruhu investorů · především klientům
privátního bankovnicM.

Komunikace s KB na dálku prosířednicMm následujÍcĹch služeb telefonniho bankovnicrví Expresní linka KB, internetového bankovnictvi MojeBanka,
MôjeBánka Business, Profibanka, Mobilní banka, služby MuklCash KB a systému přímý kanál.
inremerové bankovmcrvi Mobilní banka zahrnuje aplikace Mobilní banka a Mobilní banka Business

je bezhotcwostní převod v měně EUR prováděný z úČtu plátce z podnětu příjemce platby předaného prostřednictvím banky příjemce na základě
předcházející dohody s plátcem.

Je převod v měně EUR, jehož výše není úmezena. Účet plárcei příjemce, Který může být v libovolné měně, musí býr veden v SEPA
prostoru. Na příkazu musí být uveden IBAN, Blč není povinný, Ceny spojené s převodem jsou hrazeny zčásti plátcem a zčásti příjemcem Ryp poplatku
,,SLEV" nebo "SHA").

Soustředěné inkasn plateb obyvatdsNa.

Komerční ba nka, ä.5,. KQmerčnÍ pojišťovna, a.s,, KB Penzijní $pôlečnôst, as., Modrá pyeamida stavební spořitelna, as., SG Eqtnpmenr Finance Czech
Republic s.r.o., ESSOX s.r.o., a Faktoring KB, a.s.

5pQ|ečen5tvi vlastníků jednotek.

The Society for Worldwide Interbank Financial TeleajmmunicatioR S.C.

Seznam srátů se zyýhodněnou cenou za yýběT hotovosti 2 bankomaíu:
Členské státy EHP (Belgie, Bulharsko, Dá askô, Estonsko, Finsko, Francie, ch orvatsko, Irsko, Island, ttálie, Kypr, Litva, Lotyšske, Lucemburskq Maďarsko,
Maka, Něm?ekc, Nizozsmska Norska Polsko, Portugalsko, Rakeusko, Rumunsko, Řecko, Severní Makedonie, Slovensko, Slovinsko, Španělsko,
Švédsko, Švýcarskc, Velká Británie) a delší vybrané evrcpské státy (Albánie, Andorra, Bělorusko, Bosnz a Hercegovina, Černá hora, Kosdvd,
Lichtenštejnsko, Moldavsko, Monake, San Mámo, Srbsko, Ukrajin a, Vatikán).
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1.

2a.

2b.

2c.

2d.

2e.

3.

4.

Služby ia produkty v tomto ,,Sazebníku peci pcdnikatele, podniky a mumcápahty v obsluze Kcrpccáíních a Obchodních ävizŕ' neuvedené budou klleníům z lohDto
segmentu µoskµnuíy za ceny uvedené pro daricu službu nebo produkt v ,.Sezebníku pic) pociniky municipality v obsluze pcjbpček", kde jscu zveřejněny. Dle
,,Sazebníku pro pcňniky a municipality v obsluze poboček", ve které je daný produkt uveden, se rovněž ÚčtljjÍ ceny za všechny služby poskytované v souv|s|ost| s tímto
produktem.

Cena za bankovní služby se yybirá na základě dohody o ceně mezi Klientem a KB. Současně s mkasovanou cenou k|ienr zaplatí u položky Sazebníku, která podléhá dph,
daň z přidané hodnoty ve výši stanovené z. č. 235/2004 Sb.. q dam z přidané hodmty, ve znění pôzdějšich předpisŮ. Základem p'd výpočet daně z přidané hodnoty je
celková suma dle Sazebníku.

V rámci příchozích úhrad ze zahraničí v cizí měně a KČ a příchozích úhrad v c:zl měně z jiné tuzemské banky, kdy minimákú poplatek převyšuje vlastni částku příchozí
ůhi"ady, se poplatek neúčtuje (neplatí pro "drobnou přichôZí úhradu" -viz položka drobná příchozí úhrada, jedna příchozí úhrada měsíčně pro klienra v ekvNalentu do
10 000 KČ a SEPA inkaso -viz položka SEPA inkaso).

V rámci odchozích úhrad do zahraničí v KČ a cizí měně odchotich úhrad do tuzemska v cizí měně mtmc KB hradí klient ccau dle zvôIeněhô typu poplatku.

v rámci odchozích úhrad do zahraničí v KČ a cizí měně a odchozích úhrad do tuzemska v cizí měně mimo KB označených BEN nebo SKA hradí klient výlohy
jiných bank, které jsou KB naúčtovány (v případě odchozích úhrad nízkých čásrek).

Při iniciaci platby u on-line zadávaných odchozích úhrad do zahraničí pmstřednictvím kanálů přímého nebo mobdnlho bankovními je kurzová marže zobrazená v KČ.

Cena za přichozi úhradu ze zahraničí a odchoZí úhradu do zahraničí je počKána z převáděné částky kur2em "střed KB".

Kromě cen uvedených v tomto Sazebníku je KB oprávněna účtovat k!ientôvi i případné dodatečné náklady požadované jiným: bankami v sQuvls|(jsti s platebními
operacemi a poskytovanými bankovními sMžbami, poštovni a spojové náklady, Dále je KB oprávněna, kromě cen uvedených v tomto Sazebníku, ÚČtQvät khentovi
náhradu veškerých popletků hrazených správnímu a jinému orgánu (např. pop1aíky za výpis z obchodního rejstříku, výpis z evidence obyvarelstva, výpis z matriky ajj
pří nezbytném zjišťovám' či cvěřwáni identifikačních či obdobných údajů (zejména: n eoznámi-h khenr změnu bydhšrě, změnu údajů zapsaných v cbchodnim rejstříku,
dozvi-h se KB neohciálně o úmrtí klienta apod.},

Pokud je v jednotltvých Smlouvách ô pôskytouáni služeb uzavíraných mezi kliemem a KB uváděR pojem odměna, poplatek či úhrada rozumí se tím cena podle tohoto
Sazebníku.
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5.

6.

7.

u cen vybíraných v hotovosti v KČ se hnanční částke popletku zaokrouhkje k nejbližší platné nominálM hodnotě zákonných peněz v Qběhu,

Banka přijímá mince pouze v měně KČ a EUR.

Pokud je na bankovní operaci možné aptikovat vice pcplatků účtcvaných za službu v den provedeni operace, banka klientovi účtuje pouze nejvyšší z nich.
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